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S een gemeen fprceh- 
ivoort , dat de ene da% 
den den anderen leert. 
De ivaarheit hiervan onderwint 
niemant heter , dan die zjch in 
kunflen en wetenfchaffen , en 
in^onderbeit in de permis der ta. 
len , oefent ; een iver!^ , dat op 
enen dag niet te beginnen en te 
■volenden is , maar daar jaren 
aan va/l %yn, eijohende luft en 
•vlyt om alles naukeurig aan te 
merken , begane mijllagen te ver* 
beteren , en %vveet mogelyl^ is, 
naar de •bolkpmenheit te jlreven. 
A 2 "Dien 
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VOORREDE. 

Dien dit verdriet , of die het 
zich fchaamt te leren dat hy te- 
voren niet wijl , zal nooit wjs 
worden , noch tot grondige kennis 
van enige wetenfchap komen. Het 
is weinige jaren geleden , dat ik 
deze Aanleiding, tot de Nederdtiit- 
fche taal voor de eerjle maal aan 
het licht gaf; en Ky is den Lief- 
hebberen onzer jchone moeder ff ra- 
ke ook »> ct onaangenaam geweeft , 
en gunftigvan hun.ontfangen. Nu 
komtze andermaal te voorfchjn, 
doch wat meer befchaaft , en hier 
en daar met enige veranderingen , 
vaardien ik_ sedert .dien tyt ver- 
foeide dingen,zp door eige oefening, 
als onderrecht'mg van.brave man- 
nen , opbouwer en der Nederlant- 
fche 



VOORREDE. 
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fche tal e , hebbe aangemerkt , die 
il^ tevoren voorby ^ag. By bet 
oordeel •van andere ^Taalkundigen 
te boren , en hunne aanmerkingen 
met de myne te vergelyken , vont 
ik, altyt baat • want , gelyk^ ton- 
del elders fcbry ft , ver jchetde oor- 
delen fchieten verfcheide Jlralen 
uit , en %ien de dingen van alle kan- 
ten door en weder door , terwyl 
een enig oordeel maar een enigen 
jlraal uitfchiet , en arm by den ryjg- 
dom van velen is. Ool^ heb ik dit 
werfje met enige nieuwe hooftflul^ 
ken 'vermeerdert , dienende ïm$n~ 
derheit voor die^jch willen oefenen 
om enen goeden ftyl te fchryven ^p 
in hiflorien , redevoeringen, als 
andere ftoffen. N/t de Heer A. 
A 5 



VOORREDE. 

A/Ionen zyne Nederduitfche 
Spraakjtunjl heeft uitgegeven , zpu 
het voor my onnodig werk. fchynen 
meer regels der Sfraak^unfl hier 
by te voegen ; hoewel ik_ met z.yn 
Eerw. juift in alles niet overeen- 
ftemme , vooral niet in defpellin- 
ge: doch het Ittft my niet hierover 
veel te twiften ; ik, hebbe myne 
mening met redenen gefterkt , en 
late het oordeel aan den taal- 
kundigen Le^er , die die Sfraa{- 
kunfl en de^e Aanleiding beide 
kan gebruiken , kieken wat hem 
befl behage , en uit beide xyn nut 
trekken. l?aar wel. 
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AANLEIDING 

T OT DC 

NEDERDUITSCHE 
TAAL. 

HET I. HOOFTSTUK. 

Gemene Regels rakende den 
Jiyl der Nederduitfcbe Tab, om 
die in hare^uiverheit te fchryven. 

Et is buiten tegenfpraak, dac 
niemant in enige tale wel (pre- 
ken of fchryven kan, tenzy hy 
den aart en de eigenfchap dier 
tale verfta, en grondig wete, hoe de woor- 
den en fpreekwyzen moeten gefchikt cnt'za- 
mengevoegt worden , ora overal enen goe- 
den , klaren , zuiveren , en krachtigen zin uit 
te leveren. Wil iemant dan goet Nedcr- 
duitfeh fchryven , hy moet vooreerft kennis 
hebben van de woorden en fpreekwyzen die 
deze tale eigen zyn , gezuivert van ondmtfeb 
en iajiert woorden, die de taal bederven, en 
haren glans en luifter doen veuticzwu 'Ó'sck. 
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onduitfch en baflertwoorden verfta ik alle 
uitheemfche woorden , die uit andere talen 
in de onze overgebragt worden, als uit het 
Latyn, Franfcli j Engeliëh , Italiaanfch, enz. 
die onze Nederduitfche taat ganfch ontfieren 
en onverstaanbaar maken; gelyk alle diehoor- 
ielic termen van abandonneren , avouertn, af- 
firmeren, cencinntrea, eer riteren, Refereren, en 
duizent andere. Alle zulke vreemde woor- 
den moeten gemydt en verworpen worden> 
opdat men zuiver Nederlantfch fpreke. Ten- 
?.y het zulke woorden zyn, die uit andere 
talen ontleent, en voor Duit ft li zyn aange- 
nomen , als kroon, troon, gluri, poüzj, 'Poë- 
ten, Filofoof, tempel, orakel, peft, tafel, en 
meer diergelyke. Deze , fchoonze uit ene 
andere tale hunnen oorfprong hebben , kun- 
nen echter met reden in de onze behouden 
en gebruikt worden*; gelykze ook by de 
befte Nederduitfche Schryvers te vinden zyn: 
en zulke te verwerpen zou niet alleen te gro- 
te viesheit en naukeurigheit zyn , maar wy 
zouden ons ook van vele woorden beroven , 
en de taal dus arm en gebrekkelyk maken. 
Ik 
* Cic. Lib. r r i . de Finib. fcre in principio: 
Quanquam ca verba, quibus ex inftituto veterum 
wimur pro Latinis, ut ipfa philofophia, ut rheto- 
fica, dialectica, grammatica, geometria, mufica; 
quamquam latinc ca dicï poterant, tarnen, quoni- 
ma o/ii fecepta fuut , noflra ducamus. 
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Ik weet wel dat men voor troon zetel, voor 
kroon flnier , voor fchepter ryksflrf , voor 
glori ere kan zeggen; 't is ook goet.- en ik 
zou het beide behouden , omdat het een by 
alle Nederlanders zo verftaanbaar en gang- 
baar is als het ander, ja zetel is zowel van 
Latynfche afkomft, van federe, ftdei, fedtle , 
als troon van tbronut, en ncm van nafut, oog 
van oculm: en indien de Dnicfche en Fran- 
fche talen aan de Latynfche, en deze weer 
aan deGriekfche, alles zouden moeren we- 
dergeven watze daarvan ontleent hebben, 
zouden die talen zoveel verliezen , dat men 
ontelbare nieuwe woorden zou moeten jna- 
ken. Zo zuiver en zonder de minfte vermen- 
ging is geen taal in de werelt, als de aller- 
eerfte, die dit voorrecht alleen heeft, datze 
de moeder en ooriprong der andere talen is. 
Het woort Filofoof wort by velen verworpen, 
en men vertaalt het Wpgeer : maar my dunkt, 
dat wysgetr een flegt woort is , van enen har- 
den klank , en daar al te grote verkorting 
in is: want van een' begengtn naar u/yiheit, 
wytgeer te maken , moet elk hart luiden die 
enige kennis van onze ta!e heeft; en op dien 
voet zou men dui'zent wonderlyke en harde 
woorden door verkorting kunnen maken , die 
waarlyk in enen zagten en vloeijenden llyl 
niet kunnen gedoogt worden. Wji^wv^ i» 
A. 5 N»- 
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beter, gelyk geltgierige , eergienge , wraakj 
gierige, enz. *iXii7O0of is anders eigentlyk 
een Liefhebber der wyshett: Pythagoras gaf 
zich dezen naam uit zedigbeit , willende niet 
(ro'tpof, dat is, een wjz.e., maar liever QiXóitq- 
Qt>; , een liefhebber der wyshett genoemt wor- 
den: en dit volgden federt vele anderen die 
na hem quamen , en zich alle Filofofen noem- 
den. Als men Ftlojiof in Duïtfchzegtj isby 
een ieder zo verftaanbaar als Wjsgetr. Zulke 
woorden dan uitgezondert die het gebruik 
ingevoert en verduitfcht heeft, moet men al 
het vreemde en uitheemfche myden, opdat 
men de taal zuiver houde. Temeer, om- 
dat wy niet nodig hebben ons met die 
Franfche en Latynfche termen optetooijen, 
naardien onze Nederduitfche taal in woor- 
den en fpreekwyzen zo ryk is , dat men 'er 
alles klaar, krachtig, en fierlyk in kan uit- 
drukken : en ik zou mogelyk niet te veel zeg- 
gen , als ik die met de Griekfche en Latyn- 
iche talen gelyk ftelde. 

Om nu te Ieren wat goet en zuiver Neder- 
duitfch is, moet men de befte fchryvers lezen 
die in deze tale gefchreven hebben , en boven 
anderen hierin uitmunten , gelyk Hooft , 
Vondel, Vollenhove, Monen, de Branden, 
en v/is zich verder tot opbouwing en volma- 
king onzer tale bevlytigt hebben. Men kan 
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en moet hier ook met het gebruik te rade 
gaan , en onderzoeken hoe de taal doorgaans 
geiproken wort by menfehen die hier keurig 
en net op zyn ; het geen men nergens beter 
dan in Hollant vint, daat de Nederdukfche 
taal beft en aangenaamft gefproken wort , 
inzonderheit by menfehen van aanzien , en 
die hiet hun werk van maken. 

II. Gelyk de baftert woorden te fchuwen 
en te vetwerpen zyn , zo heeft men ook atle 
overtollige woorden te myden , die ter zake 
niet dienen ( den ftyl maar lam maken , en 
veel van zynen fieraat benemen. Indien 
men uit (bmmige boeken eens alle de woor- 
den uitvaagde die daar overtollig in zyn , en 
die niets zeggen of betekenen , het is nau- 
lyx te geloven hoe vele regels , ja gehele bla- 
den , zy verliezen zouden. Zo vele malen 
en, $t!yk_a!s t dewelke dat , die, daar, hier , 
s.ynde , komen , en wat al meer ftop- en Jap- 
woorden , die byna een vierde deel van het 
papier bcilaan. Ik en kan dat niet doen: gy 
en zult niet: wat doet dat en hier ? men zege 
immers veel beter , ik, ka» *»" > gy udt met, 
Celyk_ a/i , daar een van beide genoeg is ; 
want ah is geijkt en getjk is ah. De welk» 
djt , de man de welke dat hier of daar woont : 
!uidt het niet fraaier , de man die daar of 
daar woont ï 'Daar en hier ; <W is *i« <*». 
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plakkaat afgelelèn ; daar is hier wat wonders 
gebeurt : zekerlyk daar en hier verfchelen 
verre van eikandere; men moet zeggen, het 
is hier gebeurt ; of zo het op ene andere 
plaats is voorgevallen , het is daar gebeurt. 
Zynde wort ook menigwerf gebruikt daar het 
niet nodig is ; als by voorbeelt ; bit huii nu 
■voltrokken zynde , begondenz.e aan ten ander 
wtrkj zjndt kan hier wel uitgelaten worden ; 
hoewel niet overal , want fomtyts zou het 
duifterheit baren als dit zjnde uit de rede 
bleef. Zodat, en zo is V dat; Toen ky dezx 
«oorden geeindigt hadde , zjtt zj> it 't dat hy 
zjcb niet meer kpn omhanden van tranen. Wie 
kan zulk een taal dulden ? en vele menen dat 
dit noch mooi is , en beter luidt , dan of 
men zeide , toen hy dez.e woorden geeindigt 
hadde t £?» hy xjek niet meer ontbonden van 
tranen. Komen doen , en komen [preken ; hy 
quam dit te doen; hy komt dit bewyzen ; ik 
tjmm te fchry ven ; deugt niet : hy dede dit ; 
hy btu-jfi dit, ik^fchreef, moet men zeggen. 
En Petrus naar buiten gaande, fuam te we- 
nen > voor weende : het eerfte luidt byna of 
Petrus uit de zale van Kajaras gaande te 
Wenen in Ooftenryk was aangekomen. Heb- 
hen gebadt ; hebben gedaan gehadt ; en wie zou 
het al kunnen optellen dat men met verdriet 
horen en lezen moet ! Zie den Heer Vollen- 
hove 
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hove in een Dicht aan de Nederduitfche 
Schryvers , in zyne Poézy onder de Mengel- 
dichten te vinden , daar hy zulke en meer 
andere overtolligheden en gebreken onzer ta- 
Je zeer aardig en krachtig heeft voorgeftelt. 
Voor diergelyke overtollige ftopwoorden 
heeft men zich zorgvuldig te hoeden wil men 
enen zuiveren en beknopten ftyl fchryven : 
met weinige woorden kan men veel zeggen, 
en als die wel gefchikr zyn , beter, krachti- 
ger, en fierlyker fpreken , dan met vele woor- 
den die overtollig zyn. 

III. Dewyl her (preken en fchryven dient 
om door dit middel onze gedagren aan an- 
deren bekent te maken , en hun de zaken op die 
wyze te doen verftaan als wy die by ons zelven 
begrepen hebben , hetzy de een den ande- 
ren onderwyze , ofvermane, of opwekke, 
of troofte, enz. zo fpreekt het van zelven, 
dat iemant met dit oogmerk fchryvende , 
klaar en duiddyk. moet fchryven , opdat hy 
zowel zich zelven verfta, als van anderen 
verftaan worde : want men fchryft of fpreekt 
immers om verftaan te worden j en dit kan 
niet gefchieden, of men moet zyne gedag- 
ten klaar voorftellen , en zich over de zaken 
duïdelyk en bevatbaar uitdrukken. Het is 
een groot misverftant , met opzet duifter te 
fchryven , gelyk, enigen die gewoonte tobbes... 
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menende dat men zich hierover verwonderen 
zal, en 's mans wysheit en gcleertheit dies te 
meerder fchatten, naardat men hem minder 
verftaan kan. Doch wyze en verftandige lie- 
den zullen geheel anders oordelen, en van 
zulke fchryvers het vermoeden hebben , dat 
ty of zich zelfs niet verftaan, of grote 
waanwyzen zyn , die ydelen lof zoeken daar 
die niet te vinden is. Die fchryven wil, moet 
klaar fchryven , of het werk liever ftaken. 

IV. Om klaar te fchryven moet men al- 
toos eigentlykf woorden van de zaken gebrui- 
ken , en elk^ ding met z.jne eige maniere vaa 
fprehen uitdrukken ; getyk de Schilders aan 
elk afbeeltfel zyne eige verw geven, de lucht 
blaau, het velt groen , de fneeu wit, een 
man als een' man, en een vrou als een vrou 
verbeelden , zo in aangezigt als kledinge. 
Meldt iemant iet van enen Koning, hy voe- 
re hem koninglyk in , en fpreke van zyn ryk 
en heerfchappye , van kroon en fchepter, en 
wat de koninglyke waardigheit meer vereifcht. 
Enen krygsman voegen wapens en geweer: 
enen lantman akkers , vee, en weiden ■■, en 
20 verder hebben alle andere perfonen of za- 
ken hunne byzondere eigenlchappen ; en ie- 
der moet op zyne wyze en naar zyuen aart 
befchreven worden. Wier* dit wel in acht- 
genomen, men. zou zo vele oneigentlyke en 
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ongerymde fpreekwyzen en gelykeniflèn in de 
boeken niet vinden, die keurige kenners tot 
walgens toe vervelen. Men fchryft flegt van 
heerlyke zaken , en fchildert de zon met hout- 
kole , die men met gulde ftralen moft afbeel- 
den j men voegt gelykeniflèn byecn, die el- 
kandere ganfch ongelyk zyn, en zo weinig 
paffen als licht en duifternis; en mengt hemel 
en aarde, vuur en water, en alle hooftftof- 
feu ondereen. 

Tot klaarheit van den ftyl behoort ook, 
dat men eiken zin of periode zyn maat ge- 
ve, en niet te lang of te kort zy, maar den 
middelweg hierin houde: een ftyl die al te 
kort en afgebroken is baart doorgaans dui- 
fterheit , en de lankheit verveelt- Niemant 
moet zo fchryven dat hem een ander in het 
lezen met moeite volgen moet , maar de za- 
ken moeten zich van zelve opdoen, en ge- 
makkelyk kunnen begrepen worden, anders 
krygt men verdriet in het lezen al zyn de za- 
ken noch zo fchoon. 

V. Verder moet men ook inzonderheit 
trachten dat men enen ftyl fchryve die aange- 
naam en vlorijende is , waarin de woorden 
zo aaneen gefchakelt zyn, dat ieder zyn rech- 
te plaats liebbe , het naamwoott en werk- 
woort behoorlyk worden byeen gevoegt, en 
zo gefekikt, dat de zin zonder, ltoten teaeia- 

: 
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de lope. Een harde ftyl is onaangenaam, 
heeft op verrena zoveel ingang niet als een 
vloeijende , die het zuivere water gelyk is, 
dat onverhindert en zonder tegenftant arvliet. 
VI. Men heeft alle gemaaktheit, gezogte 
en opgepronkte woorden als een peft te vlie- 
den ; want de ftyl moet natuurlyk wezen , of 
gelyk airede gezegt i's , met eigenrlyke woor- 
den en fpreekwyzen doorvlochten. Men vint 
'er die hun werk maken om uit verfcheide 
Schry veren , Poëten inzonderheit , een me- 
nigte pan hoogdravende en poëtifche fpreek- 
wyzen te verzamelen , dieze dan in enen on- 
gebonden ftyl zo fraai en fierlyk te pas bren- 
gen, dat hunne rede eveneens is opgefchikt 
als Efopus kraai met al haar bonte veren, 
't Is wanfehapen , en voegt in genen dele : 
want fpreekwyzen die de Dichtkunft eigen 
zyn , daar men de dingen op een geheel an- 
dere wyze en trant afmaait , paden gene 011- 
gebonde rede , die daardoor zo vreemt en 
gemaakt wort , datze onverftaanbaar is. Ik 
fta gaarne toe, dat men fierlyke en krachtige 
fpreekwyzen uit de Poëten kan en mag ont- 
lenen: maar die moeten met verftant ge- 
bruikt , en zo te pas gebragt worden , dat 
het niet gezogt of opgepronkt fchyne. De- 
ze wanftaltige gemaaktheit voegt nergens 
minder dan in enc Ktrkredc, daar men 
geefte- 
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geeftelyk ftoffen verklaart , en van Godt en 
goddelyke dingen fpreekt : hier neemt en 
ontleent men veel veiliger de woorden en 
fpreekwyfen uit de fchriften der Profeten en , 
Apoftelen , en de preekftyl moet fchriftuur- 
]yk wezen: niet dat men geftadig een reex 
van hondert fchriftuurtexten aaneen hange, 
en die met kapittel en vaars opzegge; maar 
men moet zyne zaken met fchnftuurlyke 
woorden en fpreekwyzen uitdrukken , en die 
zoveel als mogelyk is gebruiken , om dus 
geeftelyke ftoffen met de eige woorden van 
Godts Geeft voor te ftellen. £n het is ze- 
ker , dat de heilige Schriften ons overvloet 
van fchone, krachtige, en fierlyke fpreekwy- 
zen kunnen uitleveren , alsze maar naarftig 
daarin gczogt en wel gebruikt worden. 
Doch hiervan zal in het volgende iv hooft- 
ftuk breder gefproken worden. 

VII. Moet men zich wachten om niet 
met enen gemaakten trant en opgefmukte 
redenen te voorfchyn te komen : men hoe- 
de zich ook , om niet te laag te vallen , ot 
zyn fchrift te flegten en latten ftyl te geven. 
Gemene praarjes , ftraatwoorden , zotte en 
kinderachtige gelykenillen , oneerbare taal , 
en wat dies meer is, kan in genen dele ge- 
leden worden. Men moet deftig , zedig : 
en eerbaat fduyven * opdat men niemant 

B XiXV 
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aanftoot geve, noch van anderen befpot 
worde: naat dat het fchriftis, oordeelt men 
van den fchryver , van zynen aart en in- 
borft. 

VIII. De ftyl zy zich zelven doorgaans 
gelyk , opdat die op de ene plaats niet te 
hoog drave , noch op de andere te laag 
kruipc , maar byna op de zelve maat en trant 
geftclt ; hoewel met onderfcheit van zaken : 
want de ene zaak eifcht iet meerder en vet- 
hevener dan de andere ; doch elk moet het 
zyne hebben , en de zuiverheit en kracht 
van enen goeden ftyl moeten overal uit- 
blinken. 

IX. Woorden vanenen zelven klank moe- 
ten niet te na op eikandere volgen , zulx 
beneemt de welluidentheit; by voorbeelt , 
deze domen ftonden aan k/att waterfiromen , 
dit luidt te rymachtig : zo ook, daar is haar 
haar ; lihryr liever daar is beur haar. Ook 
moet men myden , een en zelve woort dik- 
maal in ene rede te gebruiken ; dit ftaat 
arm en gebrekkelyk. Men kan dit gebrek 
beft vervullen met overvloet van woorden 
en fpreekwyzen te verzamelen , waardoor 
men rederyk wort , en nu het ene , en dan 
het andere kan nemen. 



HET 
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HET II. HOOFTSTUK. 

[/'d.nde'verfcheidenkeit van ftjl 
in bet fchryven van Hiftorien, 
Redevoeringen, Natuurkundige, 
en andere , ftoffen. 

I, 'T N het voorgaande hoofcftuk hebbc ik 
X enige algemene regels voorgeftelt, waar- 
naar men zynen ftyl in het Nederduitfch 
bequamelyk kan fchikken , om zowel met ene 
zuivere als klare en fierlyke tale te (preken 
en te fchryven. Maar dewyl fommigen ge- 
oordeelt hebben , dat het niet ondienftig 
zou wezen, dat ik behalve die algemene re- 
gels, ook iet in het byzonder aantekende van 
de verfcheidenheit van ftyl , ten aanzien der 
verfcheïde floffen daar men van fchryft, en 
kortelyk aanwees, wat 'er voor onderfcheit 
van ftyl en fpreekwyzen dient waargenomen 
in het fchryven van Hiflorten, l^edevoeringen % 
verklaringen over Natuurkundige t God/geleer- 
de* en andere zaken: zo hebbe ik, om ook 
hierin enige voldoening te geven , de moeite 
genomen, om dit volgende hiervan aan te 
tekenen, en zo beknopt als mogelyk waar, 
byeen te brengen. Doch ik moet dea Ls.~ 
Ba isx 
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zer vooraf waarfchuwen , dar hy zich niet ver- 
beelde hier nette en naukeurige regels te zul- 
len vinden van alles wat 'er tot den ftyl zo 
van hiftorien, als redevoeringen, en alle an- 
dere ftoffen, vereifcht wort; geleerde man- 
nen hebben gehele boeken hierover gefchre- 
ven, en dit is in weinige bladen niet te be- 
vatten. Ons oogmerk is maar het voor- 
naamfte te zeggen, en te tonen, dat 'er on- 
derfcheit moet wezen inden ftyl, naar hec 
onderfcheit der ftoften daar men van fchryft. 
II. Ik oordele, dat men dit voor enen 
vatten en voornamen regel moet houden , 
dat de flyl in allerlei foorie van fchriftcn moet 
gtfchikf -worden naar hei oogwit daar de fchry- 
ver op doelt , immers daar hy in zyn fchrift 
op moet doelen : want zo hier geen acht op 
wort gegeven , dat een fchryver zynen ftyl 
voege naar het oogmerk van zyn fchrift, 
zal hy by de lezers nooit uitwerken 't geen 
hy voorheeft. By voorbeelt, iemant wil iet 
fchryven tot opwekking en vertroofting van 
enen zyner vrienden, die, door zware tegen- 
fpoeden gedrukt, moedt en rrooft van node 
heeft: zou het wel met het oogmerk van 
dien fchryver overeenkomen , dat hy ener» 
ftyl gebruikte die ftraf en ftuur was, vol 
harde uitdrukkingen , in plaats van ene zag- 
tc en vricndelyke tale , die hy als balfem. 
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moet leggen op de fmertelyke wonde van 
zynen vrient ? OF dat ienunt een vreeflyk 
onweer zullende befchryven , dat hemel en 
aarde den ondergang, en het ganfche menfch- 
dom den jongften dag fchynt te dreigen , 
hiertoe woorden en fpreekwyzen bezigt , die 
dit maar flaauwelyk verbeelden, en den le- 
zer geen fterker indruk geven , dan of het 
tlegts een' gemenen ftorm gewaait hadde. 
die met donder en blixera verzelt, hier en 
daar een weinig fchade hadde veroorzaakt? 
Met zo een'iïyl zou die fchryver immers 
niet uitvoeren dat hy beoogt: een flaauwe 
fchildery kan geen levendige en rterite ver- 
beelding geven; met fterk en ftraf fchryven 
kan men niet trooflen , gelyk men met vleiien 
niet beftraffen , noch met boertery ernft 
kan verwekken: die trooften wil, moet troo- 
Itelyk fchryven, met woorden en uitdrukkin- 
gen die ene bedroefde ziel verquikken , op- 
beuren, en hope geven tot ene gewenfchte 
uitkomft. Dezen regel, mene ik, zal men 
met weinig moeite op alle foorten van fchrif- 
ten kunnen toepaflen , dat namelyk naar 
het oogmerk des fchryvers en van zyn fchrift, 
de ftyl alfins moet gefchikt worden. 

III. De twede regel is , dat de flyl ool^_ 
moet ovcrtenkpmen met de z.aken die men be- 
fehrjft : want dewyl 'er in een en zelve fcb.ti.tt 
B -i, vasx 
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niet zelden velerhande zaken voorkomen, is 
het niet mogelyk dat de ftyl overal eveneens 
kan wezen ; de ene zaak is gewigtiger en 
van meer belang dan de andere : op de ene 
plaats fpreekt men van leven , op de andere 
van doot : hier van het onuitfpreeklyk ge- 
hik des hemels , daar van den rampzaligen 
itaat der helle en der elendige verworpelin- 
gen ; hier voert men enen Koning fpreken- 
de in , daar enen Veltheer ; op ene andere 
plaats weer enen lantman. Alle deze zaken 
moeten nootwendig naar heuren aart en ei- 
genfehap befchreven worden , en de ftyl 
moet de zaken volgen, ryzen en dalen, wat 
meer of minder verheven zyn , naar dat het 
de zaken zelve vereifchen. 

I V. Voor enen derden regel ftelle ik dezen : 
dat de jkfi öö£_ moet gefchikt worden naar de ver- 
fibtide delen van eert febrifi , inzonderheit van 
ene Rede , die men begint met een inlcidinge, 
daarna een verhaal of uitlegging van zaken 
doet , die zaken wyders aandringt met kracht 
van redenen, hetzy tot overtuiging, of tot ver- 
maning, oftot beftraffing, of opwekking en 
vertroofting. Gelyk hier de ftem van enen Re- 
denaar , als hy die rede in 't openbaar zal uit- 
fpreken , zich moet voegen naar de delen zy- 
ner redevoeringe, zo moet hy 'er nootzake- 
lyk ook zynen ftyl wat naar veranderen, op- 
dat 
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dat hy overal niet op de zelve wyze fprekc. 
Doch het zal nodig wezen, dat ik deze rege- 
len nu eens in het byzonder toepaflè op ver- 
fcheide ftoffên en zaken , om den Lezer dit 
alles dies te klaarder voor ogen te (tellen. 

HET III. HOOFTSTÜK. 

l^dn den ftyl in het fcbrjven 
ener Htfiorie. 

I, x T Aardien het voornaamfte, zo niet het 
JAI enige , oogmerk van enen Hiflorifchry- 
ver moet wezen om gebeurde zaken naar 
waarheit te verhalen , en de gefchiedeniflen 
zoals die voorgevallen zyn oprechtelyk zon- 
der drift of eenzydigheit te melden , zo kan 
men hieruit lichcelyk in het gemeen bepalen , 
hoe de ftyl van ene hijiow moet wezen. 
Namelyk, dewy] de naakte waarheit geen 
vallch of verfiert optooifel wil lyden , kan 
hier geen gezogte of opgepronkte ftyl ge- 
duldt worden , ook geen hoogdravende ; 
maar zulk een ftyl , die mfïchen hoog en 
laag gaat , waardoor men de zaken , die 
men verhaalt, naakt en klaar openlegt, de 
waarheit zuiver meldt > alle duifterheit en 
dubbelzinnïgheit van woorden mydende , en 
zulke (preekwyzen gebruikende 1 die 61 4s 
B 4 3*\aw 
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geletrien geprezen, echter ook__ van ongeletterden 
kunnen verflaan worden, gelyk zeker Griekfch 
fchryver niet onaardig zegt. f Is de waarheit 
de ziel van de hiftorie , de ziel en kracht 
van enen hiftorifchen ftyl beftaat in de waar- 
heit klaar en oprecht voor te ftellen , en de 
gebeurde zaken levendig en duidelyk te ver- 
beelden ; waarom Dionyfius van Halikar- 
naflen , den hiftorifchryveren deze wetten 
fielt : Dat z.j nooit onwaarheit moeten fthrj- 
ven: Niets van de waarbeii ontvtinx.cn; Ntets 
fcbrjvtn uit gunfi of ongunft , maar alles naakt 
en klaar voor ieder openteggen. 

II. Maar dewyl 'er verfcheidc foorten van 
hiftorien zyn , en in ene hiftorie dikwyls ve- 
lerlei zaken voorkomen , die niet alle op de 
zelve wyze kunnen befchreven worden ; zo 
is het nodig dat een hiftorifchryver die ver- 
fcheidenheit wel in acht neme, en zynen 
ftyl naar de zaken wete te fchikken. In ene 
en zelve hiftorie moet men fomtyts melden 
van oorlog, en van vrede; van bloedige velt- 
ilagen , daar duizenden {heuvelen , daar het 
velt met dode lyken bezaait legt, en de ri- 
vieren van bloet ftromen ; waarover men in 
het ene Iant vol vreugde en gejuich is , en 
zege. 

t Lticiarms , viic $ëï fcofu'ev avyypófytiv , feu 
Quomodo fcribenda fit hiftoria. p. m. 608. edit. 
Am/r. 1087. 
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zegevuren aanfteekt ; terwyl het andere lant 
in diepen rouwe zit over de zware nederlaag 
van hun krygsheir. Dan moet men 'er eens 
Koningen en Vorften of andere grote perfo- 
nafien doen fpreken ; dan deze en gene ge- 
vallen melden; dan landen, fteden, en rivie- 
ren befchryven; ook de godrsdienften , ze- 
den , en levenswyze der vreemde volken ; 
en wat 'er meer voor verfcheidenheit in de 
hiftorien voorkomt. Naar de verandering 
dezer zaken moet nootwendig ook de ftyl 
volgen , opdat men droevige dingen treurig, 
blyde vrolyk , vermakelyke aangenaam , en 
gruwzame fchrikkelyk verbeelde : dat men 
Vorften vorftelyk doe fpreken , naar voorval- 
lende gelegenheit : landen en fteden naukeu- 
rig en net befchryve : fchone lantdouwen 
ficrlyk afmale; en die met zulke woorden 
en fpreekwyzen, die den lezer alles op het 
levendigfte voor ogen ftellen , alsof hy de 
dingen zelf zag en hoorde. 

III. Schoon een hiftorifchry ver zich niet 
moet uitleggen op hoogdraventheit van ftyl, 
zo kan hy echter, daar het pas geeft , fierlyk 
en deftig genoeg (preken , en mag ook zy- 
nen ftyl met figuurlyke en ontleende fpreek- 
wyzen doorvlechten , als hy flegts zorge 
draagt dat het niet te verre ga, en dat hy de 
gevoeglykheit in achtneme, om van ieder zaat 
naar heuren aart te fpreken. ï» s ^tVèTt 
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HET IV. HOOFTSTUK. 

Van den Jiyl in ene Redevoe- 
rhige. 

I. T7 ^- n fadtHMY (Orator) heeft een ander 
ü oogmerk als een hiftorhehry ver : want 
als deze de gefchiedenitfen naar waarheit 
verhaalt , en de dingen gelykze gebeurt zyn 
net beichryfr, om die dus aan de tegenwoor- 
dige en volgende geflachten door zyne pen 
mede te delen , zo voldoet hy aan zynen 
plicht, en bereikt zyn oogwit. Maar een 
Redenaar beoogt wat meer : die fchryft en 
fpreekt niet alleen om waarheit te melden , 
maar hy zoekt die waarheit ook te bewyzen , 
te beveftigen , te verdedigen : hy zoekt zich 
aangenaam temaken by zyne toehoorders, 
hunne gemoederen in te nemen, en door 
zyne rede dit uic te werken , dat de toe- 
hoorders van de waarheit overtuigt worden, 
en hem alfins in 't geen hy fpreekt toeftem- 
men. Hier wort meer fieraat en kracht van 
woorden toe vereifcht; waarom een Rede- 
naar zich allermeeft op de welfprekentheit 
moet uitleggen, en het ftaat hem vry zyne 
rede met Ichone , verhevene, en krachtige 
manieren van uitdrukkingen te verryken , 
fraaie 
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fraaie ontleende fpreekwyzen te gebruiken, 
ook deftige en zinryke Ipreuken, en wat 'er 
meer bequaam is om enen ftyl te verfieren. 
Nergens mag men verhevener en hoogdra- 
vender taal voeren dan in ene rede, daar 
men van grootfe en verhevene dingen fpreekt: 
nergens meer kracht van uitdrukkingen by- 
brengen . dan daar men zyne zaak , die van 
gewigt is, verdedigt, hetzy voor de vier- 
schaar, of voor het volk. Hier kan men in 
den lof van grote en doorluchtige Mannen 
uitweiden: deugt en vroomheit elk krachtig 
aanpryzen , en die op het heerlykftc en be- 
nrinlykfte voorftcllen ; in 't tegendeel van on- 
deugt en godtlooshcit ieder afraden en fchmv 
maken, met die zeer leJyk en affchuwelyk 
af te malen. Met een woort, hier kan de 
welfprekentheit al haar kracht oefenen, en 
de ftyl van enen Redenaar kan met iieraat van 
taal pronken boven alle andere. Doch ik 
moet 'er ook deze waarichuwing by voegen; 
dat men zynen drift hier den teugel niet te 
lang viere, maar binnen de palen blyve, en 
de welfprekentheit niet verandere in een ydet 
en verwaant gezwets van trotfe en hoog- 
dravende woorden , dikwyls op de zaken 
weinig paffende: dat men ook niet te veel 
verbloemde en geleende fpreekwyzen gebrui- 
ke , maar in alles de middelmaat wat Koude , 
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die doorgaans de veiligfte weg is. Men kan 
hier lichtetyk te hoog vliegen ; en niemant 
moet zich inbeelden , dat grootlè en ver- 
waande woorden, en allerlei gebloemde fpreek- 
wyzen , zy voegen in de rede of niet , enen 
verheven ftyl maken , en dat hier de wel- 
fprekentheit in beftaat ; geenfins : als de 
woorden en Ipreekwyzen niet paffen op de 
zaken , en de zaken zelve geringer dan de 
woorden zyn , is het geen wel- maar groot- 
fpreken ; en zo een verwaande taal is walge- 
lyk, en verveelt clks oren. 

II. By Grieken en Romeinen plagten 
weleer de Redevoeringen in groor gebruik 
te wezen, zo voor den Raat, als in de Vier- 
Icharen , en voor het volk ; en men vont 'er 
zeer uitftekende Redenaars , als Ifocrates , 
Demofthenes, Cicero, Quintilianus en an- 
dere , van welke nu noch vele fchone (luk- 
ken hunner fchriften, zo in de Griekfche 
als Latynfche tale, overig zyn: deftige voor- 
beelden voor die zich in de welfprekentheir 
willen oefenen. Maar onder ons zyn die 
Redevoeringen in de Nederduicfche tale zeef 
weinig in gebruik buiten de Kerk , en de 
meefte en voomaamfte Redenaars, die in 
het openbaar in onze tale redevoeren , zyn 
de Predikanten of Kerkredenaars, die tot de 
Gemeenten (preken, en als gezanten van 
Godts 



— 



Nederduitschetaal. jj 

Godts en Chriftus wege haar het woort dec 
waarheit en des levens verkondigen, 't Zal , 
gelove ik, niet ondienftig wezen, dat ik eens 
in het korte aanwyze hoe de ftyl ener Kerk- 
rede behoort te zyn, zo in het gemeen, als 
in het byzonder in hare verfcheide delen ; 
het geen niemant voor een nodeloos werk 
moet aanzien , dewyl 'er niet alleen de Pre- 
dikanten, maarookinzonderheitde Gemeen- 
ten , zeerveel aangelegen is , in wat ftyl 
Godts woort gefproken , en den toehoorde- 
ren verklaart en toegepaft worde. 

III. Nademaal een Kerk rede voorname- 
lyk beftaat in een verklaringe over enig ge- 
deelte der heilige Schriften , waardoor men 
zyne toehoorders tracht wys te maken tot 
zahgheit, en het oogmerk van een' Predikant 
is de Gemeente te leren en te ftichten, en 
haar tot kennis en verftant der goddelykc 
Schriften te brengen ; zo kan men in het 
gemeen geen beter ftyl in ene Kerkrede ge- 
bruiken , dan die Schriftuurlyk is , dat is , 
doormengt met woorden en ipreekwyzen uit 
de heilige Schriften zelf genomen, om dus 
zoveel mogelyk is overal met Godts eige 
woorden te fpreken. Daar men een bequa- 
me manier van (preken in de Schrift kan 
vinden om zyne zaken uit te drukken, zou 
ik niemant raden die elders te zoeken ; Schxi& 
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tuurlyke woorden e» fpreekwyzen worden 
van de Gemeente beft verftaan , inzonderheit 
van die zich oefenen in het lezen van Godts 
woort. En men kan hier over geen gebrek 
klagen, naardien de ondervinding my en ve- 
le anderen geleert heeft , dat die zich wil 
benaarftigen in het lezen der H. Schriften, 
om zich de woorden en fpreekwyzen daar- 
door eigen te maken, altoos overvloei ge- 
noeg zal vinden, niet alleen van eigentlyke, 
fraaie, en bequame uitdrukkingen, maar ook 
van fierlyke en overkrachtige fpreekwyzen , 
die zoze maar wel gebruikt , en gevoeglyk 
in de rede gefchïkt worden, den ilyl enen 
groten luider van welfprekentheit kunnen ge- 
ven. By voorbeelt, wie zou een zware fterf- 
te , door peft of andere befmetrelyke ziek- 
ten veroorzaakt, krachtiger en beklaaglyker 
kunnen befchryven, dan met deze woorden? 
De deot is in onz.e venjleren geklommen , z.y 
« in e«« paUiz.cn gekomen; om de k}"derkens 
uit te roeijen van de tvyken , de jongelingen 
■aan de (iraten- Jer. ix, ai. Is het niet een 
fteike taal, als Job in zyne zware elende, 
die hem alle hope van herftellinge fcheen te 
benemen, dus (preekt? Wat is myn kracht t 
dat ik, kopen vou ? of welk, is myn eindt dat ik, 
myn leven zou verlengen i Is myn kmtht (ienen 
lertckt ? ti myn v/te/tb ftaalt Job. Ti. ia. In 
't te- 
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'c tegendeel hoe zou een elendige ziel in 
noot en verlegenheit hare hope en betrou- 
wen op Godt beter uitdrukken, dan met de- 
ze tale ? Wat buigt gy « neder , o myne z.iel t 
en wat z.yt gy önmfiig in myt hoop op Garft , 
■want ik. zal hem noch loven ; hy is de menig- 
vuldige verlening myns aangezjgts, en mm Godt. 
Pf xlii. 12. Zou iemant zyne onfchult en 
rechrvaardigheit wel krachtiger kunnen be- 
tuigen, dan job wederom doet met de vol- 
gende woorden ? O aarde bedek.myn bloei niet- 
en voor myn geroep z.y geen plaats ! Ook.nu, atf 
in den hemel ti myn getuige , myn getuigt is in, 
de hoogten. Zo tk myne bant tegen den wez.e 
bewogen hebbe, omdat >\in de poort e mynthul- 
pe z.agi mye fchouder valle van het fcbouder- 
been, en myn arm breke van z.ynt pype af. Job 
xvi. 18. xxxi. 21.22. Dit zyn maar wei- 
nige (taaltjes uit een grote volheit. De Le- 
zer moet echter dit zo niet opnemen , alsof 
ik hiermede alle andere fpreekwyzen , die 
niet fchriftuurlyk zyn, uit ene Kerkrede zou 
willen verbannen; dit is myn mening niet: 
want die kunnen en mogen hier ook , daar 
het voegt, gebruikt worden ; en men moec 
hier met verftant en oordeel te werk gaan, 
om te zien hoe men zyne gedagten tot nut 
van den toehoorder beft kan uitdrukken. 
I V. Het is verte beneden de waarheit van 
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Güdts heerlyk en dierbaar woort , dat het 
de Gemeente wort voorgeftelt met enen 
flegten en laflên ftyl , gemengt met gemene 
praatjes en onnozele gelykeniflèn , die in 
geen Kerkrede kunnen geleden worden : 
maar aan de andere zyde moet men zich hier 
ook wat matigen , om den ftyl niet op te 
hogen trant te brengen ; want de preekftyl 
moet zedig wezen ; en men heeft hier zo 
grote vryheit niet van hoogdravende taal te 
voeren , als in ene rede over wereltfche za- 
ken. Men moet prediken dat bet alle toe- 
hoorders verftaan kunnen , en dat zy ten 
aanzien van de woorden genen uitlegger be- 
hoeven. Deze twe uitcrften moeten hier 
zorgvuldig gemydt worden , dat men ver- 
ftandige toehoorderen zyne rede niet wal- 
gelyk make door enen laffen ftyl , noch al 
te grote verlievenheit van tale gebruikc , 
waardoor men onverslaanbaar wort by hen 
die weinig geoefent zyn. 

V. Vooral dient men ook , hier op toe 
te leggen , dat de ftyl ener Kerkrede aange- 
naam en vloeijende zy , en licht om te be- 
vatten , opdat men zonder moeite gehoort 
worde. Een rede , die uit lange zinnen of 
perioden beftaat , die met vele tuflehenre- 
den opgevult zyn , zodatze dikwyls na tien 
of twaalf regels eerft met hec werftwoort 
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gefloten worden , is moeilyk te lezen , maat 
noch moeilyker te horen; en zo een' ftyl kan 
ik niet goetkeuren in ene Kerkrede: want 
wat toehoorder kan zulk een'ftyl met zyne 
gedagten volgen? veel minder onthouden: 
en ik mene dat dit nochtans de befte wyze 
van preken is, dat men de toehoorders Godts 
woort zo verklare , dat zy het zonder moeite 
verftaan > en daarna eens weer overdenken 
kunnen; want buiten dit hebben zy'er wei- 
nig nut van. Derhalve moet men den ftyl 
zo fchikken, dat de perioden van matige 
lengte zyn, en gemakkelyk ten einde lopen» 
zonder door vele tutfehenzinnen te lang op 
gehouden te worden. 

VI. Een Kerklede heeft drie voorname de- 
len, een Inleiding, een Verklaring t en een 
Toepaffing, De Inleiding , fchoon by fommi- 
gen voor geen deel van de rede gehouden, 
is echter nodig om de toehoorders vooraf 
kortelyk te bereiden en totaandagt te verwek- 
ken. Hierom moeten de inleidingen zowel 
ten aanzien van den ftyl , als van de flof- 
fe, aangenaam en gevallig zyn. Fraaie zin- 
nebeelden , voorbeelden , gelykeniffen j en 
diergelyke ftofren, aJsze op de texten wel 
kunnen gepaft worden , zyn zeer bequaam 
tot inleidingen; en die moeten wat levendig 
en fierlyk voorgeftelt worden » opdat de toe- 
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hoorders aanftonts opmerkende worden, en 
zich uit dat begin een goet gevolg van de 
ganiche rede beloven. 

VII. In de ferklaringe , hetzy men woor- 
den of zaken ontvouwt , moet de Ayl 'eerzaam 
en bevattelyk wezen ; eenvoudige dingen moe- 
ten ook eenvoudig en met weinig optooi- 
fel van woorden verklaart worden. Komen 
'er zaken voor, die gewigtiger en verhevener 
zyn, dan moet men den ftyl ook wat ver- 
heffen, opdat zaken en ftyl eikandere gelyk 
zyn. Dat men in het bybrengen van (chrif- 
tnurplaatfen altyt een en zelve manier van 
ipreken gebruikt, ftaat zeer arm en gebrek. 
lyk; hier moet men wat verandering van 
lprcekwyz.en maken; by voatbetii: geljk\PaM- 
Ihs [preekt in den brief aan de Romeinen : naar 
de tale van den jlpofiet Tetrus : z.o luiden Da- 
irids woorden in den xxiv. Pfalm: z.o fiaat'er 
hy Jefnim: dut boort men Goed z.ehen fpreken 
by den Profeet ; volgens dt lejje die onx.e fietlant 
ftfm aan zyne difcipeten gaf: en diergelykc 
veranderingen meer. 

VIII. In de Toepaffinge komen voor, kt- 
ftruffiiigin , vermaningen, opwekkingen > vertroa- 
ftijQen , naardat de texten , die men verklaarr, 
zufx vereifchen. De beftraffing van zware 
en gruwzame zonden eifcht enen ftraffen en 
erniUgen ftyl, waardoor men de zonden met 

hare 
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hare qnade en droevige gevolgen den zon- 
daar levendig voor ogen fielt- Maar men 
onthoude zich hier van alle fcherpe en He- 
kende manieren van {preken; van fchampe- 
re verwytingen, dezen of genen in her by- 
zonder treffende: een wyzevan beftraffen die 
de menfchen niet beter zal maken , maat 
veeleer in hun quaat doen verharden , en 
enen groten afkeer van den Leraar in hun 
verwekken. Men moet op zo een wyze be- 
ftraffen, dat men den zondaar overtuige van 
zyn misdryf j hem in het hatte grype; het 
quaat zo voorftelle, en hem daar met zulk 
een' ernft van afrade, dat hy klaarlyk zie, 
dat men zyne behoudenis zoekt, en dat dia 
beftraffing alleen gefchiet om hem het fchrik- 
kelyk quaat der zonde en haar dodelyk ge- 
volg voor ogen te doen zien, en zyne ziel 
uit het eeuwig verderf te rukken. In de be- 
ftraffinge van minder gebreken, moet de ftyl 
zo fterk en ttrar niet zyn als in grote zon- 
den, maar overtuigende , afradende, met re- 
denen die klaar tonen , dat die gebreken 
ganfeh ftrydig zyn tegen Godts wet en 's 
menfchen verplichting, en dat wy Ichuldig 
zyn in alles naar Godts wille en bevel te 
leven. 

IX. Vermaningtn eifchen enen ernftigen 
en ktachügen ftyl ; want hier moet men de. 
C 1 v**» 
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toehoorders de deugt on godtvrugtigheit op 
het befte aanpryzen , die op het fchoonfte 
en beminlykfte voordragen, hen aanmoedi- 
gen tot hunnen plicht, met krachtige be- 
weegredenen > genomen zo van hunnen ftaac 
en verplichtinge, als van de heerlyke vruch- 
ten van de deugt, en de dierbare beloningc 
die Godc zyne gehoorzame en getrouwe die- 
naren heeft toegezegt. Hier kan men woor- 
den en fpreekwyzen gebruiken , die dit alles 
op ene deftige wyze uitdrukken : hier kan 
men bewegen, aandringen, overreden, alles 
bybrengende wat bequaam is om de toe- 
hoorders tot betrachting der ware godtvruchf 
tigheit aan te zetten. 

X. In opwekkingen en vertrooftingen moet 
de ftyl wat vriendelyk en aangenaam wezen, 
bequaam om verlegene menfchen en die in 
zwarigheden zyn , of daarvan gedreigt wor- 
den, moet re geven en op te beuren, op- 
dat zy niet bezwyken, maar ftantvaftig bly- 
vcn in gcdult en hope, op Godt betrou- 
wende, die gezegt heeft, Ik^iAl « met be- 
geven, ik, z.al h niet vertalen. Dit kan men 
«iet redenen en voorbeelden beveiligen , to- 
nende hoc Godt zyne hulpe aan anderen 
bewezen , en hen uit hunne noden vetloft 
heeft , bcfluitende met deze of diergelyke 
taal: Houdt dan maat moet, myne Broe- 
ders, 
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ders, Godt die het belooft heeft, is getroiu 
al moeten wy ook in een dal van de fchadu- 
we des doots gaan , wy hebben niet te vre- 
zen, want de Heer zal by ons zyn; zyn 
ftok en ftaf zullen ons trooften : ja hy zal 
ons eindelyk een blyde uitkomft geven, op- 
dat wy zynen naam verheerlyken. En dit 
zy genoeg van den ftyl ener Kerkrede. 

HET V. HOOFTSTUK. 

Van den ftyl in bet verklaren 
van Redenl^undige en dtergelyke 
ftoffen : oo^ in het fchrjven van 
Brie-ven. 

I. TNdien een Filofoof, of Redenkundige, 
J- zynen ftyl met wellprekentheit verfiert, 
ik zal het niet laken , maar zo hy die niet 
heeftj ik zalze van hem ook zozeer niet ei- 
Jchen, zegt elders Cicero*, de meefterder 
welfprekenthcit ; maar dit vordert hy van 
hem , dat hy zyne mening met klare en dui- 
C 3 delyke 

* Cic. Lib. i. de Fïnibus; Oratio me illius 
Phïlofophi non offoidit, nam & complcSiiur ver- 
bis quod vult, & dicit plane qund inrclli^am: &. 
tarnen a Philofopho, 11 affcrat cloquct\ua.vc\ , w»\ 
nfperner : fi non habcat, non aimo&wm. %i'ö<£.' TO " 



. 
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delyke woorden wel uitdrukke, opdat men 
zyne rede recht verftaan kan. Een fchonc 
lefle voor alle die over Redenkundige ftof- 
fên willen fchryven. Heeft ïcmanr de be- 
quaamheit , dat hy die met enigen fieraat en 
bevalligheit van tale weet voor te ftellen, 'c 
is goet; zo niet, hy voldoet, als hy maar 
mee ene zuivere tale (preekt , en zyne ge- 
dagten met klare en verftaanbare woorden 
uitdrukt. Dit volgt wederom uit het oog- 
merk van zo een' fchryven want een Fik)* 
foof fchryft of redeneert over zulke zaken, 
die hy , zoals hyze zelf begrepen heeft , ook 
anderen wil doen bevatten , om die tot zy- 
ne mening en gevoelen over te brengen. Dit 
kan niet geichieden door ene duiftete en ver- 
warde taal , door vreemde en gezogte woor- 
den die naulyx verftaanbaar zyn j maar hy 
moet hiertoe klare en eigentlyke woorden 
gebruiken, die beft bequaam zyn enen le- 
vendigen indruk van de zaken te geven, 
waarin myns oordeeis de befte welfprekent- 
heit van zo een' ftyl beftaat. Dit blykt ook 
uit de nature en aart der zaken zelve: by 
voorbeelt , een Füofoof redeneert over de 
natuur en eigenfehappen ener geeftelyke zelf. 
ftandighcit, hetzy van Godr, of de zielen der 
menfehen of Engelen : hy onderzoekt naar 
den oorfprong van al het gefchapene, hoe, 
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en van wien , die dingen hun wezen en 
hoedanig lieden hebben ontfangen , hoeze on- 
derhouden en beftiert worden: hy redenka- 
velt over de wonderbare vereniging van ziel 
en lichaam in den menfeh; en van andere 
dingen meer, die rot de Natuur-en Reden* 
kunde behoren. Deze zaken zyn van dien 
aart, datze meert met het verftant moeten 
begrepen worden ; en derhalve eifchen zy 
zulke woorden , die haar klaar en duidelyk 
aan het verftant voorftellen ; en de grootfte 
kunft is hier , om de meeft eigentlyke en 
natuurlykfte woorden uit te vinden, die het 
klaarde en levendigfte begryp van de zaken 
verwekken; want noe men iemant klaarder 
bevatting van de zaak kan geven, hoe hy 
die beter verftaan zal. Zy voldoen noch 
aan hun oogwit - noch aan de zaken zelve , 
die over Filotöfifche en Natuurkundige ftof- 
fen fchryvende, hunnen ftyl oppronken met 
allerlei oneigentlyke en ontleende manieren 
van Ipreken; die hier zckerlyk weinig voe- 
gen , en de gedagten van den Lezer geen 
zuiver denkbeelt van de zaken geven , maar 
die in 't tegendeel aftrekken en verwarren. 
Men leze Cicero eens in zyneTufculaanfche 
boeken , en die hy van het hoogfte goct te- 
gen Epicurus gefchreven heeft , gelyk in 
C 4 meer 

t QtMsft. Tufcui. De Fiuib.boooTMftfcuratov 
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meer andere van zyne Filofofifche fchriften , 
en men zal zien, hoe weinig ontleende fpreek- 
wyzen hy daar gebruikt : in 't tegendeel hoe 
hy alles zeer natuurlyk, en mee weinig fie- 
raat van woorden voorftelt, de befte wel- 
fprekentheir en netfte fieraat daar ftellende 
in de klaarde en eigcntlykfte uitdrukkingen 
ener zuivere tale: en zo ons iemant tot eert 
voorbeelt in allerlei foorte van ftyl kan ver- 
ftrekken, het is deze grote man, hierin bo- 
ven elks lof gefteigert, en die onder alle 
wereltfche fchryvers in dit ftuk geen weer- 
ga heeft. 

1 1. Dit zelve heeft men ook waar te ne- 
men in het befchryven van zekere ^.«»/?r» en 
wetenfchappen. Hoe klaarder en duidelyker 
ftyl hier gebruikt wort, hoe het de Lezer 
beter kan begrypen: en het is immers het 
oogmerk van den fchryver, om zyne kunft 
door de pen aan anderen te willen leren en 
mededelen; hoe dan een Lezer met minder 
moeite zyne voorftellingen kan bevatten, 
hoe hy zyn oogmerk beter bereikt. 

1 1 J. Belangende den ftyl der Brieven : men 
weet , dat gemeenzame brieven met dit oog- 
merk gefchrcven worden , opdat de ene vrient 
den anderen van zynen welftant, of van den 
ftaat van zyn huis en goederen , of van an- 
dere diergelyke voorvallen enig berecht ge- 
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re : en outvader Hieronymus zegt elders niet 
qualyk, dat door middel van enen brief ai- 
wezende vrienden by elkandere tegenwoor- 
dig zyn. * Hieruit blykt, dat de ftyl der 
brieven niet groots noch hoogdravendt, maar 
gemeenzaam moet wezen, t byna of men 
met elkandere fpreekt, en de een den ande- 
ren iet verhaalt: mydende nochtans alle on- 
zuiverheit van tale en flegte woorden , die 
in 't fchryven nergens kunnen geleden wor- 
den. Zo de brieven van meer belang zyn , 
en dat men over grote en gewigtige zaken 
fthryft , dan moet de ftyl naar vereifch der 
C j itoflè 

• Epiiloiare officium e(l de re familiari, aut de 
quotidiana converfatione aliquid feribcre: & quo- 
dammodo abientes inter fe praeièntesfieri, dum 
mutuo quid vclint aut ^eftum (ïi nuntiant. HfcrOa. 
Epiit ad MarcttUm Tom. lu, p, 47. Et Cice- 
ro Epifl. fain. L. II. tp. iv. Epiflotarum gene- 
ra multa cilc non ignnras: fed unum illud certifii- 
mum , cuius caufa invenla res ipfa eft, ut certio- 
res faccremus abfentes, (i quid ciïct, quod eos lei— 
re aut nolira aut iplbrum interdict 

t Idem Fplfi. fam. Lih. ix. Ep. xxi. Vcrum- 
tamen quid tibi ego in cpiflolis videor? nonne p!e- 
bejo fermonc agere tecum ? nee enim fempcr eo- 
dem modo. Quid enim fimile habet epillola auc 
judicio aut concioui? quin ipta judicia non folemus 
tractare uno modo. Privatas caufas, & eas tenues, 
agimus fubiilius, capitis aut famae fcilicct oma- 
lins Epifiolas vcio quotidiinis verbis tcxere : ; -i- 
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flotfe wat fterker en verhevener zynj be- 
houdende echter iet van de gemeenzaam- 
heit, opdat 'er onderfcheit blyve tuflehen den 
ftyl in ene redevoeringe , en tuflehen den 
ftyl der brieven. 

HET VI- HOOFTSTUK. 

l^an de f-pellinge en kracht der 
Letteren. 

I. VI 7" ï hebben in het Nederduitfch xxiv. 
W letters , doch zo men de / en j voor 
twe byzondere letteren telt, zyn'er xxvi. 
als .(, 6, c, d, e, f,gyh, i, j, k,, ^» ">, w, 
°* pi ?» *"» *t '» *» i>y w t x, y, z.. Van 
deze zyn de volgende zes vocalen of kjinkr 
Imtrty als a, e, i t o, «, j, de overige xx 
zyn confonanten of medeklinkers , die niet kun- 
nen uitgefproken worden als mee behulp van 
ene der klinkletteren , gelyk te, ce, de, ef, 
ge, ba, je o(jot, k," > el, em, en, pc, que, 
er, ts , te, -van, of ve, we, ex, zje of z.ade. 
II. Men fchryft nu doorgaans aa voor ae t 
als in ft aan, fUAn, raat, daal, enz. welke 
verdubbeling van de a ik beter keure dan 
ae, ftaen, gaen, roet, doet, omdat twe voca- 
len van enen klank fterker en helderder lui- 
den dan twe van verfcheide klanken , die 
lichte- 
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lichtelyk ineen fmelten , en een tweklank 
worden. Immers is de at in de Latynfche 
tale een tweklank in de woorden Caefar, 
Nmvia, aegrorui , acmulus, enz. en hoe wiert 
die by de Romeinen uitgefproken ? niet Ce- 
far, Nevia, egrotus, emnlus\ ook niet Cafia , 
JVavia, agrottts t amulus , maar met enen 
klank uit a en e t'zamengefmoltcn, en het 
getuit van de Griekfche ij uitbrengende. Zo 
de t in fiam, gaen, raet , een verlengde a 
maakt, kanze in roet, (loet, boem , en in 
duer, mmr, ook een verlengde o en, « ma- 
ken, en men zou dan in plaats van roet, 
fiooc, boom, duur, enmuftr, zowel roet , Jloet , 
boem, dntr , en muer kunnen fchryven, als 
raet en flaet. Doch gelyk de e hier met re- 
den verworpen wort, als geen o of « ver- 
lengende, zo heeft men ook billyk voor ac 
twe «oingevoert, die, gelyk fnaten van enen 
toon, zuiverder eeluit geven. 

III. De e venchilr van de k; immers by 
ons is de k_ van fterker geluit, en wort hier- 
om beter gebruikt in Kening, kryg, kracht, 
en diergelyke woorden : en men hoede zich 
vooral om de c ooit achter aan een woon 
of lettergreep te zetten, als 'm fiere, rjc. In 
ickj, kjanck., is de c overvloedig , en de k. 
kan 't hier alleen uithouden. In deze vol- 
gende woorden Ctfar, Cuere, Cjprstt, C<- 
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der, Cjpres, Oceaan, Cichorei, en enige an- 
dere , uit het Griekfch of Latyn oorfpron- 
kelyk , is de e niet te verwerpen. , Doch 
fitraat, ftrtn, ver/teren, is beter met een t. 
CH is wat fcherper van geluit dan de g, 
hoewel in kracht en magt , geflacht, en plagt, 
gewigt, en licht, dit ondencheit weinig ge- 
hoort wort. Omdat magt komt van mo- 
gen , gewigt van wegen , dragt van dragen , 
klagte van klagen, fchryft men zulke woor- 
den met een g, maar kracht, zjtcht, licht, 
■wacht, vrucht, enz. met eb. hoewel ande- 
ren die ook wel mer een g fchryven. 

I V. De d wort by velen in beid, band , 
land, God, alleen zonder f gefchreven: maar 
ik beroepe my op elks oren , of men in de 
uitfprake dier woorden geen / kan horen j 
en zo daar een van beide kan afwezen, zal 
het de d, en niet de t zyn; gelyk men in 
beit, bant, lant , kint, wint, bloet , gemoet, 
ook in {lat, pat, gehot, eet, en alle dier- 
gelyke woorden , de d kau miflèn. De 
reden, die men van dit fchryven geeft, 
dat men daarom de d alleen gebruikt, om. 
dat het mcervout dezer woorden banden , 
tanden , Goden heeft , is van gene kracht : 
want het is wat anders of de d een filla- 
be opent , wat anders of zy die (luit: in 
band komt al de kracht der uitfprake op 
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de d aan, en zy is niet magtig om het al- 
leen uit te houden; maar ïn ban-dcn, lan- 
den, Go-dtn, opentze de twede fillabe, dat- 
ze zonder hulpe of veranderinge doen kan , 
alzo een lettergreep met zagter uitfprake ge- 
opent dan gefloten wordt. Daar zyn zeer 
weinige woorden in onze tale die met een 
d in 't ende beftaan kunnen. Rat en vat, 
ram en kant, dooi en groot, (preken wy even- 
eens uit: zal men dan nu, omdat men ra- 
den, randen , en doden zegt, en vaten, kan- 
ten , en groten , de eerfte woorden in het en- 
kel getal met een d, en de andere met een 
* fchryven, zonder te letten of men de kracht 
der uitfprake voldoet of niet? die de d hier 
wil behouden, moet'er de ( byvoegen, en 
fchryven radt > randt, doodt ; doch de t is an- 
ders genoeg. Naar dezen regel zou men 
dan ook voor geloof, leef, en x.weef, geloov , 
leev, en zwtev, moeten fchryven, omdat 
men geloven , leven en zweven zegt; en voor 
wp, prytt huis, wjz., frjz-, hun., omdat 
het meervout dezer woorden heeft w/w», 
pryzen , kuizen. Maar dit is waarlyk een gro- 
te mifpelling : geen v of z. zynde by ons 
zagte letters, hebben het vermogen om fil- 
laben te fluiten, dat kunnen As f, en s doen 
die fterker zyn ; en zo de v en x. achter aan 
een woort of fillabc bomen, moet men die 
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in /en t veranderen, volgens den regel die 
in alle talen plaats heeft* qmd latent* ejm- 
dem oraant imer fe factie pernmtantur , dat let- 
ters van ene of byna de zelve uitlprake lich- 
telyk verwiflèlt worden , en de ene voor de 
andere gelïelt , als f voor v, t voor d, $ 
roor z., x voor 4'» g voor k., enz. 

De d wort fomtyts verdubbelt, als ook 
de t, om onderfcheit te maken in werkwoor- 
den die in praes. t$ imperf- of in den tegen- 
woordigen en onvoltnaakten tyt op de zelve 
wyze worden uitgefproken, als ik trachte, mel- 
de) kjede, verplichte, vlucbte, in imperf. ik 
trachtte, meldde, kleedde, verplichtte, vlucht- 
te , Doch hiervan zal onder de werkwoor- 
den naderhant meer gezegt worden. Hier 
kan de Lezer in deze woorden meldde, kjeed- 
de horen hoe zagt de d in 't ende van de 
eerfte fillabe luidt meld-de, kleedde: en in 
zulke woorden die geen fterkec uitfpraak 
hebben, kan de d alleen volftaan, gelyk ook 
in ik raadde, -verbeeldde, arbeidde, antwoord- 
de, enz. 

V. De f wort met reden gebruikt in eïge 
ramen, die wy uit het Griekfch of Latyn in 
onze tale overbrengen, en daar met O, of 
pé gefchreven worden, als in Filofoof, Fi- 
itpput, Ftladelfus , voor Philofooph, Philip' 

pm , Thiladelphnt , volgende hierin de Grie- 



ken 

_ 
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ken t en Latynen , die de eige namen uit 
andere talen in de hunne overbrengende , 
die naar den aart hunner cale buigen, en 
verzagten, als in Caefar y ÏUiïap, \AqmU, 
"AkuAce , QttartHii Kv&prcs: dus fchryven de 
Latynen de Griekfche woorden 4%i) , of 
**;*.« Doric tyvyvt , Qüp , met ee iêf, f*. 
ma, fuga, fnr; en zy plagten ook \- Fryges» 
Farott, Ftttcidei &c. te fchryven met een f , 
niet met pb. dat naderhant is opgekomen. * 
Als men Filofoof met een ƒ fchryft, kan 'er 
niemant Pilofoop uit lezen, gelyk ik wel ge- 
hoort hebbe 1.1:1 zulke die geen andere als 
de Nederduitfche taal verftonden. Ik heb- 
be tot nochtoe geen Nederduitfch woort ge- 
vonden daar pb in komt. Ook leren ons 
de Taalkundigen dat de Griekfche $ door 
pb niet beter wort uitgedrukt dan door f, 
willende dat deze letter, die eigentlyk anders 
de Griekfche ƒ is, by die volken noch an- 
ders wiert uitgefproken als wy metfoïpb 
doen. f Zodat 'er geen de minfte reden is 
waarom wy die woorden met pb zouden 
fchryven. 

VI. De g en ^ worden dikwyls verwiflelt, 



t Vid. Jofepb. Antiq. Lib. 1. c. 7. 
* Gisb. Cupcr. Obfcrv. L m. c. 8. 
t Martin. Lot. in F. Gawk. de ftylo N. T. 
e. 1. Sciopp. Gram. Philos. de CgxSsswstSss^. 



. 
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en men fchryft Koning en Ronmk,, lang en 
lank, gang en £ ar> k.> gfoanqenh en gevangenis; 
ook wel gevangkenis, Ungkhett, vergangkbaar j 
met ^^j maar die Iefte, fchoon ik het op 
gezach van Vondel en anderen ook gevolge 
hebbe, komt my nu wat hart voor, en my 
dunkt dat een van beide g of ^üer genoeg 
is. In buiig, rechtvaardig t genadig;, deugt, 
vreuirt, kan de g zonder h wel voldaan. 

VII. De i] wordt nu van de meeftc 
Schryvers verworpen , en men gebruikt daar- 
voor overal een y , als in wy , gy, mjn , 
fchryven, blyven, gelyk.» JWi waardy, enz. 
oordelende dat de ij, zynde een t'zamenge- 
voegde letter uit i en /, den rechten klank 
niet geeft, die men in de y hoort. Sommi- 
gen willen de ij echter benouden in zaatjen, 
maatje», bloeijen, groeijen, enz. hoewel Von- 
del in deze woorden niet meer dan een en- 
kele t gebruikt , zAaien, maaien, groeien, bloti- 
en , vleien , fchreien. Met de ; fchryft men 
jaar , jogt , ;eugt , jongeling , juk » juweel. 

VIÏI. De Ipelling met ^M/in plaats van 
5» in kwaal > kwellen , \wyten , is om de har- 
digheit der uitfprake niet goet te keuren , 
en men fchryft beter quant, tyutllen, auyten. 
Dat de ie in etuw, leeuw, nieuw > vrouw, 
getrouw, enz. in het enkel getal dier woor- 
den overtollig is, iU'inme ik ook niet on- 
gaarne 
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gaarne toe, fchoon ik die tot noch toe al- 
toos gebruikt hebbe ; maar in het meervou- 
dig getal wortze duidelyk gehoort eeuwen » 
leeuwen , nieuwe, vrouwen, enz, gelyk ook 
in fchuw, ruw, wednw , fthaduw. My dunkt, 
dat men in het werkwoort houwt de w wel 
mag behouden , en fchryven, hj houwt hout; 
hj houwt een hou in het hout. 

IX. De x wort by verkorting voor kj ge- 
fchreven in volx, rjx, tlx. Hoewel ande- 
ren oordelen , dat men de kj hier diende te 
behouden tot een kenteken van den geniti- 
vus: het geen echter in reex, dagelyx, nau. 
fyx, grottljx om die reden niet nodig is. 

X. Men fchryft nu t voor t in zyn , tui' 
ver , zeven , zwaar , zien , en meer zulke 
woorden die van ene zagte uitlprake zyn. 
Doch ik hebbe gemerkt dat vele hierin dik* 
wyls müTen , niet recht onderlcheidcnde wat 
woorden een z. of een t vereifchen. De z, 
is by ons zagter van geluit dan de i. In 
{lerlt, firyt , fuiker , fl**n , kan geen s. gebruikt 
worden j en wederom in zwaar , zwaan, 
xjen, zilver, geen /: 20 men fwaar , fwaan, 
fan, /her, met een t fchryft, luidt het op 
zyn Friefch; en fchryft men zierkj Vrjk.* 
utikfr, uutn, met een z.. Zo is de uitbraak 
veel te zagt. De t fift meer door de tanden 
dan de *,, die niet zo fterk gehoort wort. 

D ^o. 
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En dit is het rechte onderfcheit dezer twe 
letteren in onze Nederduitfche taie; gelyk de 
volgende woorden noch ten overvloei leren, 

Zingen. Siflen. 

Zaat. Sabel. 

Zuigen. " Suiker. 
X I. Ik moet hier noch iet byvoegen van 
de fpeliinge met twe vocalen in maden, ite~ 
•ven, geeven, hoornen, (Irotnten, mtturen, uu- 
ren, in plaats van meien, leven, geven, ht- 
men, flromen, muren, uren, met ene vocaal. 
Ik zie noch geen genoegzame redenen die 
deze fpelling kunnen verdedigen. Wat taal 
is 'er, van die in enige achtinge zyn, daar 
een lange klinkletter door twe vocalen zon- 
der noot wort gefchreven ? Immers by He- 
breeuwen , Grieken , Latynen , Hoogduit- 
fchen, enFranfchen zou dit barbarifch fchy- 
ncn; ma, in amart, en ce, in do, ere by de 
Latynen , en by de Hoogduitfchen ha , in 
balen, Ie, in leien, fi; m fegen, lo, in ioben 
worden maar met ene a, e, o, gefchreven. 
Waartoe dan in het Nederduitfch twe letters 
gebruikt, daar ene genoeg is? Men zoekt de* 
ze fpelling te verdedigen, vooreerft in de 
werkwoorden die in het enkel getal van de 
imperativus praes. of gebiedende wyze , twe 
vocalen hebben, als leef, hoor, (tuur, enz. 
welke gebiedende wyze men houdt voor de 
radix 
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radix of het wortelwoort der werkwoorden, 
waaruit alle de andere tyden en wyzen kun- 
nen gemaakt worden. Hierom oordeelt men, 
dat die twe vocalen in de imperativus leeft 
hoor, (iuui , ook in de indicativus ik leeve , 
hoore, fluure, i'n in de infinitivus keven, hoo- 
ren , Jluaren , moeten behouden worden. 
Maar dit is niet nootzakelyk : want de re- 
den waarom de iraperativus dezer woorden 
twe klinkletters eifcht, is omdat de ene al- 
leen niet genoeg is om een lange fillabe te 
maken wegens den volgenden confonant , 
waarom die vocaal nootwendig moet ver- 
lengt worden , opdatze tegen den confonant 
niet aanftote, anders zou het lef, hor, flur, 
wezen. Maar in de indicativus en infiniri- 
vus, gaat de confonant over tot een twede 
fillabe, als lee-vt, hoo-re, fiuu-re, enlee-ven, 
hoo-ren, fluu-ren; waarom de twede e , o, m, 
hier niet meer nodig is, dewyl het ene alleen 
nu lang genoeg kan uithouden , en Ie, in le- 
ven, bo, in boren, fin , in (luren, zo lang 
zyn als va, in vader, we, in weder, tj>, in 
koning. Derhalve is het onnodig en over- 
tollig hier twe klinkletters te gebruiken , daar 
men met ene voiftaan kan. Dat de twede 
vocaal in draag, leef, hoor, enz. geen wortel- 
letter is, die men nootwendig moet behou- 
den , maat alleen tot huJ^e en verlenging der 
D a ra^a 
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eerfte dient, blykt uit de woorden £,», fla, 
Jla, daar ene a alleen volftaan kan om ene 
lange lettergreep te maken , en geen verlen- 
ging door een twede vocaal nodig heeft, om- 
dat 'er geen confonant of medeklinker volgt. 
Doch zo men hier een ; achter voegt , moet 
de a aanftonts door een twede vocaal ver- 
lengt worden , als men zal lezen gaat , 
(ia.it, JUit, en niet <rat, flat, flat; een klaar 
bewys , dat de twede vocaal hier alleen 
dient tot verlenging van de eerfte wegens 
den volgenden confonant. Ten anderen wil 
men ook deze fpelling met twe klinkletteren 
gebruiken in het meervout van zulke naam- 
woorden , die in het enkel getal twe klinkers 
hebben, als taal, taaien, raat, raaden, beer t 
huren, boom, boomen, muur, muuren, 1 
Doch hier is de zelve reden , waarom het en- 
kel getal dezer naamwoorden met twe voca- 
len moet gefchreven worden, als in de im- 
perativus van de werkwoorden, tewetcn de 
nootzaaklykheit , omdat men geen taal, raat, 
heer, boent, muur met ene a, e, o, u, kart 
uitfpreken , maar dat 'er tot de ïangheit der 
(illabe noch een twede klinker vereiicht wort 
om het tegen den volgenden confonant uit te 
houden: maar die confonant in het meervout 
tot een twede fillabe overgaande, als in taa~ 
ten, raa-den, hee-ren, bao-men, iw»*-rrt, ftaat 
de 
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de twede vocaal die hier maar tot behulp 
van de eerfle dient, overtollig, en wort met 
reden uitgelaten, als niet meer nodig tot de 
Jangheit der lettergrepe, die met ene a, e, 
o, «, ïn raden., heren, bomen y muren, zo 
lang is als in baden, {leden, koper, enz. Ik 
zie dat men tot verdediging dezer iw& klink- 
letteren wel ene nieuwe fpelling zou willen 
invoeren , om namelyk de confonant aan de 
eerfte lettergreep te laten bly ven, zonder die 
tot de twede over te brengen , fpellende 
Uev-tn, heer-en, taaien, heer en , boom- en , 
muur-en, vrolyk^er, legen-aar , goedig, noed-ig, 
wean-ing , in plaats van lee-ven , hoa-rtn , taa~ 
Itn, hee-ren, boa-mtn , mutt-ren , vrafy-ker, 
loge-naar , goe-dig, noo-dig, woo-ning. Maat 
is dit niet eveneens , alsof men in het La- 
tyn fpelde calcar-ia, trièunal-ia, firor-es, li- 
ber-i, vir-i, voor ca!ca-ria , tnbun.i-li.i, foro- 
ref, libe-ri, -vï-ri? een fpelling die van het 
algemeen en ftantvaftig gebruik geheel af- 
wykt, en de welluidentheit zeer benadeelt, 
en daarom niet te volgen is ; gelykze in ve- 
le woorden zonder wangeluit niet kan ge- 
bruikt worden, als in dag, dag-en, weg, 
weg-m, dak\, dal^tn, lol, lot-en, bol, hol-en, 
bevel , bevel-en , daar men nootwendig de 
confonant tot de twede iillabe moet over- 
brengen , en fchryven da-gen, we-gcn, da- 
D 5 Vj, 
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ken, lo-ien, ho-len , beve-len, enz. Dus zie 
ik dan tot nochtoe geen reden waarom men 
twe klinklctters moet gebruiken , daar ene 
genoeg is tot de langheit der fillabe. 

XII. Nochtans is deze regel zo algemeen 
niet, of die lydt wel enige uitzondering, en 
dat men tot onderfcheir hier en daar eens 
twe vocalen gebruikt, kan wel gedoogt wor- 
den, als in de woortjes vee, -wee, z_ee; bet 
vie loopt in de weiden ; o ivee myl tie zje il 
verbolgen. Dewyl men bédelen en bedélen zegt, 
kan men, opdat zich niemant door haaifig- 
heit in het lezen vergrype , het ene fchryven 
bede/en , en het andere bedtelen. In zulk een 
geval ftapt men wel eens buiten den re- 
gel. 

HET VII. HOOFTSTUK. 

Wan de ^elfftandige en byuoeg- 
ljk\e Naamwoorden, en van hun- 
ne geflaebten en buigingen. 

I. T~% E Naamwoorden, nomina, zyn twe- 
L/ derlei, zelfltandige, fubffantiva, en 
byvoeglyke, adjediva. De zelffiandige naam- 
woorden zyn ten aanzien der gedachten of 
m*n\]ke» oïvroHtykt* of onz.ydtge t zonimige 
zyn 



i 
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zyn ook twjfelachttg , die nu eens manlyk, 
dan vroulyk , of vroulyk en onzydig gebruikt 
worden, 't Is nodig dat men dit onderfcheit 
wel in acht neme, en vooral in het fchry- 
ven hierop lette. De kentekens van de ge- 
flachten der zelfftandige naamwoorden zyn 
by ons de artikelen of litwoortjes de en bet. 
De wort gebruikt in manlyke en vroulyke 
woorden beide, en toont geen onderfcheit 
van gedachte in den nominativus of noe- 
mer, want men zegt, de man, mdevrou: 
maar in de onrechte naamvallen, als in ge- 
nitiv. dativ, accus. en ablat. is het des mans, 
en der vrouwe i den man, en de vrouwe; den 
man , en de vrou ; van eten man , en van de 
vrouwe, waarin het een merkelyk onderfcheit 
aanwyft. Het wort altoos voor de onzedige 
of neutra geftelt, als het paart , het buis, bet 
kint, bet wyf, enz. 

II. Deze artikelen worden op de volgende 
wyze gebogen of gedechneert. 
Sing. mafc. gen. of 

Het eenvoud, manl. gefUthte. 

Nom. De. 

Gen. ©«, of van den. 

Dat. Den. 

Ace. De». 



Abl. va» Den. 



■««*. 
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Flur. male. gen of. 
Het metrv. manl. geflocbtt. 
De. 

Der , of van de. 
De, of Den. 
- - De. 
# 




van De. 




Sing. foem. gen. of 
Het ttnv. vroul. g»fl. 

-. Nom. De. 

Gen. Vier , of van de. 

, Dat. l>«r. 
Ace J>/. 




Abl, van Dt. 




Plur. foem. gen. of 
Het vtetrv. vrotil. gefl. 

- - De. 

Der t of vm de. 

- - De. 

r ♦ Dt. 

* 




•■ - vén Dt. 




Sing. neutr. gen. tf 
Htt eenv. onx.yd$g gefl. 
Nom. Het. 


Cm. 



ff 
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Gen. Des, of va» Htt 
Dat. Het, of 2)i». 
Ace. Het. 

AbL ffrt of Den. 

PJur. Neut gen. of 
Het meerv. onz,jd gefl. 

- - De. 

Der % of van Dt. 
De , of Den. 

- - De. 

van De, of Den. 

Om dit klaarder te doen zien, zal ik'er 
eens een naamwoort byvoegen. 

Het eenv. manl. gejl. 
Nom. De man. 

Gen. Dei mans, of van den man. 
Dat Den, of aan den man. 
Ace. Den man. 



Abl. van den man. 

tnt.iej 

- 'De mans , of mannen. 
" Dtr, of van de , mannen. 

- De mannen , of den mannen. 

Dj 
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- De mant, of mannen. 

«t 

. van de mannen. 
Htteenv. vroul. gefl. 
Nora. De vrou. 

Gen. Der vrouwe, of van de vrouwe. 
Dat. De, of aan de t vronwt. 
Ace. 1>e vrou. 
* 

Abl. van de vrouwe. 

Het meerv. vroul. gtfl. 
- . De vrouwen. 

- 'Der , of van de vrouwen. 

- De, of aan de, vrouwen. 

- De vrouwen. 

* 

- van de vrouwen. 
Het eenv. hrm gefl. 
Notn. Het werk. 

Gen. *Dct wtrks, o(van het werk- 
Dat. Hei werk., OÏden werke. 
Ace Het werk; 

Abl. van het werk., of den werkf. 
Het meerv. enz.jd. gefl. 

- De werken. 

- Der, of van de, wtrken. 
<- De t of den werkfn, 

- - Vt 
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- - "De werken. 

- - van de of den werken. 

Indien iemant fchryft, ik hebbc dit goet 
de man gegeten, of, ik hebbe de man bc- 
fchuldigt, of den vreu geflagen, die begaat 
zo groot een misflag in de Nederduitfche ta- 
le, alsof men in de Latynfclie fchreef hanc 
vimm , en hunc foemmam. 

III. Een wort ook op de zelve wyze ge- 
bruikt als een artikel voor de naamwoorden * 
en dus gebogen: 

Hf et rn.inl. 
Nom. Een man. 
Gen. Een, oïeens, mans. 

Dat. Enen m*n, 

Ace. Enen man. 

t 
Abl. van Enen man. 

■vrvul. 

Een of Ene vreu. 
Ener, o£ van ene, vrenvre. 
Ene vreu we. 
Een, of ene vreu. 
t 
* van ent vrouwe. 

enzyd. gt/L 

Een kint. 

- - TL«rt 
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Etltl, ofrtB^JBM, of V4ttCtl> 

kjnt. 
Een kjnt, 
Etn kjnt. 

t 

van ren kjnt. 

By de vroulyke naamwoorden wort om de 
welluidentheït ook een geleden, a!s een vrou, 
een flat; 't zou onaangenaam klinken als men 
zeide, ene vrou hadde ene triteder, en enezjtjler, 
en ene dochter; ten ware hier ene op een ge- 
tal zag, en aanwees, dat die vrou maar ene 
enige zufter, en enige dochter hadde: an- 
ders luidt het beter, een vrou hadde een moe- 
der, en een zufter, en een dochter. De geni- 
tivus van het manlyke en onzydige geflach- 
te heeft eens en een; want men zegt Eent 
mant gracht, ot etn mans kjacht , een mant 
Arm , ten paart* Jierkte , een kints deel ; doch 
dit heeft voornamelyk plaats « regimine, als 
het ene naamwoort van het andere beheerfcht 
wort, gelyk in de bygebragte voorbeelden. 
Dus zegt men dan ook eens Konings, ot" een 
Koningskroon; etns arents , of een arents vlttgt, 
enz. 

I V. Ora nu te weten wat naamwoorden 
van het manlykf , vrenlyke , of onzydige ge- 
dachte zyn, moet men zien wat voot een 
dezer twe artikelen of geflachtwoorden de, 
of 
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of hei, daarvoor kan gebruikt worden. Hei 
laat zich niet Hellen als voor her onzjdige , 
want het man, het vrott, het -vader, het moe- 
der, kan nooit gezegt worden: maar het huis, 
het kin: , het wyf, hetv!eefch> luidt wel. Gro- 
ter zwarigheit is 'er in het manlyke en vrou- 
Ijke gedachte te onderscheiden , want men 
zegt in den nominariv. fing. de man, en de 
vrou; de vader, en de moeder; de troon, en 
de kroon. Hoe kan men nu weten , of va- 
der, en moeder, troon, en kroon, x.on, en 
maan , en meer andere woorden , manlyk 
of vroulyk zyn , en of men moet zeggen de 
hoogte der troont of des troons ; de glans 
der krone of des kroont; de hitte der zenne, 
of des z.am? Hiettoe dient aangemerkt, dat 
alle zelrftandige naamwoorden , daar men in 
den accufarivus Den kan voorzetten , nooit 
vroulyk kunnen wezen: als by voorbeelt; wie 
kan zonder wangeluit zeggen? Ik^zSe den z.cn 
fchynen', hy z.ette den kroon op' s Koningi hooft; 
den vel bedroeven; den deugt beminnen; den 
wet vervullen , enz. Dit moet wezen , dt 
ton, de kroon, de vel, de deugt, de wet, om- 
dat deze woorden, van het vroulyk geflach- 
te zynde, geen den lyden, gelykze ook in 
den genitivus geen des voor zich aannemen. 
Maar den troon beklimmen; den hemel aanzien; 
den vjant vervolgen j den vader eren ; den 
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dietifi, ons aanbevalen, wel waarnemen ; den 
drempel betreden , luidt wel , omdat hemel, 
troon, vjant, vader, dien(}, drempel, woorden 
van het manlyk gedachte zyn. Ontmoet 
men naamwoorden die het beide ichynen 
toe te laten , deze kan men voor twyfeLcb- 
tig houden , en die gebruiken naardatze beft 
luiden *. Anders gaat deze regel in 't ge- 
meen vaft , Dat alle naamwoorden , daar 
men in den accufativus Den kan voorzet- 
ten , van het manlyk gedachte zyn. De 
Heet David van Hoogftraten , een geleert 
en deftig Taalkundige , heeft de moeite ge- 
nomen , om uit Hooft en Vondel voorna* 
melyk, een regifter van vele naamwoorden 
te verzamelen, met aanwyzinge in wat ge- 
dachte elk zelfftandig naamwoort by die gro- 
te mannen gebruikt wort. Dit nuttig werk- 
je voert den tytel van ^Aanmerkingen over 
de Gejlacbten der x.elf/ïandige Naamwoorden. 

V. De Buiging der zelfftandigc naamwoor- 
den zo van het manlyke, vroulyke als on- 
zydige gedachte, gefchiet op deze wyze: 

Het etnv. man/. gefl. 
Nom. De Heer. 

Gen. 

■ Dus v/onfneeu by Vondel manlyk en onïydig 

gebruikt; en men ïegt de en bet getuigenis; de en 

betftefl; de en bet lantfchap , vroulyk en onzydig. 



_ 
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Gen, dei Henn, ot van den Hert, 




Dat. tUn, of aan den, Hert. 




Ace. dtn Heer. 




Voc • Hier. 




Abl. van den Hert. 




Hit meerv. mmU ge/l. 




- - de Heren. 




- - der Henn , of van de Heren. 




- de, of aan de, Heren, ot dtn 


Heren, 




- dl Heren. 




- - o Heren. 




- van de Heren, 




Het einv. vrottl. gejl. 




Nom. de ziet. 




Gen. der , of van de ziele. 




Dat. de, of aan de, istle. 




Ace. de ziel. 




Voc. o zitl. 




Abl. van de ziele. 




Het meerv. vroul. gejl. 




. de zielen. 




• - der zielen, of va» de zielen. 




m . dl , of aan de, velen. 




de zielen. 




• - e zielen. 




m Van de vele f. 






Ro 
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Het eenv. otnyi. gefi. 
Nom. het lant. 
Gen. da lams, of van htt lont. 
Dat. het lant, of den lande. 

Ace. het lant. 

Voc. o lant. 

AbJ. van het lant, of van den 

Het meerv. enz.jd. gtfl. 
de landen. 

der landen, of van de landen* 
de of den landen, 
de landen. 
o landen. 

van de of den landen. 
VI. Het waar te wenfehen dat alle Neder- 
lantfche fchryvers dit naukeurig in achtnamen , 
naardien het onderfcheit der geflachten, en 
het buigen of decimeren der zelrttandige naam- 
woorden , niet alleen groot fieraat geeft aan 
onze tale, maar ook ten hoogften nodig is; 
want die dit verzuimt, begaat gene gerin- 
ger misflagen , dan of het iemant in het 
Griekfch of Latyn zo nau niet nam een gc- 
nitivus voor een nominativus , of een accu- 
fat] vus voor een ablanviis te gebruiken, of 
een articulus foemin. by een nomen mafcu- 
lin. te fielten. Hoe fraai zou 't ftaan, als 
iemant eens fchreef, ego dedi dominus, voor 
domino; mifijervttt^ voor ftrvttm ? en die ech- 
ter 
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ter dit onderfcheit «iet waarnemen, maken 
het al 20 grof in Nederduitfch, fchryvende, 
ik. bebbt ie Heer du goet gegeven ; ik^ betbe de 
kpecht gez/inden; voor, ik bebbe den Here bet 
giet gegeven ; ik. hebbe den knecht gebonden. 
In nominativ. fing. als men iemant enkel 
noemt, moet men zeggen , de Heer, de 
Vrou, de Koning, de For/tin, de Print, de 
Graaf; 'm genitiv. hit bevel det Heren , dl 
deugt der vrouwe, de magt det Koning, der 
Ver(iwne, dei Pnnfen , det Graaft; of, vin 
den Hert* van de vrouwe, van den Koning, 
van dt ytrfttmt, van den Prtnje, van den 
Crave: in datïr. den Here, de vrouwe, den 
Koning, de Vorftime , den Prmfe , denGrave, 
iet geven of opdragen: in accus. den Heer bid- 
den, de vrou beminnen, den Koning eren, de 
Vorfltn opwachten , den Prins of Gra.xf begroe- 
ten: in vocat. o Heer, vrou. Koning, Vor- 
fitn, Prins, Graaf: in ablat. van den Here , 
van de vrouwe, van den Koning, van de For*. 
fiinne, van den Trinfe, van den Grave , iet 
begeren of ontfangen. Zo ook in meer ande- 
re woorden, als in nomin. de hemel is hoog; 
ie x.on (cbynt; bet velt ts groen : in genit. de 
hoogte det hemelt, of v.'.n den hemel; de glans 
der Tjmne, of van de xjmne; d- reuk, des veltt, 
of van bet velt; in dativ. den hemel, de xsn- 
W t het velt of den velde, iet toefchryven: in 
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accus. den hemel aanschouwen ; de z.on alt een 
godtheit eren; het velt betreden: in vocat. o he- 
mel, z.on, velt: in ablat. van den hemel dalen', 
van de aonne befchenen -worden; van het velt 
kpmen , of van den velde. Het meervoudig 
getal wyft zich nu Hchtelyk van zelven. lic 
hebbe nodig geoordeelt dit wat duidelyk en 
met klare voorbeelden aan te wyzen, opdat 
de Lezer het dies te beter bevatte. t Is 
waar, men kan deze dingen niet naukeurig 
opvolgen in den gemenen omgang der men- 
ichen , om altoos op die wyze te fpreken , 
of men zou voor enen neuswyzen en taal- 
virter gehouden worden; maar in 't fchryvea 
dient dit nootwendig waargenomen : en zy 
kunnen ook zo fpreken die in het openbaar 
redevoeren. 

VI. Als het ene naamwoort van het an- 
dere beheerfcht wort, moet de genitivus van 
het reüum of beheetfehte voor het regent of 
beheerfchende ftaan , gelyk in deze voorbeel- 
den: Sdemom wjtheit\ Siwfoni (lerkte; Da- 
vidt rrki myn vadert hun. Dit wort qualyk 
gefchreven , de wjibeit Salomont ; de (ierktc 
Stmfoni; het ryk_Davids, het huü mjn$ vadert. 
Als men iemant vraagt , wiens huis of goet 
is dat? zal hy antwoorden, het is bet htm 
Petert, of het goet fakfhï zo zal geen goet 
.Nederlander fpreken: maar wel het it IFeters 

ft 
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gett . en fakebs buis. Dus moet men dan 
niet zeggen, in bet boek, fobs, of, ia de Pfal- 
mtn Davids , of, in de fprcttken Sdomons; 
maar, in fobs boe-b *" Davids I'falmen , in 
Salomons Spreuken. Doch men zegt ook heel 
wel de wysheit van Salomon , het ryk, v * n Da- 
•vidy het boek, Van fob, het buis van mynen 
vader, enz. Daar zyn ook enige vroulyke 
naamwoorden , die deze beheerfching in den 
genitivus toelaten , als myn moeders geet , mjn 
zifters zfion, myn dochters tint, enz. Doch 
hier dient aangemerkt , dat alle vroulyke 
naamwoorden dit nietlyden, want de wys- 
hctts fcbool, de deugt; beloning, de beiligheitt 
fier am , de vriemfcbaps onderhouding , is niet 
goet, en hiervoor moet men fchryven, de 
fcbool der wysheit, de beloning der, oï van de, 
deugt , de fieraat der htiligheit, de oefening der 
■vrtemfchap : zo ook de kracht der wet, voor 
des weis kracht , dat een lelyke inktvlek in 
vele boeken is, daar men byna overal des 
■mets leeft, voor der -wet. 

Naar dezen regel zyn echter deze volgen- 
de niet wel te fchikken, als man Godts, lam 
Godts, menfche Godts, vreze Godts, de liefde 
Godts, teweten van ons tot Godt, want 
Godts liefde is de liefde van Godt t'onfwaart: 
Godts man, Godts menfcb, Godts lam, zou 
wat vreemt klinken. Hier is geen raat toe. 



6i Aaniïidiso totdï 

plagt Vondel te zeggen; hoewel de Heer 
Monen in zynen Lydenden Chriftus meer 
dan eens Gedts lam fchryft. 

VIL Als zelfftandige naamwoorden ge- 
paart worden met byvoeglyke naamwoor- 
den , moeten die beide zo in gejltchte, als 
getal, en busgingen overeenkomen : want men 
zegt i een ryk, man , ene ryke vrou j een mag- 
:ig Heeft ene doorluchtige Koningin, enz. t 
Z.ou ganfeh niet voegen te zeggen , een ryke 
m.tn j ene ryk^ vrou; een magiige Heer, ene 
doorluchtig Vorflin of Koningin. Dus ziet 
men wel » dat ook de byvoeglyke naamwoor- 
den hunne geflachten hebben, en dat men 
nootwendig woorden van het zelve geflachte 
moet t' zaaien voegen, gelyk wederom, een 
wreet man, ene wrede vrou; myn eigen vader, 
myn eige moeder; een Schone kroon, tin fchoon 
hun; eengroot heir, eengrote nederlaag. Stelt 
men 't een voor'r ander, het geluit verveelt 
onze oren. Dit onderfcheit merkt men ech- 
ter niet ïn het meervoudige getal , want daar 
is 't, rykf mannen , en ryke •uroumn ; grote Ko- 
ningen, en grote Koninginnen; mtgitge fleren, 
<n magtige brouwen; jchene krentn, en fibane 
hutten. Noch ook in den nommativus van 
bet enkel getal als 'er het lit-of geflacht- 
woortje de voor that, gelyk, de grote m. 
«1 de grote vrou; de mtguge Koning, en 
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magtige Koningin; de wyi.e Forji, en de ■wji.e 


Vorfitn, enz 


De buigingen van twe gepaar- 


de naamwoorden , teweten een zelfrtandig 


en byvoeglyk , gefchieden op de volgende 


wyze: 




Het 


eenv- man!, gefl. 


Nom. 


de grote Koning 


Gen. 


dei groten Konmgi , of van den 




groten Koning. 


Dat. 


de» groten Koning. 


Ace 


den gt eten Koning. 


Voc. 


§ grote Koning. 


Abl. 


van den groten Koning. 


Het 


tneerv. man!, wefi. 


- 


de grote Koningen. 


- 


der^ of van de, grote Koningen. 


- 


de grote Koningen , of den groter. 




Koningen. 


. 


de graie Koningen. 


- 


grote Koningen. 


- 


van de grote Koningen. 


Het 


eenv- vroul. gefi. 


Nom. 


de wyze vrou. 


Gen. 


der , of van de , wjz* vrouwe. 


Dat. 


de wyr.e vrouwe. 


Ace. 


de wyz.e vroH. 


Voc. 


9 wyze vroH, 


' 


E 5 5&3\- 
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Abl. 


van de ■wyz.e vrouwe. 


Het 


metrv. vroul. gefl. 


- 


de u/yz.e vrouwen. 


• 


der, of van de, xvyz.e vrouwen- 


- 


de -wjzjt vrouwen. 


- - 


de wyzje vrouwen. 


- 


o wyz.e vrouwen. 


" 


van de wyx.e vrouwen. 


Het 


eenv. onz.yd. gejl. 


Nom. 


het groene velt. 


Gen. 


dei groenen peil 't, of van het groe- 




ne vele. 


Dat. 


het groene velt, of den groenen velde. 


Ace. 


het groent velt. 


Voc. 


o groen of groene velt. 


Abl. 


van het groene velt , of van den 




groenen velde. 


Hei 


' meerv. onz.yd. gejl. 


f 


de groene velden. 


«■ 


der, of van de, groene velden. 


r 


dan de groene velden , of den groe- 




nen velden. 


r - 


de groene velden. 


- 


o groene velden. 


r- 


van de groene , of den groenen , 




velden. 
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HET V1I1. HOOFTSTUK. 

Fan enige /^oor-en Bywoordeti , 
^oor^etfels , en diergelyke. 

I. |"*\E Nederduitfche raal heeft ook ver- 

L/fcheide voorwoorden, of voornaamwoor- 
den, pronomina, die men gelyk de artikelen 
voor de naamwoorden ftelt, als myn, zyn, 
UW, wie, die, dit, dat, zelf, baar, hun, 
enz. Deze hebben ook hunne gedachten , 
en zyn of manlyk, of vtoulyk, of gemeen 
aan beide, ofonzydig. Myn, zyn, uw , bun, 
zyn manlyk ; mjne, zyne, uwe, hare, vrou- 
lykj deze, wie, die, zelf, gemeens ét, en 
dat, onzydig. Dus zegt men, myn vrient, 
en myne vriendin; zyn broeder, en zyne docb- 
Itr; uw vader, en uwe liefde tot uwen va- 
der; hun kracht, teweten van mannen, en 
bare zwakheit, van vrouwen namelyk. Merk 
echter, dat myn, zyn, en uw, om de wel- 
luidentheit ook by vroulyke naamwoorden 
geleden wort, als myn moeder, myn vrott, uw 
deugt, zyn wyibeit , Deze, wie, die, welke, 
worden by manlykc en vroulyke woorden ge- 
bruikt, als det.e man , die vron-, dez.e Koning, 
die Koningin. Zelf is manlyk en onzydig, 
zelvt vroulyk. "Dit en dat behoren tot de 
E 4 osasofc. 
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neutrai a's dit huts, dit bnrt, dat paart, dal 
wérkt ook paffen hier de manlyke myn, zyn, 
sip, als myn giet , z.yn huis, uw logt. 

II. Deie voorwoorden hebben ook hunne 
buigingen of deelmanen , gelyk in nominat. 
fing. myn , zyn , uw broeder; genit. myns, z,yns, 
uws broeders, of van mynen , z.y-.en , uu-en 
éioedcr, dativ. myntn, z.yr.en, Uwen broeder; 
accus. mynen, z.ynen, uwen broeder; abl. van 
myntn, z.yntn , uwen broeder, Nom. plur. 
myne, zyne, uwe broeders; genir. myner t 
z.yner, uwer . of van myne, z.yic, uwe broe~ 
deren; dativ. a<it> myne, r.yne , uwe, of myntn, 
zjyncn, uwen broederen; accus. myne, z.yne t 
uwe broeders; abl. van myne, z.yne, uwt broe- 
deren. De vroulyke myne, zytit , uwc, heb- 
ben in alle gevallen myne, z,jne, uwe, uit- 
genomen de gen. fing. en piur. myr,er , z.y- 
ner, uwer. Om de zagcigheit en welluidenr- 
heic zegr men in den genit. fing. myn vadert 
kuis, myn broeders dochter, z,yn, of uw z,eent 
goet, in plaats Van myns -vaders huis, z,yns , 
of uw i z.oons «oer , latende de s van den ge- 
nitiv. myns, z.yns, uws. Sotmyts worden 
deze voorwoorden gebruikt als zelfftandige 
naamwoorden, de mynen, dczjntn, de uwen; 
der, of van de, mynen, tynen, u-wen; den my. 
Men, ayncn, uwen; de mynen, S.WWB, uwen; 
van de mynen, z,jncn , uwen. Vees oïdez.e, 
heefc 
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heeft in genit. dez.tr> dar. dezen ; accus. de- 
zen; abl. van dezen. Het vroulyke deze , 
heeft inden genit. fing. en plur. dezer , an- 
ders overal deze. Wie en dn hebben in ge- 
nit wiens, dient; in dat. ace. abl. wien y 
dien\ geuit plur. ifier, dier. Het vroulyke 
heeft in alle gevallen -wie , die , uitgenomen 
in de genitiven wier, dier. Zelf, en de zel- 
*.° worden veeityts qualyk gebruikt , als in 
deze manieren van ipreken : de man en des 
zelfs vreui de Koning en des zelf) rjkl voor, 
de man en zyne vrou ; de Koning en zyn 
rykj \k_bebbe dezen tuin laten omgraven om den 
zelven te bezaaien, voor, om dien te bezaai- 
en; ik geve u dit boek. <w het zelve te door- 
lezen , voor , het of dat te doorlezen , hier 
voegt geen zelf of zelve. Zelf is by ons 
eqomet, tumet, ipfemet , ik , gy , hy zelf; de 
man zelf, en niet een ander. Ik hebbe bet 
Zelf geaa.tn ; de Burgemecfltr auam'er zelf in 
perfoon. De zelve is idem, eadem; dezelve 
bonmeefter die het werk. begonnen hadde , heeft 
het ook. voltndt ; de zelve vrott ging ons drie- 
maal voorby. Zelf heeft in gen. zelfs; in 
dat. ace. & abl. fing. zelven. In nom. & 
ace. plur. zelfs; in gen. dat. abl. zelven. Het 
foeminin. zelve houdt in alle gevallen zelve. 
II L Tuflchen » en »w is dit onderfcheit: 
» ziet op de perfonen , als , ik. i-ebbe » dn 
E 5 utf- 
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gegeven ; het werb^ is u aanbevolen ; het i 
noch nies vergeten : maar uw is het pronomen ; 
als, uw huis; uw goei ; uw plicht. Vopr 
gy, zj, wy, my, wort (ömtyts^f, ze, we, 
en me gebruikt : maar dan zyn deze woorrjes 
als de affixa by de Hebreen , die men ach- 
ter aan de andere woorden hechtj als> laat- 
ge u dit zo ontnemen? willen we gaan? zullenz* 
dit of dat doen? wie leertme nu de bejle flan- 
ken ? alswe ons bereidt hebben ; toenze ge/lagen 
wierden; enz. De reden waarom men deze 
woorrjes aan de anderen voegt , is omdatzc 
met het woort) daarze aangehecht worden, 
zo ras worden uitgelproken , alsof het maar 
een woort waar, gelyk datze, laatje gtutn; 
■wat zalze, leertme, geefmc, al doenwe dit ; 
enz. Doch men zou ik liever op zich zelven 
laten , zo om dubbelzinnigheit te myden , als 
omdat men zowel voor , als achter andere 
woorden geftelt wort; men doei zo, en, doet 
men zj>? mets leeft dut vrely^_, en, leeft me» 
dus vrolyk, ? men behoorde dit niet verruimt tt 
hebben, indien men Ut verzuimde; enz. Hem 
en zich verfchülen merkclyk; hem is een an- 
der perfbon; zich, ziet op den man zelven: 
ZJ hebben hem zyngoet ontnomen ; zy hebhen 
hem iet gegeven, of hem befckuldigt, nu wort 
'er een ander onder verflaan : maar die man 
heeft zich zelven veel ejHaatt veroerzaakj , of, 
die 
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die vrou moet dit ongevat t'ch zelve tuften; 
hier moet men niet zeggen hem zxlven, of 
haar zelve. 

IV. Te, tot, na, naar, want, echter , ah, 
totn, doch, toch, en diergelyke, hebben het 
volgende gebruik. Tot ziet op de beweging 
naar een plaats , als, tot temant gaan ; tot 
hiertoe; wy z.uütn reizen tot aan die fiat of 
tot aan dat dorp. Te ziet op de plaatfe daar 
iemant is of woont, als, te Parys, tl Londen, 
te Amfierdam. Waarom fchryft men dan op 
de brieven , wonende ut Amfierdam , tot 
Haarlem, tot Leiden: regelrecht tegen het 
algemeen gebruik der fprake? want iedereen 
zegt, die man woont te Amfterdam, of, 
hy heeft zyn huis te Haarlem , te Delft , te 
Leiden , nooit tot Amfterdam of tot Haar- 
lem. 

In aawst zuiver Duitfch zegt iedereen , hy 
qxam, 

Hy woont te Delft, te Leiden, t' Amfierdam. 

De fchryfpenftaagbcluit op vreemde zwie- 
ren, 

Verkieft hier tot voor te m haar papieren. 
Zo fchryft de Heer Vollcnhove in het bo- 
vengenoemde Gedicht , dat den Liefhebbe- 
ren onzer tale niet genoeg kan aangeprezen 
worden. In de Aantekeningen op dat Ge- 
dicht wort ons ook het onderfcheit geleert 
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tufichen Na, en Naar. Na geeft onderfcheft 
van tyt en gevolg te kennen ; alsof ik zei- 
de, 'David heerfihte na Soul, na verloop van 
enige jaren. Naar betekent fomtyts een' re- 
gel of voorfebrift, daar iet naat gefchikt wort: 
als, naar het bevel, naar het gebruik^ iet doen: 
fomtyts een beweging naar een plaats, of 
poging om iet te verkrygen : als dat iemant 
naar msfmflerdam , of naar den Haag ruilt, 
of dingt naar fchone pryz.en. 

V. Want en echter zyn als nam en enim 
in 't Latyn , het eerfte wort vooraan een 
periode geftelt , het andere na het eerfte, 
twede, of derde woort: ais, uy gingen z.o 
fpoedig ah ons doenelyk^was , want d? avont wat 
op handen y doe vry uw beft, gy x.nlt my echter 
niet voorby ftreven. Doch doorgaans heeft 
echter de zelve betekenis als nochtans : ik_ ka" 
't echter niet lochenen; hy z.aft echter niet nala- 
ten. Als paft by het tegenwoordige en toe- 
komende, als t\ du doe, moet tk, wat anders 
flaken; ah ik het ene volendt hebbe, z.al tk^het 
Andere beginnen : maar toen voegt by het voor- 
leden, teen de Koning gekroont wtert; toen ilt^ 
noch in de kracht myner jaren was; toen tt/y 
noch zondaars waren. Als is ook de poiltl- 
vus, z/> ryk^als Krrfus , z.a jierk als Sim/on. 
Dan is de comparativus, groter- dan Goliath , 
wreder dan Nero, motd'gcr dan ten leen. Doch 
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en toch hebben deze onderfcheide betekenis j 
doch is maar; toch wort gebruikt in bidden 
of verzoeken, doe het toch; verhoor toch mjne 
btdt ; weiger my toch du verzjitk^ met : ook in 
dingen die men vergeefs doet, of niet belet- 
ten kan, dit -wtrk^Ml toch «Ut voortgaan^ wy 
kunnen hem toch met wedtrflaan ; laat d;e zaak, 
toch litt bernfien: ook zegt men, '/ is toch zje 
" de gewoonte; wat of die man hier toch me voor- 
heeft} enz. 

HET IX. HOOFTSTUK. 

f/an de fVerkwoorden. 

I. T/An de werkwoorden en hunne veran- 
V deringen in verfcheide ■wjz.en en tjden, 
valt al vry wat te zeggen, doch wy zullen 
alleenlyk dit weinige hier maar aantekenen. 
Om onderfcheit te maken tuffchen het prae- 
fens en imperfectum in woorden , die in beide 
die tempora op ene wyze worden ukgefpro- 
ken , wort de d en / in het imperfectum ver- 
dubbelt, gelyk in rade, verz.ade, verfmade, 
aanvaarde , achte t twchte , plante, melde, 
fmede, It'de, arbeidt, begrote, antwoordt , ver- 
floxte, Ufte, vtuchie, z.uchte y en meer ande- 
re: hier zou men in het imperfectum moe- 
ten zeggen, ik radMe, vtrzadtde^ aebtede, 
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flantcdi, antwoordede , ztcbtede , enz: dochoiri 
gene woorden van zulk een' langen adem 
en harden klank ie maken, fchryft men die 
mei twe dd en tt, als , ik raadde, verzaadde, 
achtte, trachtte, meldde, kleedde , leidde, be- 
grootte, Ixftic, vluchtte, enz. Maar redde, 
zette, lette, en diergelyke, zyn op die wyze 
in praes. en imperfc niet te onderfcheiden. 
II. Het eenvoudig en meervoudig getal 
van de gebiedende wyze of imperativus praes. 
wort dus onderfcheiden : het eenvoudig is , 
ga, fia, loop, wandel, beveel, zwyg, baar: 
het meervoudig , £*w , (iaat, loopt, wandelt, 
beveelt, zjwjgt , hoort, met by voeging van de 
t. Nochtans zyn 'er enige woorden, die de- 
ze onderfcheiding niet toelaten , als eet, 
wacht, zucht, enz. want z.uch en wach , kan 
niet gezegt worden. De 3. perfon. fubjunctivi 
van hebben, zyn, leven, arbeiden, en vele 
andere woorden, is onderfcheiden van de 3. 
perfon. indicativi ; want in de indicativus 
zegt men, hy heeft dit gedaan, hy is daar gt~ 
komen, hy leeft, hy arbeidt: maar in de fub- 
junctivus, zit etm of hy dat gedaan bebbt, of 
hy daar gekomen zy , of hy leve , of hy arbeidt. 
Immers Hooft, Vondel, Vollenhove, Mo- 
nen , Brant , en andere taaikenners fchry ven 
op die wyze. Doch ik heb aangemerkt, dat 
zy zich hierin niet aliins gelyk. zyn , maar 
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uu de indkativm en dan de fubjmntlivmt 
gebruiken, gelyk die beide, ruyns oordeels» 
ook kunnen plaats hebben in de volgende 
voorbeelden. Ik^rjil eens z.ten of hy arbeidt, 
of (lü vt, of hy komt of niet; de vraag is, hit 
dit te verftaan u f ik_ z.*l * verhalen hoe dit 
ii voorgevallen, hoe men met my gehandelt heeft; 
inditn dit z.» waar is, of indien dit x.o waar 
z.j; dit grote werk waar verricht, indiener 
dez.e ene z,warigheit niet overig was , of, met 
overig waar; ttnzjy dit t» gedaan worde, of, 
gedaan wort; httzjf men u iet geve of mme; 
hetzy het aardryk droog ef nat is ; z.egmj, wat 
hy ge f en heeft ; ntt zaI ik, « tonen wat ons 
te/l te doen ji.r, enz. gelyk dus ook by de 
Latynen de conjmüionts of voegwoorden etjï, 
etutmji, anamquam, qttamvis , ni, nifi, fi, Jï- 
efuidem, cum, qhoniam, met een indicativus 
zowel als met een fubjunöivus gebruikt wor- 
den , waarvan de voorbeelden by Voffius, 
Sandius , en Scioppius kunnen nagezien wor- 
den. Vele ièhryven ook in de i. perfon. 
indicativ. ik heb, ik leef, ik hoor, ik hlaas, ik 
begin, ik hoop, ik draag, ik geef, enz, maar 
dit is eigentlyk de imperativus dezer werk- 
woorden, de indicativus heeft, ik tobbe, 
leve, hore, blazjc, beginne, hope, drage^geve, 
enz. en dat men fomtyts om de weJluident- 
huï, gelyk ook iüpoezye, Ithryft ik heb, ik 



74. Aanleiding tot di 

wett t ik hoor, moet tot geen algemenen re- 
gel gemaakt worden. Uit de aantekeningen 
van het meergemelde Gedicht van den Here 
Vollenhove zal ik ook dit hier byvoegen. 
Wort, is de indicat. praes. wert* een prae- 
teritum imperfeö. wiert, fubjundivi & opta- 
tivi modi. De Koning wort gtkroont, is de 
indicat. Hy wen gekraont , net imperfêÖ. 
wanneer , of men Iry gekraont u/iert , de fub» 
junöiv. 

HET X. HOOFTSTUK. 

Van de £ ^amenvoeginge der 
woorden , om van twe en drie woor- 
den een te maken • en wat hierin 
dient waargenomen. 

I. r-v E Nederduitfche taal heeft nefféns de 
\-~) Griekfche hierin een groot voorrecht, 
dat men 'er van twe, ja fomtyts van drieën 
vier woorden , een woort kan maken : waar- 
in een gtoot deel van de kracht en fieraat 
ener tale beftaat. Dus zegt men betlrjk,, w- 
genryl^, genadetroan , zjmnegtans, regenboog ha- 
gelbaten, fiormivtndtn, wondertekeni , zeewater, 
uetman, zeebelt; èoomvrMcbten, aardvruehtin, 
vmirvlammen, lufdeplifkttn , gtnadtfMtht , en 
meer 
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meer diergelyke. Doch ik hebbe aangemerkt, 
dat verfcheide fchryvers in dit t'zamenparen 
der woorden veel te verre gaan , woorden 
verenigende, die alle bevalligheit en aange- 
naamheit van uitfprake hierdoor verliezen. 
Alle woorden willen dit niet lyden ; en de 
volmaaktheit ener tale beftaat niet alleen hier- 
in , darze bondig en krachtig , maar ook 
teftens vloeiende en bevallig is; welke be- 
valligheit uit de tale woit weggenomen , als 
men daar woorden invoert , die hart en 
Aotende van uitfprake zyn , en het gehoor 
vervelen. Dus zegt men heelwel Utfdeplicbten 
voor f lichten der liefde, maar bermhmightit:- 
plichten, en rechtvaardigheitiplicbten ftoot, en 
vloeit niet zowel als plichten dtr btrmkartigkeit 
en reebtvaardigbeit : genadeleer luidt wel en 
aangenaam; maar voorzjeggingslcer y fchtppmgi- 
leer , wellevens-en uelfiervensleer , zal geen 
recht kenner onzer tale wel in de oren klin- 
ken. Kroonrecht en rjk'bef/ier is goet; maar 
kraanbejlier en fcheptergebiet , is niet goet te 
keuren. Onlangs las ik elders deze woor- 
den : reqertngilicbmm , hofhouding/fiat , é/rt- 
fchapsfloffen , en drocfbeitiftcffen^ wat kan 'ec 
harder en onaangenamer gehoort worden? 

1 1. Derhalve heeft men in dit verenigen 
der woorden vooral hierop te letten, ofdie 
woorden dus gepaart ook enig wangeluit 
F \>i^ 
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baren j want zoze niet verenigt beter en aan- 
genamer vloeien, moet men die t' zamen- 
voeging nalaten. Oordeel eens taalkundige 
Lezer, of het niet beter vloeit dat men zeg- 
ge, de Ure der fehcppingt en der verlojfinge; een 
Ure om wel ie leven en te ft er ven* de flat daar 
de Koning z.yn kof handt: 'm plaats van de 
fcheppings-en verlojfwgsleer; van de wellevens-en 
ivetfttrvcmlecr \ van de hofboudmgsflat. Als 
men de zaken met een woort niet bequame- 
lyk kan uitdrukken , dan moet men *er twe 
of drie toe gebruiken : gelyk ons Cicero we- 
derom leert, zeggende, f hit geen de Grieken 
met een woort uitdrukken > verkjare ikj Z.Q <£. 
niet anders kjtn, door meer woorden. En met 
reden; want men heeft niet alleen, gelyk Cefar 
by Gellius Ipreckt, *alle ongewone woorden 
en die buiten 'r gebruik zyn , te myden als 
een klip in zee, maar ook vooral harde en 
flotende woorden ; en in plaats van zulke te 
bezigen , moet men de zaak op ene andcte 
wyze belëhryven, met woorden die zagt en 
aangenaam zyn , en den lezer cf toehoorder 
niet vervelen. By voorbeelt de Griekfche 
woorden Qikahqèiict , (pihoostyik , kunnen wy 
met geen een woort zeggen; het eerfte be- 
tekent liefde tot de waarhett , het andere liefdt 
iet de wjihtit: dodi onze taal lydt niet dat 
wy 
f De Fioib. Lib. ui, • Geil. L. I. c, 
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wy zeggen waarhettsliefde en wysheits!iefde .- 
maar QikxSihQiic , broederliefde , en 0/AKvÖpwTi'ü, 
menfchenltefde, (pthttuTt'z, eigenliefde, dit luidt 
heelwei. Voor (p^sSo^K, /;ff/iïe f o/ tw, en 
4>'^ozpvo-/o: > /«/d* tot gout oï geit , zeggen wy 
tcrgitrigheit, en gehgitrigbeit : eo zo zou men 
(JWtóa-otp*'* , als men net toch met een woort 
zou willen vertalen, wysgierigheit kunnen noe- 
men, dat is, gierigheit of begeerte naar wys- 
heit. Men kan de Filofofy ook Kedenkunde 
of Natuurkunde noemen: doch die het woort 
Filofofy behoudt, zal hierover van den zuive- 
ren Romcinfchen Keurmcefter niet berispt 
worden , wiens woorden ik hier noch eens 
moet bybrengen : * /£. mene dat men om behoor- 
de toe te Ji.iati , dat wy een Griek,fch woort 
mogen gebruiken* daar ons een gort Latyttfcb 
ontbreekt. Die dit voor de Romeinen dich- 
te , zal het den Duitfchai niet weigeren. 
Ja hy wil zelf deze woorden , //hilofophia , rbe- 
tonca ) dialectica , grammatica , qeomeiria , 
mitficZj alle uit het Gtieklch overgenomen, 
fchaon hy dte in 't Laiyn wel anders z.eg?en kon, 
nochtans behouden, omdatxjt door het gebruik^m- 
gevoert e» Latyn geworden waren 

III. Enige voorname Liefhebbers onzer 

tale hebben niet qualyk aangemerkt, dat ge- 

lyk men hierom, daarom, wAOnm, naby, by- 

F z «« , 

* Eodcm Lib. iu.de Firub, \\>v4. 
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een , niet als twe, maar ; 


ils een woort fchryft, 


men ook meer andere 


woorden op die wyze 


kan verenigen; als by 

gende : 


voorbeelt deze vol- 


Aaneen. 


Eerlang. 


Achtereen. 


Eveneens. 


Achteruit. 


Evenwel. 


Alhoewel. 




Alsof. 


Hetzy. 




Hieraan. 


Byna. 


Hierby. 


Byeen. 


Hierin. 




Hiermede. 


Daaraf. 


Hierna. 


Daarby. 


Hiernamaals. 


Daardoor. 


Hierop. 


- Daarin. 


Hieronder. 


Daarmede. 


Hierover. 


Daaronder. 


Hiertoe. 


Daarop. 


Hiervan. 


Daarover. 


Hiervandaan. 


Daaromtrent. 


Hieruit. 


Daartoe. 


Hoewel. 


Daarvan. 




Daarvandaan. 


Inderdaat. 


Daaruit. 




Doordien. 


Naby. 


Dooreen. 


In adat. 




Naar- 
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Naardat. 


Vooruit. 


Nadezen. 






Waaraan. 


Ondereen. 


Waarby. 


Opdat. 


Waardoor. 


Overal. 


Waarin. 


Overlang. 


Waarmede. 




Waaronder. 


Tenzy. 


Waarover. 


Tevoren. 


Waartoe. 


Temeer. 


Waarvan. 




Waaruit. 


Vanwaar. 


Welaan. 


Vandaar. 


Weleer. 


Vooraan. 




Vooral. 


Zodat. 


Voorby. 


Zodra. 


Voordezen. 


Zoras. 


Vooreerft. 


Zowel. enz. 


Voorheen. 




In de Latynfche tale vindt men een menigte 


van diergelyke woorden dus gepaart, als: 


aty.t , enimviro , etjt, tien 


im, utamqae , qita(ï, 


ejunmobrem , quomodo , qmmprimttm , tjttare-, 


qstemadmodum , jtcut , airamen , etiamfi^ poft- 


cjuam-, pojlea/jHüm , pojlbat 


'yprtterta, t)uamditi t 


tamdttt, nntthac, c'p. 
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HET XI HOOFTSTUK. 

Taalgebreken > en verkeerde 
na-volgingen der Gnel^fche , La- 
tyjfcbe , of andere talen , verbè- 
tert. N effens enige andere .Aan- 
merkingen. 

I. 

DEs meefter ■werden; dts bewtnis moede; z.0 
des oorbaar is ; hy gaf het der gemeente 
ever ; het is der moeite waardig j myns n:et 
■waardig ; en meer diergclyke geniriven en 
dativen, worden qualyk in onze ta!e gebruikt: 
want in goet Neèrduitfch zegt men , 1^ ben 
dit of dat mee fier geworden ; hy is het bewint 
moede; z.o dat ot Zjtlx oorbaar is ; hj gaf het 
de gemeente over; het is de moeite waardig; 
hy is mj met waardig; hyis mjne liefde, gtt»ft t 
of befchermmge niet waardig; enz. Dit leite 
is vry zagter en aangenamer dan het eer- 
fte, en wort daarenboven van het vclftan. 
dig gebruik verdedigt. Ik weet wel, dat 
den Droft Hooft deze Latinifmi en Graecï- 
fmi zeer eigen zyn ; maar andere nau keuri- 
ge kenners onzer tale oordelen niet zonder 
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reden, dat deze onder de dingen zvn , die 
men in Hooft niet moet volgen. Dus zegt 
men ook beter, die nederig van geeft is, voor, 
die eens nederigen geeftet is; die vol gtlove, of 
vol van gelove ts> voor die vol des gelooft it; 
het koningryl^, of de roepuige waardig, voor 
des kpnwgrykj, of der reepinge waardig; doet 
dit tot myne gedagtenis, of my ter gedagtenit , 
gelyk mj ter ere, voor, doet ét tot mjner 
gedagtenis. Doch mym, oordeels, myns bedun- 
kens, enz. worden niet afgekeurt. 

Eige namen van mannen of vrouwen, uit 
de Griekfche of Latynfche tale in de onze 
overgenomen, lyden gene buigingen ot de- 
clinatien; hier is 'Petrus, altyt Tetrus , fa~ 
kpbttt J.tkobxs, Chriflm Cbriflus, Stmon Smou, 
enz. In den eerften brief Peiri , of, gelyk 
wy fakebum horen fpreken; of, wy zyn Chri- 
fti; of Chriftus zeide tegen Simenem Pe- 
trum; of, om Mattketim met Mano en fohm- 
uete vergelyken, is een taal, die geen zuiver 
Nederlanrlch oor zonder verveelnis kan aan- 
hooten. Men moet zeggen , in den eerften 
brief van Petrus -, gelyk wy "jakobus horen 
(preken; wy zyn Cknflus eigen; en Chriftus 
zeide tegen Siraou Petrus; dm Mattheus mtx. 
F 4. Mü* 

I 
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Markus en Johannts te vergelyken. Ik neb- 
be boeken gelezen , daar anders noch een 
redelyke ftyl in was, maar die met Cbrifli, 
en Chriftum, en Paulum, enjohannem, en 
Zacbariam zo vervult waren , dat al de reft 
zynen glans hierdoor verloor: en het ver- 
wondert my , dat mannen , die anders noch 
hun werk willen maken van goet Nederduitfch 
te iêhryven, zulk een' misftal nier fchuwen, 
die alleen bequaam is enen fraaien ftyl te ont- 
luifteren. 

I I I. 

De inwoners vaa Athene, Koleffns, FUip- 
pis % en Tbejfafomka noemt men doorgaans 
^tbcnietifin, Kalofenfm, FiIippenjtH , en Tbeffa- 
lonicenfin , naar het Latynfche ^Athenienfis-, 
enz. Doch komt dit wel overeen met den 
aart der Nederduitfche tale ? en is 't niet 
eveneens alsof wy de burgers en inwoners 
vanAmfterdam, Haarlem, Kampen, Aam- 
hem, Geneve, Parys, Londen, en dierge- 
lyke plaatfen Amfterdammtnfen , Haarlimett' 
fin, Kampen fen, %/iarnhemenfen, Genevetifen y 
Parificnftn, Londintnfen heetten? Het voegt 
myns oordeels beter, en onze befte fchry- 
vers gebruiken het ook, of zullen het ten 
minfte niet afkeuren, dat men fchry ve Atbt- 
ntrt 
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Mrs, Kokken, Fsltppïérs , of die van Fifippis, 
Ibtffalomkfrs. Vondel zegt voor Efraimyten 
Ef nummers , voor Gibeonyten Gabaonners, 
voor llmaelyt, Ifmaeller: hoewel Efraimyt % 
lfmaelyi, Jraelyt, enz. niet ie verwerpen is ; 
die van Jerufalem noemt hy Jerujalemmen , 
gelyk wy zeggen Haarlemmers of Haarlemen 
en Aarnbtmers. 

I V. 

Welke woorden in onz.e moederlale getroulj!^ 
overgezet zjynde , aldus z.yn luidende. Voor- 
eerft is zynde hier overtollig; en ten ande- 
ren, zjn luidende is niet goet, zo weinig als 
hj is kjmende , of bj was aldus [prekende, by 
was lezjnde; beter, welke aldus luiden, hy 
komt, by fprak, aldus, bj tas, enz. 

V. 

De namen der fteden worden ten aanzien 
der gedachten verfcheidcntlyk gebruikt: men 
zegt, het volkryk. Amfitr&am , bet rampzalig 
Haarlem, het befaamde Ooflende , hier zyn 
deze namen der fteden onzydig: doch als 
'er (lat bykomt of onder verftaan wort, 
wordenze vroulyk gebruikt , als de velkryke 
fiat Jimfterdam , de grote kpopffat Londtn ; 
F 5 <*. 
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of ook dus: Athene was eertytt vermaart in 
Grickenlant , gelyk. t-fefc uas in foniï, hebben- 
de de ent ( itat ) tot baar befihermgodm Mi- 
ntrve, en dt andere Diane. Tten alle volken 
Rome op haren middag zagen. 

V I. 



Onder de Aanmerkingen uit de onge- 
drukte fchriften van den Ridder en Droft 
Hooft getrokken , en door den Heer D. 
van Hoogftraten in het licht gegeven , is 
ook deze: ,, Zo men de adjelttven als 'er 
, . geen fubflamtf byftaat fftbftantivc ftelr, 20 
,, valt men in deze zwarigheit, dat in het 
,, meervoudig getal geen onderfcheit van 
, , geflachte is. Want decimerende het woort 
, , Frame by voorbeelt als jhbftanttf, zoude 
, , men zeggen de vromen in nom. plural, zo 
,, wel als mannen, vrouwen, desgelyx in an- 
, , dere meervoudige naamvallen? 't welk 
, , een grote misquaam ware. Daarom dunkt 
,, my beft de adjeüiven, als zy zonder fub- 
,, flantiven ftaan, te decimeren als of'er de 
, , fubftdMive» byftonden. Doch Vondel en 
andere voorname (chryvers zeggen in nom. 
plur. de vromen , de rechtvaardigen , de gelo- 
vigen t de heiligen, de wjmen, en declineren 
deze adje&iven als fubftaimven; het geen ik 
ook 
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ook liefft volge. Daar zyn echter enige woor- 
den, die wel zonder n willen gefclirevei» 
zyn , als fhmmige z.yn van oordeel , eniae ne~ 
men't dus , andere -weer anders; doch dan ilaat 
het op fchryvtrs, uitleggen, enz. 

V I I. 

Het woort handelen wort jn fommige ge- 
legenheden gebruikt daar het juift niet belt 
voegt: het is afkomitig van bant, hamge- 
ven , dat eertyts , en nu noch in enige plaat- 
Ion , handelen genoemt wort: vandaar is het 
overgenomen in de koopmanfchap, daar men 
goederen -verhandelt , eikanderen den koop 
toeflaande met hantgcvinge , vanwaar koophan- 
del, handel dryven, hmdelnar. Maar is liet 
niet wat oneigentlyk als men in de predi- 
kaatlïen zegt, wy zullen dez.e floffe met uwe 
Aandagt verhandelen; ot' a!s men lëhryft, ik_ 
hebbe voorgenomen di.z.e hiftori dus te verhan- 
delen ; dit zjtl mt onx.e verhandeling? naakter 
bijken f Zeg liever, wy z.»!len dez.e floffe uwe 
tAandagt verklaren , ontvouwen , openleggen; 
ik. hebbe voorgenomen dez,t htflort dus tt be- 
jchryven , voor ie (lellen , of voor te dragen ; 
dit !Jtl uit *nae verklaring* naakter biyke». 
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VIII. 
Zegepralen, hoe zeer het ook by velen ia 
gebruik is, wort nochtans van een voornaam 
taalkundige niet goetgekeurt ; want zjge is 
overwinning , en zegepralen kan men zyns 
bedunkens zo weinig zeggen als overwtnnmg- 
pr.ütn : men praalt met de z.ege of met de 
overwinninge, als men met de ftaarüe en te- 
kenen der overwinninge wort ingehaalt, of 
die in het openbaar vertoont. Doch het 
naamwoort Zegepraal kan zowel gebruikt 
worden als z.tgef!aatji, zjsgetekms, tjegciv*gen t 
z.ejrekpttii want zegepraal is de praal of pronk 
der z.ege, gelyk z.ege(laatfi, de jiaatjt der ze- 
ge, zjgttchfns, de tekens der z.ege, enz. De 
z.ege vieren is goetj men z.al heden in't ópen- 
haar de tM* vieren met luiden van klokken , 
donderen der kartouwen, en aankeken van vreug- 
devuren. 

IX. 

Men begint nu ook byna alle dingen te 
beflempelen ; perfonen en zaken worden be- 
flempelt, de perfeon wort hefiempelt met zjntn 
name, dat is, genoemt, aangewezen; ikj**g 
dit z.o wel eefttmpelen , dat is , merken , te- 
kenen, of noemen; de bejlempehng des tjtt. 
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is t de aanwyzing of her merkteken des tyts; 
de Koning u>ort bier éefitmfelt met zjne betr- 
fcbappye, en ik weet niet waar dit ftempeien 
Al meer te pas komt. Indien de fchryvers, 
die dit woort 20 gereet hebben , wiften hoe 
flegt en walgelyk het de Nederlantfche taal- 
kundigen voorkomt, zy zouden het nooit ge- 
bruikin als in munten van geit, daar de ftem- 
pel op geflagen wort , in zegelen of merken 
met itempels gedrukt of geflagen , en in dier- 
gelyke zaken daar het voegt; maar alle din- 
gen te beflempeicn, en merkin, tekenen, noe- 
men, aanivjze», als te verbannen, omdat 
ene woort Stempelen overal in te voeren , wort 
met butttn fy/glat verworpen. 

X 

Italië, Ttgmt, Aibene ,Eftft,%mnnt,Troje y 
enz. fchryft men met een e zonder n; doch 
als'er een vocaal of klinkletter navolgt, dunkt 
my dat men om de welluidentheit daar de » 
wel mag byvoegen. In ttalien ts Rome de om- 
zAcblykfi* fl<*t> «* binnen Ramen eert menden 
Paus als enen navolger van St. Ptettr. Vondel 
fchryft doorgaans Egtpten , ook ergens bet hol- 
lende Eftfaj; en ik meen, dat de welluident- 
heit hier wat dient in achtgenomen, om 'er 
de » by-of af te doen , dewyl de eigenfehap 
der tale het, beide lydt dat men zegge, Tro~ 
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je en Trojen, Rome en Romen, Athene en Athe- 

uen, Eg'p't en Egtpte», enz. 

X I. 

*Dc gene die .-ju.i.it doen , moeten geffraft u-ar- 
den, êsflle de gene die ons voorquamen, waren 
dus gek/eet. Hier moet naar Vondels lefle de 
gene zorgvuldig gemydt worden , als overtol- 
lig en den ftyl lam makende: die quaat doen, 
moeten geffraft worden; alle dieons voornamen, 
waren dus gekjeet. Godt bezoek? de gene die zy- 
nt kinden zyn , beter Godt bez.oektx.e Me zyne 
ktnders z.yn , gelyk , Godt kemz.t die de zyneu zjn. 

X I I. 

Verzskertheit , als de volle verzekert heit dei 
geloofs; den k?rk/r met verzekerthett toejluilen: 
wy zeggen ruim zo goet verztkenng , veSt 
•verzekering, vajie verzekering i geef my verze- 
kering van die zake. 

XIII. 

Invoegen, in dier voege, alvorens, alsvortn, 
ietwets, zyn de befte woorden niet : beter 
voor invoegen, zodat; voor i» diervoege, op 
die %vyze\ voor alvorens y voorhent ; voor als 
voren, als te vortn, of als voorhene; iet is ge- 
noeg , daar hoeft geen wts by. 

XIV. 'tl* 



^™ 



Nederbuitsche taai. 

XIV. ' 

't Is voorgevallen op het tiende jaar; men 
zegt in het tiende jaar: maat op den tienden 
dag is goet. Deze woorden ftaan befchre- 
ven op het vi kapittel, en op het 4,. vaars, 
is niet goet; in het kapittel, en in het vaars, 
gelyk in het boek^, tn't rcgtfier; hoewel men 
ook zegt op 't tegtfler /laan. 

X V. 

Jly juam van over de fordane; van voor ttw 
aangex.tgt wegvtieden. Ik zou liever zeggen , 
hy aaam van de overufde der fordane; van uw 
aangezjgt wegvliedtn, 

XVI 

Ik weet niet, waarom men een' hief, die 
de een aan den anderen fchryft , enen zjmd- 
brtcf noemt, want het fpreekt van zelf dat 
zulke brieven gezonden worden. Het is een 
navolging van het Griekfche woort èxizobif, 
ab eViciAAw mitto , waarvan het Latynfchc 
ZpiflaU, en het Franfche Epitre. Doch wy 
Zeggen in onze tale een brief, niet een zend- 
brief: men zal geen goet Nederlander horen 
zeggen » ik, heb htdtn velt zendbrieven ontfa 

ytfc 
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gen , of, ik. heb uwen zendbrief al bejielt , of, 
mjn broeder fchreef mj van Londen enen zend- 
brief. Evenwel vindt men 'er , die dit noch 
met kracht willen verdedigen , alsof zend- 
brief wel eens zo fraai luidde als brief. 

XVII. 

Van dage tot dage , luidt niet beter dan van 
jare , tot jare , of van natbte tot nachtc. Van 
dag tot dag, moet men zeggen , gelylc van 
jaar tot jaar, en van nacht tot nacht. Maar 
ten dagt, ten derden dage, is goct. 

XVIII. 

Tot dien einde , wort by fbmmige fchryvers 
niet goetgekeurt: maar ten dien einde kan zo- 
wel gebruikt worden als ten uwen huize , en 
in dien gevalle, dat Vondel heeft in het Be- 
recht voor Lucifers treurfpel. Zo zegt men 
ook ten meeden voordele, ten heiligen enter, 
enz. waarvoor men anders zegt tot dit ein- 
de, tn dit gevat, tot het meeft e voordeel, tot bit 
heilig ottter. 
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AAN DEN 

E Z E R. 

E Ot een toegift op dit werkje 
l voege ik, her voor de Lief- 
• hebbers onzer tale een 
proefje by van een werk. dat /-"o»- 
del ieder zfer plagt aan tepryzen , 
%o aan Redenaren als Dichter en , 
om in Jteraat en kracht van tale 
Jieets te -vorderen ; nameljk. om een 
•verzameling te maken uit de befte 
N e der duit f ch e Schryvers van al* 
lerlei fraaie fpr e ekpvy^en , en krach- 
tige manieren van uitdrukj^figen , 
om ^ich hiervan naar gelegenheit 
van zaken te kunnen bedienen , en 
fiaar deze voorbeelden diergelyf^ 
maak^fel te leren opftellen. Dat 
dit geen vruchteloze arheit is , weet 
G i \^ 






AAN DEN LEZER. 

ik^by ondervinding , en zo iemant 
de moeite wil nemen, om achter 
dit boefje wat wit paper te 'voe- 
gen y en deze kleine verzameling , 
die maar tot een proef dient , on- 
der bet le^en der voornaamfie 
Scbryveren, •voorlichte 'vermeer- 
deren , die zal dez$ geringe moei- 
te met der tyt menigvuldig ver- 
goedt zien > en bevinden , dat dit 
het rechte middel is om woorde-en 
rederyk. te worden. JDit ene moet 
?4 den Lezpi' noch berechten , dat 
ik^in deze verzamelinge , niet al- 
leen int geen if^er van het myne 
heb bygevoegt , maar oo{_ in de uit- 
trek els uit anderen , myne /pelling 
gebruikt hebbe, opdat dit werkje 
zjch overal geijkt zpu zyn, 

VER- 



VERZAMELDE 
SPREEKWYZEN. 



Armoede. 
) Eze aangeritft door armoede en 
I boosaardigheit , twe gevaarlyke 
[ raatslieden. Heeft. ff. 

Hy liet een vrou met zes kinde- 
ren achter, die manloos, vaderloos, goede- 
loos,in deerlyke armoede treurden. Hooft. ff. 
Geftadige arbeit, noot en nypende armoe- 
de redden zich overal door. Vond. Virg. 

De kalander plondert enen groten hoop 
korens; ook de mier , voor armoede en den 
ouden dag bekommert, id. 

Blytfthapi vmtgt. 

Uitgelaten en onuitfpteeklyk was de blyt- 
fchap daarze mê bewelkomt werden van bur- 
gers en gezachhebbers. Men fcheen 'er ver- 
rezen van den doden, en met reppen en roe- 
ren zyn achterflal van levendiglieit te willen 
inhalen; zo woelde en krioelde het door ftra- 
ten en ftegen. Hooft. ff. 

't Was maar dobbervrcugt , die t'elkenma- 
le weer wegdook, td. 

G 3 Bt«v 
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Bloetdorftigy wreet. 

Beekcn bloets heeft hy (Alba) om het 
geloof vergoten. Heeft, H. 

Dat tuigden Maaftricht verkracht , Ant- 
werpen rot een bloetbat en poel aller gruwe- 
len gemaakt, id. 

Door 't invoeren der yflyke plakkaten , 
meer, mogt men de waarheit zeggen, met 
bloet, dan met inkt gefchreven. id. 
Buskruit. 

Dit heilloos tuig fchynt gevonden om de 
werelt te doen vergaan, cn't menfchelyk ge- 
flacht te dreigen met den jongflen dag. 
Hooft. H. 

Etende, ramp) zwarigheit. 

En zeker elke dag was 'er een in 't ophopen 
van de elende der burgeren , die met alle pla- 
gen , ieder magtig om een gemeente te ver- 
delgen , oorlog, fcheuring, honger, peft , 
teftens verzogt werden. Hoeft. H. 

Een overerbarmelyk ding, na het ontwor- 
ftelen van zo velerlei ramp, in de haven zyns 
heils tcfneuvelen. Md. 

Nu treet de zelve wederfpoct noch deze 
mannen op de hielen, die door zo mem'ger- 
lei zwarigheden gedreven komen. Vond, 
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Spreekwtzen. 
Eeuvcigheit. 

Eeuwiglyk, eeuwiglyk: wat is dat? Het 
meldt ganfch volmaakte opperzaligheit, zon- 
der verandering en zonder verlies , zondet 
perk van dat leven , zonder jonkheits onkun- 
de of ouderdoms zwakheit , zonder afgunft 
by die ere, zonder ftoornis van dievreugt, 
zonder ongeval van dat koningryk ; zo lang 
durende en zo eeuwig , als Godt Godt is, 
als Godc zelf leeft, de koning der eeuwen, 
de eerfte en de lette, die alleen onfterflykheit 
heeft, en zich zelven altoos gelyk blyft, zon- 
der ende of verloop van jaren. Wat gemoet 
kan die eeuwigheit zich verbeelden? wie peilt 
dien grondelozen afgronr. Denk honden- 
duizent jaren, ö menfeh, zo wort de eeu- 
wigheit geenfins begrepen. Denk duizenr- 
maal duizent eeuwen : by de eeuwigheit mag 
het in 't minfte niet halen. Denk zoveel 
duizenden van jaren of eeuwen als 'er gras- 
fpruïten op d' aarde zyn, baren in zee, of 
zant aan het zeefttant; noch wort door dit 
alles gene eeuwigheit uitgedrukt of gemin- 
den: noch blyft na zulk een duurzaamheit 
de eeuwigheit even onendig, zo tot fchrikkc- 
lyke pyne van alle godtverachters, als tot de 
groorfte vreugt der heiligen , die Godt ia 
zyn woort gehootzaam eexosn. Vollend. ?**- 
«i£ everï.Ptt. i.2y. G ^ 
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Fortuin. 

De lykfpelen zynen heiligen vader dus lan- 
ge ter gedachtenis geviert, zo begoft de for- 
tuin eerft te weifelen , en hun den voet 
dwars te zetten. Fond. Virg. 

Men moet) het ga zo 't wil, uitharden al 
wat Fortuin ons overzendt, ibid. 

De fortuin toonde aan hem haren aart 
met troetelen en treden terTens. In 't open- 
baar loechze hem toe, en neep hem in 't hei- 
melyk. Hooft. H. 

Geluk, voor/poet. 

Op den wint , die een loflè vogel is; op de 
voetftappen van een (chip , dat door de zee 
bruiit ; op de nachtgezigten en bedrieglyke 
dromen, wier vreugt haaft verdwynt; en op 
alles wat de kinderen al [pelende in het zant 
malen ; is meer ftaat te maken , dan op den 
voorfpoet en het geluk van de werelt. Fran- 
citts Vtnd. van T^avanz. Mededeelt.. 

Hoe vergaapt zich een menfeh aan 't fchyn- 
fchoon daar het geluk mê vleit! wat ftichc 
men tronen in 't ryk der werelt dat op nevels 
en dampen, ja op klanken en gerucht dryft ! 
en bout kartelen in de lucht die als rook ver- 
eaan! Komt'ermaar ene fterke wint van ver- 
andering en tegenfpoet, die doet alles in enen 
ogenblik verftuiven. 
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Gevtinftheit , bedrog. 

Woorden, hoe fchonervan fchyn, hoeyde- 
ler of bedrieglyker van gront. Hooft, h. 

Maar 't is nu tyt der dubbelheit den boe- 
zem op te fperren , en 't broedfel der hoof- 
fche geveinftheit, boven eensdeels aangeroert> 
met klaren dag te befchamen. ibid. 

Het bloet van Egraont en Hoorne , van 
zoveel adels en burgers , mifchtc noch eiï 
riep: vergaapt u aan geen galm en wint van 
fchone woorden. - - Daar kracht te kort 
quam , was lift altyt haar noothnlp. ibid. 

Is Godt alwetendt en alomtegenwoordig? 
kent, en doorgrondt hy de harten det men- 
fchen? en zyn de geheimen onzer gemoede- 
ren voor hem onifioten ? Hoe durft dan een 
huichelaar met het momaangezigt ener ge- 
maakte godtsdienftigheit , gelyk alle fchyn- 
heiligen doen, voor het oog des alwetenden 
Godts verfchynen? Men kan zyne rol zo (pe- 
len, en vermomt gaan, voor de menfehen, 
die niet verder dan het uitwendige zien : maar 
wie Godt dus meent te bedriegen, bedriegt 
zich zelven. Kan men zich ook in 't opene 
en vlakke vele op den helderen middag voor 
de zon verfchuiïen ? zo weinig kan men 
Godts alziende oog ontduiken, dat oneindig 
verder dan de zon ziet, ja in de binnenftt 
G 5 l\s^ 
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fchuilhoeken van het harte dringt , daar nooit 
zonnestralen fchynen. 

Luifter eens , hoe doortrapt de Grieken 
zyn , en uit een fchelmftuk maak rekening 
van al dien hoop. Fond- Virg. 

Gedachtenis s goede en quade. 
Hoe lieflyk riekt de geur noch van die eer- 
namen, nu 't lyf al lang verrot is! wat is dat 
een gedagtenis om 'er op te verlieven ! en 
hoe wort een rechtvaardige door zyne recht- 
vaardigheit alleen verheven ! ftelt 'er de godt- 
lozen eens tegens. Hoe ftinkt de gedagtenis 
van den booswicht na het verrotten van zyn 
lichaam! hoc ftaat hy in Godts boek door 
zyne eige godtloosheit gefchent en gebrant- 
merkt ! De Schrift maakt 'er geen gewag van 
als met verfoejinge. De godtlozen laten hun- 
nen naam Godts uitverkorenen tot enen vloek 
na. Kollenh. beer/. 

Geweldenaars t tierannen 
De magtigfte en ftoutfte geweldenaar is 
eerlang in ftof vergaan , en al zyn vermogen 
heeft uit met zyn leven. Volitnh. 

Dwingelanden , die deonverzadelyke kroon- 
zucht en roofzucht tot alle gruwelen aan- 
voert, niet magtig als door het bederf hun- 
ner nageburen, eerft vyanden van het volk 
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waarvan de meefte roof te halen is, hele lan. 
den en ryken in bloet en tranen fmorende , 
en hele fteden in de afèh leggende, om zich 
by de kolen te warmen, id. 

Gierigheit , geitzucht. 

Maarzo holeengulzigheit, (by [preekt v.\n 
de Spaanfche heerfcb-tn geltz.%cht) om alles in 
te (lokken, die wyder gaapt, dan Sicilië van 
Goa, dan Goa van Mexiko leidt; die't ge- 
reten Italië knaagt met de tanden, daar het 
vleefch des onnozelen Indiaans noch tuflchen 
zit, zal zich met geen brok als Neerlant laten 
floppen; maarganfch Chriftendom , zoGodr 
het niet keert , ja den ganfchen aatdkloot 
door de kaken jagen, en vragen oPer meer 
is. Hooft. b. 

Ook fchreef Alba , dat de fchattingen die 
hy in Nedetlant zou heffen, op Spanje het 
gout zouden doen vloeien een arm dik. ibid 

Klagte. 
Koning Davids weeklagte en Iykgelchrei 
om Abfolons rampzalige doot, aldus in de 
heilige bladen uitgedrukt: och, mynzoon Ab- 
folon, och esfbfèlon, tnyn noon, mop it^ voor h 
fierven', och tAbfohn, myn x.oon, och myn zjan 
tAbfohn ! fchynt bykans zyne triomfbazuin te 
verdoven : en de zon der koninglyke herftel- 
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linge komt ten lange Iefte uit dezen duifteren 

nacht en nevel van denvadetlykenrouwe met 

fchoner flralcn te voorfchyn. Vond. opdr. voer 
Koning David berfielt. 

Klagte van een Moeder over haren 
ongelukkigcn zoon. 

Ongelukkige zoon, zegtze, van ene on- 
gelukkige moeder , wien de ziekte met my 
gedeelt, en my maat ten halve heeft overge- 
laten; elendige, en niet meer kenbare zoon; 
zoon , dien ik voor de fteile rotfen en ber- 
gen, voorde wildemiflèn hebbe opgevoedt: 
nu zal het wout uw woning, een fpelonk uw 
huis zyn, en van alle menfehen zullen u die 
alleen zien, die de meefle godtvruchtigheït 
hebben. Waarom, zegtze, met den heiligen 
Hiob, zyt gy in den buik uwer moeder ge- 
vormt, uit de baarmoeder voortgekomen, 
en niet terftont liever geftorven, opdat de 
dag van uw geboorte uw fterfdagzyn mogt? 
Waarom zyt gy niet vroeg en in den opgang 
uwer jeugt ondergegaan , eer gy de weder- 
waardigheden van 't leven hadt kunnen fina- 
ken? - - - Dus fpreekt de elendige moe- 
der, en flort hele beken van tranen uit. Fran- 
ciüi Vertal. van Aauanz. van de Mtdetlz.: p. 

Wiens hart breekt niet &qot As. gemene 
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jammerklagten dezer elendigen ? wat oor kan 
dit geluit aanhoren ! wat oog dit gezigt aan- 
fchouwen ? ibid. p. 29. 

Kloekmoedigheit , c Dapperbcit. 

Kloekmoedige taal van de belegerde Leidfcbe 
burgers toen de noot al op't hoogfle was , by 
Hooft in z.jnt Hifior. p. 379. 580. aangetekem: 
Vermetel is uw (harken van onze gebreklyk- 
heit , en ydelen toeverlaat op ontzet, dus roe- 
pende de Spanjaarden toe; gy fcheldt ons voor 
honden-en katteneters ; even of 'er enige 
finaat hechten konde op den genen die de 
meefte (maatheit om der ere wille verfmaden 
dar. Maar aan 't loeien, briefTen, en ballen, 
'tonzec wal uit luidende, wort gy genoeg ge- 
waar, dat 'er noch gedierte overfchiet, om 'er 
naar gewoonte by te leven, en zich, als 't 
nauwt, 'ertnê te lyden. Ontfchiet het ons 
daarenboven met den tyt, zo hebben wy ech- 
ter elk twe armen , en zullen vooreerft den 
flinken aanlpreken om te eten; behoudende 
altoos den rechten , om den dwingelanr , en 
u zynen moortdadigen aanhank , van deze 
muren te keren. Tenlaatfte, indien Godts 
toren, ontfteken over onze zonden, zo ver- 
re komt uit te harden, dat hy tegens't vet- 
trouwen dat wy op zyne ocbc^fios&& s,c«&£-t- 
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rierenheit ftcllen, ons uw gewelt te zwaar 
laat worden; willen wy(zyt des zeker) noch 
zynen heiligen woorde daarom, noch onzer 
vaderlyke gerechtigheden afgaan : maar liever 
onze eige flat met vuur ten gronde toe uit- 
roeien , en ons zelven aan 't einde vechten , 
dan gedogen dat gyze geniet, of onze vry- 
ïieit overlevert. Want ons, gelyk den Ma- 
chabeen, zou niet zo draaglyk vallen, jam- 
mer aan onzen volke en heiligdom te zien 
door 't heerfchen uwer bloetdorftigheit over 
onze lichamen en gewiflen, als met het ge- 
weer in de vuift re fterven, en een ftaatlyke 
troep zielen, verfoeifters van zo fnood'een 
flavernye, aan haren Schepper loflyk op te 
offeren. 

Wie is zo fterk, zo dapper, zo ftrytbaar, 
als deze helden ? Zy gaan gedurig voort van 
kracht tot kracht, en volgen David met zyne 
helden, tegens felle leeuwen en gruwlyke reu- 
zen opgewaflen. Veüenh. heerl. dtr recht. 

Leven. 

Wat is'sraenfchen leven kort van duur, en 
vol ongemakken ? Wie is 'er die nu hondert 
jaren out wort? onder hondert, ja duizent, 
naulyx een. Maar die dezen hoogften ouder- 
dom nu al bereikt, wat leeft hy noch van die 
hondert weinige jaren , waarin men zeggen 
kan 
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kan dat hy waarlyk leeft. De helft byna is 
voor de nachtruft, en wort in den flaap, die 
het afbeeltfel des doots is , ongevoelig door- 
gebragt ; of legt men in den nacht op zyn 
leger zonder flapen , wat is 't een moeilyk- 
heit ! Doe hier by de jaren van de kintsheït , 
waarin men leeft buiten reden en verftant; 
en die van den ouderdom , verzelt met al- 
lerlei gebreken, waaronder een out man ge- 
bukt gaat als onder enen zwaren lalt. Dit 
is 't noch alles niet : in dien tuffchentyt tuf- 
fchen kintsheït en ouderdom , hoe brengt 
men zyne dagen door in gedurige bekommer- 
niflén, moeilykheden, tegenfpoeden , duizent 
vrezen en gevaren, in ziekten en andere zwa- 
re toevallen , die oneindig in getal zyn , en 
dikwyls jaren duren? Trek nu al dien tyt van 
flapen, kintsheït, ouderdom, en tegenfpoe- 
den eens af van de hondert jaren, en wat zal 
'er weinig overblyven voor het leven , dat 
recht leven heten raag ! Wel mogt fob zeg- 
gen: De menfcb van een vrouwe gebaren is kort 
■vatt dagen, en zat van onrufi. En Mofcs in 
ïyn Liet, Aangaande de dagen tuur jaren, 
daar tn zjn zeventig jaren - t of zo wf fterk\.zyn t 
tacktemig: e» het mtnemtnfle van dit is moei- 
te tn verdriet. 



loi5 Verzamelde 

Onbeftendigheit der wereltfcbe 
dingen. 
Rome aller fteden hooftltat en Grootvor- 
ftin der volken weleer, met den tytel van 
eeuwig al te vermetel pronkende , is over- 
rompelt, verwoefl, en verbrant, is meer dan 
eens bedorven j en wort met hare aalouthe- 
den op haren ouden gront van nieusgierigen 
gczogt en nageipoort, maar nu niet gevon- 
den. VaÜenb. Pred. over I. Pet. I. *ƒ, 

Onenigbeit, tnisverftant. 
Hy nam zich voor te onderftaan, of zync 
tegenwoordighek de wolken der zwevende 
raisverftanden verftrooien mogten. Hooft. H. 

Ontzach. 
Ontziet gy gene menfchen nochte iemants 
magt, ontziet de Goden , die geen goet on- 
beloont, geen quaat ongeftraft laten. Vond. 
Virg. 

Oog. 
Het oog is de aardigfte patel, die ondeE 
de kleinodiën der fchoonheit praalt. Hooft. 

Oproer. 
Terftont verfchiep zich de ünook in vlam, 
en itecg de brant der beroerte boven alle da- 
ken» 
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ken, 'r gekryt ten hemel ; lopende aan ctlyke 
oorden 't gerucht van dit fchryven de boden 
verby. Hooft. H. 

Ooriogy corlogsrampen , enz. 

Hoe vyantlyk gewett te werke ga, als het 
de overhant krygt, en nergens is te ftuiren; 
wat gruwelen het bedryve in 't heetfle van 
zyne verwoetheit j hoe de mans daar ver- 
moort worden, de vrouwen gefchonden , de 
tedere kinders van moeders borft afgerukt , 
aan ftenen verplet, of aan fpietlèn geregen; 
hoe vervaarlyk het zy huizen en kerken in 
lichten brant te zien ftaan, tcrwyl de opgaan- 
de vlam aan het krygsvolk licht geeft rot 
pionderen, en het gedruis der inftortende ge- 
bouwen te horen; hoe afgryflyk het gezigt 
der doden zy , het gekerm van ftervenden en 
zieltogenden , ondereen gewenrelt; hoe naar 
die tronien des doots in alle hoeken zich ver- 
tonen, met veel gapende wonden; hoe 'er de 
{traten uitzien , met ademloze lyken alom be- 
zaait, en van bloet dryvende; en wat gruwe- 
len een baldadig en wraakzuchtig overwinner 
noch meer weet aan te rechten ; dat zyn din- 
gen, die wy uit het verhaal der hiftorien, 
en van horen zeggen, Hechts weten , maar 
niet door ondervinding. Vellenh, Heerl. 

Oorlogen , afgryflyke oorlogen zie ik te ge- 
moet. Fond. l r )rg. H Q'U 



~ 






I 



io8 Verzamelde 

Ouderdom. 
Vele oude lieden klagen zeer over den ou- 
derdom , en zeggen , dat zy enen laft dragen 
die hun zo zwaar valt, of zy bergen op hun- 
ne fchouderen torften. Elk wenfcht onder- 
tuflehen dat hy maar out mag worden, en 
lang leven; en naulyx heeft men den ouder- 
dom bereikt , of men klaagt en kermt , en 
befchuldigt dien van duifent gebreken: zo 
groot is de dwaasheit en wispelturige ongefta- 
digheit der menfehen. "Uit Cicero van den 
Ouderdom. Epictetus gevraagt zynde wat d' 
ouderdom was? gaf ten antwoort: Een lang- 
ge wenfcht ynaar. 

Rechivaardigheit. 

Indien rechtvaardigheid en een oprecht ge- 
weten noch ergens plaats hebben, fond. Vtrg. 

Gelyk het de rechtvaardigheit eigen is ver- 
drukking te lyden, zo is haar ook tot een 
rrooftelyk loon toegelegt, dat hare onnozel- 
iieit niet onderdrukt blyft, maar by alle eer- 
lyke nakomelingen doorbreekr, in waarde ge- 
houden, en geviert wort. rond. 

Regen. 

De venflers lagen beftuwt met vrouwen 

en dochters, jonk, bejaart, van adelyken, 

van burgerlyken ftate , . ieder om *t prachtigft 

opge- 
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opgetooit. Bloemen, kruit, en kranflên, by 
deze geworpen, beltoven de inrydende He- 
ren : een lieflyke regen uit zo heldere wol- 
ken. Hooft. Hifi. Hy fprtekt van Don feljuai 
prachtige imredt te Brujfel; en dut ganfche ver- 
haal behelfl verfcbeïde fraaie mtdrukjelt. 

Staat zucht, eerzucht. 
Indien men mentenen by planten mag ge- 
lyken, zo flachten Üaatzuchtigen het klimop, 
dat, naat zynen aart genoemt, gedurig by 
de muren opklimt. Zodanigen openbaren 
zich de Magtigen , die nooit met hunnen ftaat 
vernoegt, altyt pogen hoger in top van rao- 
gentheit te fteigeren, en op glimpige tytels 
hunne nageburen en anderen onrechtvaardig te 
beoorlogen, fond. Opdr. van Exriptd. Fenici- 
aanfche. 

Julius Cefar wou liever in arme boerenhut- 
ten op d' Alpes de eerfle plaats bekleden, dan 
binnen Rome de twede. Des groten Alexan- 
ders groothartigheit vindt een ganfche werelt 
voor zich te nau : en waren 'er meer werelden 
buiten deze te winnen, hem dunkt, dat hyze 
alleen behoorde te beheerfchen. Vollen». 

Het hoogde doelwit van eerzuchtige har- 
ten is een koningryk en koningskroon. Si 
vtoUndttT» efl jus , zei Cefar uit Euripides, 
regnandi gram violasdum ejl. Mag men het 
H 2 \sdcs- 
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recht ooit krenken , 20 is het de pyne waart 
als het de hoogfte heerfchappy geldt. id. 
Zulk een heilloze kroonzucht zy verre van u, 

Stantvaftigheit , in tegenfpoeden , 

met betrouwen op Gokt en zy- 

ne voorjuienigbeit , enz. 

Die op Godt bout, ftaat op enen vallen 
grontflag: hy kan duizent gevaren uitftaan en 
verduren, en zeggen, terwyl ryken en itaten 
omkeren, en alles in noot is.- Laat wankelen 
wat wil , Godt ftaat vaft , op wien ik betrouwc. 

Met deze volgende taal verzagtte Entad bj 
Virgilius het hartewee zyner reisgenote», en ver- 
maande hen lot volflitndigbeit: o reisbroeders, 
o die (want onze vorige rampen zyn ons noch 
niet vergeten ) groter zwarigheden hebt uir- 
geftaan; Godt zal ons ook in deze een blyde 
uitkomft geven, Gy voert digt langs de ra- 
zende Schylle, en de vetvaarlyk huilende rot- 
fen hene; en hebt ook'tgevaar vandecyclo- 
pifche klippen nitgeiraan. Grypt weer moet, 
en zet alle vrees en droefheit aan een zyde: 
miflehien zult gy hierna noch eens metvreugt 
hieraan gedenken. Door zo velerlei gevallen , 
door zo grote gevaren fterven vy naar La- 

tium. Volhardt flegcs , en zoekt u zel- 

ven te fparen tot beter tyden. Vertaalt uit 
Vveg. r. B. van En. 

Ster- 



Spreekwïzen. 

Sterven. 
Sterfdag; onjierfiykheit. 

Indien my een Godtheït vergunde, dat ik 
ttit dezen ouderdom weer mogt jonk worden, 
en fchreien in de wiege , ik zou het hartelyk 
weigeren. En'tluft my nier naden loop vol- 
bragt re hebben, weer van'teinde naar 't be- 
gin der loopbane re rug re keren. Want wat 
gemak heeft dit leven ? liever , war arbeie 
heeft het in ! Maar laar het iet hebben , men 
wort her met der tyt zat , of het heeft een 
einde. Doch ik wil hier het elendig leven niet 
bekermen, dat anderen, en zelf Geleerde 
mannen , dikwyls gedaan hebben. En 't rout 
my niet geleeft te hebben, naardien ik myn 
leven zo hebbe doorgebragt , dat ik mene 
niet vergeefs geboren te zyn : ook vertrekke 
ik uit dit leven even als uir een herberg , en 
niet of ik uk myn eigen huis ging; want de 
natuur heeft ons hier maar een plaats gege- 
ven om voor enigen ryt wat te vertoeven, 
doch niet om 'er altoos te wonen. O door- 
luchtige dag ! wanneer ik naar die hemelfche 
vergadering der zalige zielen zal verreizen , en 
my van dit wereltfch gewoel en deze wanorde 
affcheiden ! - - - - En zeker , zo ik hierin 
dwale, dat ik gelove dat de zielen der men- 
fchen onlterflyk zyn, zo dwale ik gaarne; en 
H 3 
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begeve niet , dat my iemant uit die dolinge, 
die my zeer vermaakt} myn leven lang ver- 
loffe. Vertaalt Hit Ciceroos Boel^ van den Oh- 
dcnlom, Kap. 23. 

Twedragt) ontn'tgheit. 

Zo hebben eertyts de Gotten, Alanen , 
Wandalen, Hunnen, en andere notflc Noor- 
mannen gedient tot roeden en zwepen, om 
der genaamde Chriftenen baldadigheit , over- 
daat, hoogmoet, twedragtj wrevelmoedig- 
heit, baat-en ftaatzucht te ftraflm - - - Zo 
beginnen nudeHercynifche wilderniflen wou- 
den en boflehaadjen , het verwoefte German- 
je weder boven 't hooft te waffen ; en de wre- 
de Thrax , magtiger door onze onmagt , 
hoopt met de horens zyner halve mane te 
floten tegens de zon der gerechtigheit en den 
flandert van '[kruis: en leggende op zyn lui- 
men, loert als een hongerige tiger, om met 
den eerften zyn gruwelyke klaauwen in dien 
vetten roof en Godts erfdeel te flaan. O 
helfche razerny en burgerlyke twedragt , wat 
al quaats hebc gy gebrouwen! Fond. Opd,\ 
■van fofef in Dothan. 

Onder deze verwarring van zaken; terwyl 
de zaken dus op en neer gingen ; of als 
Hooft elders zegt: onder dit hoog en laag 
gaan der dingen. 

Ia 
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In 't midden van dezen brant der beroer- 
te. Hooft. H. 

Vechten. 

Och, het is verloren gevochten, als de 
Goden u tegen zyn. Vond. 

Hier ging het zo afgryflyk op een moorden 
en dootïmyten, alsof 'er in dezen hoekalleen 
gevochten wiert , nochte elders raenfehen 
bleven; zo was Mars uitgelaten. Vond. Vtrg. 

Voorzigtigheit , en Onvoorztgtigheit. 
Eenwonderlyk ding, daar de ftomme die- 
ren , die wy voor onvernuftig en redenloos 
fchelden , zich weten te hoeden voor het 
geen hun eens euvel bekomen is , dat de 
menfchelyke voorzienigheit zich niet hoedt 
van meermaals ene zelffle klippe op'tlyfce 
zeilen. Hooft Hifi. 

Vrede. 
Dees vtolyke dag» dees gouden dag is ten 
lange lefte eens opgegaan. Wy horen de 
zilvere vredetrompet oen Vrede inblazen. ~Wy 
beleven het geenwe naulyx geloven, natne- 
lyk her gewenlchte einde des eeuwigen oor- 
logs, die den ganfehen werekMoot met zich 
omtrok , en in een gedurige bloetkoortfe en 
H 4 ó^- 
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onrulle hielt: Fond. Opdr, va» Leeuwendalers 

Lantfyel. 

Vrientfchap, Vrient. 

Zy fchyncn de zon zelf uit de werelt weg 
te nemen, die de vrientfchap wegnemen uit 
dit leven; dewyl ons van Godt naulyx iet 
beters of aangenamers gefchonken is. Want 
al vloeit iemant over van allerlei fchatten en 
rykdommen, en hy leeft buiten menfchelyke 
trouwe en vrientfchap, van niemant bemint, 
en gene anderen beminnende, die heeft geen 
ander leven als dat van tierannen of dwinge- 
landen, waarin gene trouwe, gene liefde, 
gene beftendighcit ener ftantvafKge genegen- 
heit kan zyn , maar daar alles verdagt is, vol 
bekommernis en achterdogt, en geen plaats 
voor de vrientfchap wort gelaten. Ten de/e 
vertaalt uit Ciceroos boek. van de Vriewfchap. 

De meefte raenlchen zyn geen vrienden 
van dieze vleien en begunIHgen, maar van 
hun geluk, fcheiden gemeenlyk met dat ge- 
luk, en gaan door in tegenfpoet, als men 
meeft byfrant behoefde. ' Vo/lenh. 

Waardig zyn-, verdienen. 

Spreuken die waardig zyn in eeuwig dia- 
mant, 



— 
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mant, en waardiger in onze harten geprint 
te worden. Vond. Berecht voor Lnciferi Ti'eurfp. 

milufiy Dertelheit» 
Overdaat. 

De bybelfche en wercltfche hiftorien waar- 
fchuwen de jonkheit , als met vierbakens, 
door de ongelukken en rampen, waar in zy 
vervielen die de wulpfche luften den vollen 
toom gaven: en of men van Herknles vcr- 
ziert, dat Deugt en Welluft hem tot onge- 
lyke wegen nodigden , nochtans ftrekte hy 
zelf, dikwyls in welluften verzopen , en ein- 
delyk daar door deerlyk om hals geraakt, een 
onftichtelyk voorbeelt voor anderen , die dien 
verliefden vrouwenhelt , als een heilig, op 't 
altaar zagen ftaan. Vond. Opdr. van fofef m 
Egipten. 

Woede en fVreetkieit der vyanden 
of andere boze menfchen. 

Gedurende den wedcrftant, die niet voor 
donkeren avont ophieldt, fielden 't de Span- 
jaarts niet anders aan , dan bare boze gee- 
ften, ter helle uitgebrokgn. Noch achtbaar- 
heit van ftaat, noch eerwaardy van ouder- 
dom, noch weerloosheit van fcxc, noch on- 
H y ro.a<a.- 
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mondigheit van jeugt , noch tederheit van 
jaren waren in den weg ; aanzienlyke regeer- 
ders, afgeleefde gryzen, zwakke vrouwen, 
fchreumige maagden , baardeloze jongers , 
onnozele kinderen , bezuurden den gemenen 
overgang der moortdadigheit. Met nare 
zuchren , deerlyk kermen , birtere tranen , 
erbarmelyk fmeken, was niet te verwerven, 
dan koude klingen, en hete koegels vliegen- 
de door huizen, ftraren, en kerken. Hooft 
Hifi. 

Een verwoetheit nooit by menfehen geheu- 
genis onder de Barbaren en wanzedigfte ge- 
ilachten des aardbodems gepleegt, tbU. 

Wraakzucht. 
Wat woedende wraakzucht, die het ftorren 
van zoveel onnozel bloet gereet is zo dier re 
kopen! wat helfche moortluft ! Hadde die 
man in Aromen van Joodfch bloet kunnen 
zwemmen, hele bergen van lyken opeen fta- 
pelen , en ganfeh Pcrfie in een flagtbank ver- 
keren, zou hy 't niet gedaan, en zynen wel- 
luft niet gezien hebben aan zulk een yflyk 
fchoulpel. Poll. hetrl. Hy [preekt van Hamxn. 

Wyiheit , 
Een wys-, verftmdig man. 
Een wys man kan nooit alleen wezen: hy 
heeft 
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heeft by zich de befte mannen die 'er zyn , 
en ooit geweeft zyn ; en hy kan zyn gemoet , 
dat vry en onbelemmert is, ftieren werwaart 
het hem luft. Dat hy met het lichaam niet 
kan bereiken, begrypt hy in zyne gedagten. 
En zo hem gezelfchap van mentenen ont- 
breekt , fpreekt hy met Godt. Dus is hy 
nooit minder alleen, dan als hy alleen is. 
Vertaalt Hit Huronymm I. botk 'tgen fovmnut. 

Hier •volgen noch enige andere dier- 
gelyke Spreekwazen , doch zon- 
der orde opgetekent. 

E. 

In den hemel, daar geen donkerheit noch 
droeve wolk van enig verdriet ooit wort ge- 
vonden, maar alles hecrlyk , helder , en bly 
is 1 alles vol glans en vol klaarlicir, Vttltnh. 
I 1 

Gelyk edele kruiden getrapt <>f gefloten, 
meer geurs van zich geven ; zo nekt turn 
gelove en allerlei deugden altyt beter 01 Go- 
de aangenamer door de hartüc beproevin- 
gen, VoÜenh. 

I I I. 

De Priefter (pek hem daar met tyntf/xk- 
geleerde lippen deze dingen, fW. 
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I V. 

Zo fpreekt de Godt der Goden j 
wiens Item hemel en aarde Imiteren. 



I 



Vroeg en vreeflyk begon Kaïn te moor- 
den , zynen broeder dodende ïn's werelts 
morgenftont : en Abels bloet ontbrak daat 
geen fterke wraaklcem. Maar onder alle ver- 
volgers zynze met recht de rampzaligfte , 
die deze lefte tyden, den avontflont der we- 
relt, beleven. Foll. 

V I. 

Sodom , dat door hemelfch in *t helfche 
vier wort geworpen , om de vervaarlykfte 
ftraf des eeuwigen viers met recht te dra- 
gen, id. 

V I I. 

Daar begint een oorlogsftorm aan alle ge- 
weften van Europe wedetom op te (leken, 
die met fchrikkelyk gedruis eerlang door al 
de werelt blazende , zee en landen met een 
ftroom van Chriftenfch bloet dreigt te over- 
ftorten- id. 

VIII. 

De doot genaakt vaft met wyde fchreden. 
IX. Niet 
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SPREEKWYZEK. 

I X. 

Niet als vloeken braakt hy uit, en onge- 
hoorde wreetheit. 

X. 

Zulk een wrevelig meiifch dient voorzig- 
tig gefchuwt en voorby gegaan: gelyk men 
een fteenrocs in zee , die groot gedruis maakt , 
beft ftilletjes voorby zeilt. Follenh- 
X I. 

Twe eeuwen zullen veellicht in arbeit gaan , 
eerze zulk een perlbnafi voortbrengen, waar- 
voor vele anderen als in'tverfchiet verdwynen 
moeten. J. Bram. 

X I I. 

Al woeien ons de ftormwinden van tegen- 
fpoet een ganfche zee van zwarigheden over 
het hooft, als wy het anker van ons betrou- 
wen in de hemelen hebben vaftgelegt, en op 
Godts mogentheit en trouwe beloften fteu- 
nen, zullen wy alles verduren en te boven 



XIII. 

Geen heerlyke Maufoleen, geen hemel- 
hoge Pyramyden , trotfe graflieden der Egip- 
tifche Koningen , onder de wonderen der 
werelt at de werelt door befaamt , zyn by 
zulk een gedenkteken , door David voor 
Abaex. 
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Abner opgerecht, voorwaar tegelyken. Vol, 

kak. 

X I V, 

Hoe wonderlyk werkt dikwyls de albcheer- 
fchende vaorzienigheit ! 
X V. 
Zo veel geit een gering loon, als het met 
den glans der ere verguldt is. Hooft. 
XVI. 
De grootheit der moort zou noch groter 
geweeft zyn , had het aan geen flagters ont- 
broken. Hooft. 

XVII. 
Geen ry van hondert eeuwen, noch de 
alverflindende tyt zal zo doorluchtig een hel- 
dendaat in vergetelheit brengen. 
XVIII. 
Oduiftere fpelonk, ik dagt in uwe naarheft 
my veilig te verbergen ! maar te vergeefs. 
X I X. 
Rechtfchape vroomheit wykt voor fmeken 
noch gevlei, nochgefchenk, noch dreigraen. 
ten. 

X X. 
Deze voorbeelden» ongelukkige voorbeel- 
den.! 
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den ! waarfchuwen ons als met zo vele vier- 
baken , om ons voor die zanden en gevaar- 
lyke klippen te wachten. 

XXI. 

De Goddelyke wraak zal gewis komen , al 
komtze langzaam , en om 't vertoeven zullen 
de Oagen verdubbelt worden: of gelyk Euri- 
pides elders zegt, het is Godts nature ei- 
gen fti! en langzaam de boosdoenders met 
zyne wraak te betrappen. 

XXII. 

Dat 's deugt, niet, geen quaat te doen 
daar men geen quaat doen kan, maar, om- 
ringt door een zwarte wolk van verleidin- 
gen , d' edele netheit van het vroom gemoet 
ongekrenkt en ongekreukt te houden. Dat 
heet over kolen gaan zonder zich te branden, 
en met de viflehen de zoetigheit te behou- 
den in 't midden van de zoute zee : of orn 
de heilige taal te gebruiken, als lichten fchy- 
nen in 's werelts krom en verdraait gedach- 
te. ?. Brant, Lykrcde over Koningin Maria. 

Men kan ook diergelyk een verzameling 
van Nederduitiche Ipreekwyzen maken, als 
men de phrafes in het Latyn doet : by voor- 
bede op het woort. 

Gewet 
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Gevoelen of mening. 
Iemants gevoelen toeftemtnen , aannemen * 
goetkeuren, omhelzen, pryzen; overgaan in 
iemants gevoelen. 

iEen anders gevoelen verwerpen , afkeu- 
ren, niet aannemen, tegenfpreken enz. 
Zo ook op her woort 
Frede. 
Vrede maken , fluiten , treffen. Den vre- 
de verzoeken, bidden, fmeken; met gevou- 
we handen om vrede bidden. 

Den vrede fchenden , breken ; den ge- 
fchcnden vrede herftellen , bewaren , doen 
bloeien ; de zoete vruchten van den vrede 
genieten; in enen vallen en eeuwigen vr«dc 
leven. 
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AAN DEN 

L E Z E R. 

E?$ weinige bladen ha dele 
ik nocb te voegen by myne 
aanleiding tot de Neder- 
duitfebe taal; eensdeels om de re- 
denen kprtelyk te beantwoorden die 
een Liefhebber on^er Adoedet tale , 
diezynen naam met de^e drie let- 
teren uitdrukt , P. H. P. tegen 
myne Sfelling beeft bygebragt ; 
het geen ik. tot nu toe bebbe uitge- 
fielt , omdat il^ ^eer weinig ver- 
maak, febef f e in de^en lettertwifl ; 
waarvan ik my in bet toekomende 
ook,geheel menete onthouden , la- 
tende enen iegelyk de vrybeit , om 
het geen by beft keurt , te volgen : 
ten anderen om den IrfatfienaewUTv 



AAN DEN LEZE 

Le$er noch enige weinige Aanmer- 
kingen mede te delen , nejfens een 
klein 'vervolg van verzamelde 
Sfreek$»yz$n en fierlyke manieren 
van uitdrukkingen , die ik, ten 
meeften dele alsfchone bloemen uit 
de lufthoven on^er Nederlantfche 
Sc braveren ge f lukt bebbé $ en ik 
%pu 'er meer bygevoegt hebben , ten 
ware een van de ff reuilen , eer- 
tyts met gulde letteren voor Afol- 
loos tempel te Delfos geftbreven, 
MHAEN ArAN, dat is , NIET 
C 1E CEEL , my hiervan weer- 
houden hadde: De fraai fte bloemen 
verliepen by de liefhebbers veel 
van heur waarde , als^e te "Kg er 
vermenigvuldigt worden , gehk. 
de befte lekkprnyen te veel gegeten 
èindelyf^ walzen, Qicerjuft toe 
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heeft i \an%$ voor zjcb vermeer- 
deren. On f e Nederlantfcbe Hooft- 
dichter Jooft van den P 'ondel , in 
men Eurifides en Sofokfes herleeft 
hebhen , en dien de Heer JMonen 
met groot recht voor den ?$nlyk? 
flen en naufyurigflen onder on^e 
Nederduit/che Schryvers houdt, 
hadde vele vellen gapers totzyn 
gebruil^dus bef chr even , en deed 1 er 
groot voordeel mede. Niemant la- 
te zjcb wysmaken , dat de^e en 
andere oefeningen tot kracht en 
^uiverheit van tale en flyl maar 
beu^elingen %yn , daar Godtge- 
leerden en Kerkredenaars in^on* 
der heit hunnen tyt onnut aan ver- 
quiften: detreflyke Predikaatfien 
en andere fcbone fchriften van 
Chryfoflomus , Gr egpriws ,K <xqw>- 
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Xener y La&antius, Hieronymus t 
en andere 'oude Kerkenleraren , 
waarin de wèlfyrekentbèit %p %pet 
en aangenaam als honig vloeit , 
en ^y met ^j> veel vrucht by hun 
leven , en eeuwen lang na hunnen 
doot y geleert en gepredikt hebben , 
getuigen het tegendeel, fa indien 
het my tufte voor de Ker\elyke 
JVeljfrekentkeit te f leiten , die 
niet in een opgetooit of ydel ge-* 
zwets van woorden , maar 'vn ene 
natuurlylg zpetvloeientheit en 
kracht van tale bejiaat , *4 <P% 
Ugtelyl^ uit de Heilige Schriften 
Kei f , (en wie kan hier ft erker 
bewys vorderen ? ) met een me- 
nigte van voorbeelden kunnen to- 
nen 3 dat de taal en fiyl des H. 
Geefis niet alleen eewuoWtV , 
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klaar , ^uiver , en \$ashtig is , 
maar ook, daar bet dekken ver- 
eifchen , %p fierk en -verbeven , 
dat 'er alle wereltfcbe wel/pre-* 
kent heit voor Trachten moet ; tot 
een overtuigent bewys van de god* 
delyke majefteit en achtbaarheit 
van dit heerlyk. en' heilig fffoort. 
Zeker Ijk, die Godts Wbbrt dage- 
lyks , lezen , e» dat met behoor* 
' lyke achting en oftnerkptg , ge* 
lyk. het betaamt , onderzoeken , 
kpnnen daar niet anders van oor- 
delen, en moeten z$cb van %elf 
ov ertuigt vinden , dateennatuur* 
lyke > krachtige , en overredende 
wel/prekentbeit den Kerkredena- 
ren %p nut als nodig' is ; en bet 
géén men in de Griekjche en La- 
tynfihe talen Z9 naukeurig wctow- 

I 4 neem* 
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den. *c Is waar , dat men op de oude mar* 
merfteneft en andere gedenkllukken de AE 
en de enkele E zeer cükwyls verwiffelt ziet 9 
en de ene voor de andere gebruikt ; waaruit 
de geleerde Rutgerlius tegen Lipfias een be- 
wys neemt , dat de AE en de E eveneens 
zyj» jiirgefproken. Doch dit bewys is myns 
odrde<ls niet fterk genoeg. Want in dè zel- 
ve opfehrifcen ziet men ook dikwyls de AE 
voor een A gebruikt , in JShtacfi voor Jg«*/F; 
de Al voor een A , in Paivimcntum ; de E 
voor een.I» menigvuldig, en_de I voor een 
E i de 1 ook voor een A , in vocitui voor 
vocatfit 5 de 1 voor een U ; en de dubbele 
Il of twee II voor een E > in biinii Miiriin- 

ü , voor bene merenti , diitns f voor dtibns $ 

de O voor U , en de U voor O ; de OE 

en OI voor U > als in coiravit > ceeravu , 
curavit ; Loidos\ bedes , ludos; 0%tile % eetile f 
utïle. enz. zie de Opfchrïften van Gruterüs 
en Reinefius, en diergelyke op de aloude 
penningen , by den Heer Baron van Span- 
heim , dat doorluchtig fieraat . dezer eeuwe , 
De proeft. & $tfu Nut», p. i 1 f. & feqq. e dit. 
Lond. 1 706. Uit deze verwiflcling der lette- 
ren kan niet meer befloten worden , dan 
dat 'er in de uitfprake dier letteren wel enige 
ovcreenkomft geweeft is f doch niet dat zy 
zonder enig ondetïcYvdt Ssv ^w VtaftV. <mj de 
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zelve wyze ïyn uitgefproken. De Heet 
P. H. P. die my dit uit Ruegerfius tegen- 
werpt tot verdediging der (pellinge met at in 
plaats van aa , vraagt hierby , wat mengtU 
klank^ de Latjnen aan de O E gegeven hebben* 
zo z.y de AE door h uitfprakon i Ik zou met 
Lipiius oordelen dat zy de OE hebben uit- 
gefproken byna op die wyze als wy Keulen , 
Colonia Agrippina , of als de Franfchen hun 
cosur , immers dat 'er de klank van een u in 
gehoort is ; omdat Vi&orinus fchryft , dac 
zo de Romeinen de / van de Grieken niet 
hadden overgenomen , zy voor Hjlas Heelas 
fouden fchryven , om de overeenkomft van 
den klank tuffchen de Griekfche y , die byna 
als een u klinkt, en de*;by deLatynen: en 
Servius heeft elders aangetekent , dat de ou- 
de Romeinen in plaats van murm en punio 
fclireven moerus en poenio , gebruikende in 
hunne uitfprake een oe voor een u. Zie LipC 
de Pronunt. L.Lat.cap.xi. Perizon. Animadv. 
Hiflor. cap. x. p. 438. en VoflC de Arte Gram. 
Lib. 11. cap. iv. Dus is en blyft de AE by 
de Latynen , zowel als de OE , een twe* 
klank , en ik kan de AE in onze Nederduit- 
fche tale ook niet anders aannemen als een' 
tweklank , die het zuiver geluit van twee aa 
niet kan uitbrengen : en om deze twe *<«* vw 
raaf , ftaan , ens;. uit te {pr&Sft * VvwSvtt&fe* 
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den mont niet ongefchikt te openen. De re- 
den waarom de a de meefte opening van den 
mont eifcht , is haar helder geluit , dat met 
een 9 gefloten mont niet klaar genoeg kan 
klinken ; en dit geluit moet men haar behoor* 
Jyk geven , doch niet met ene t verdoven 
noch vermengen. De e verlengt geen * ; 
ook geen i in bier , mier , Jter , euer , enz. 
hier is ie een tweklank, waarin men duidelyk 
Jiet geluit der beide letteren % en e kan horen : 
als de 1 moet verlengt worden» gebruiken wy 
de y of lange i , gelyk^/», ty»; min, mjn\ 
en zie hier een duidelyk onderfcheit in Ut f 
Ijdt , liet ; zjn , tyn , zien ; in het eerfte 
woort hoort men een enkele $ , in het twede 
een lange 7 , in het derde een\tweklank van 
i en e. 



I 1. 



De redenen , die de voorgemelde Heer 
P. H. P. uit dé tegenwoordige Hebreeufche 
vocalen bybrengt tegen myne fpellinge mee 
ene klinkletter in Raden , Heren , Bomen , 
Maren , en in de werkwoorden Leven » Ho- 
ren , Sturen , verzwakken myne be wyzen niet 
het minfte. Want de vraag is hier niet , of 
een lange vocaal in de uitfprake twe pozen 

vereifdar , daar een botte maar en? poze 

vor- 
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vordert , het geen niemant zal tegenfpreken : 
maar of een lange vocaal , alsze vry en on- 
verhindert op zich zelve ftaat , hierom met 
twe letteren moet gefchreven worden ? en of 
ene*,* , o 9 #, geen lange vocalen kunnen zyn ? 
zo dit waar is , moft men in het Latyn ook 
fchry ven ftatre , amaare , doceer e , voorn en , 
fuwnus , munnus > en , gelyk men op enige 
weinige oude penningen vindt , VAARVS, 
FEELIX. &c. Maar hoe hebben het de He- 
breen gemaakt , toen de letters 'lilN hun 
voor vocalen dienden ? want dat de tegen- 
woordige Hebreeufche punten die men onder 
de confonanten fchryft , hunnen oorfprong 
aan de Maforeten fchuldig zyn , wort by de 
meefte en geoefende Taalkundigen nu nau- 
lyx meer in t wyfel getrokken , en daarom kan 
men hier geen bewys uit nemen. Ik gelove 
niet , dat zy die letters toen verdubbelt heb-* 
ben , maar zy hebbenze voor lange en korte 
vocalen gebruikt naardat de klank en uitfpraak 
der lettergrepen zulx vereifchten. Waarom 
deze tegenwerping uit de Hebreeufche voca- 
len genomen niet krachtig genoeg is om my 
te overreden dat in ra-den > heren > bo men , 
mu-ren , U-ven , bo-ren , enz. daar de eerfte 
fillabe vry en onbelemmert is , meer dan ene 
vocaal of klinkletter vereifcht wort. 

III 'tÜ&u 



ix8 Aanleiding tot de 

I I L 

't Waar zekerlyk te wenfchen t dat men een 
middel kon bedenken om het verfchil dat 'er 
onder ons is over de fpellinge , eens einde- 
lyk weg te nemen : elke fchryver heeft byna 
zyne byzondere fpelling ; ja niemant is noch 
zich zei ven in alles gelyk ; het geen in onze 
boeken en fchriften geen kleine misftal is. De 
énige weg , die 'er myns bedunkens open is , 
is deze ; dat de tegenwoordige Liefhebbers 
onzer lanttale ene algemene fpelling opftel- 
den , die by de beften gevolgt wort , en dat 
tneo daarin 'dan alle overeen quam om die 
voortaan te gebruiken en ftipt te volgen > 
hêtzy men Hooft of Fondcl p of iemant an- 
ders tot een voorbeelt ;iame f of uit elk het/ 
befte uitkoze. Doch om zo vele hoofden en 
verfchillende zinnen tot dit befluit te brengen, 
zal ook zyn werk in hebben. 

I V. 

Het is 'er verre van daan , dat ik den He* 
te P. H. P. qualyk nemen zoude , dat hy 
syne bedenkingen over dit ftuk tegen my en 
anderen heeft iugebragt, gebruikende die ze- 
digheit en be&h^utv^ vx z\kl fchryven , 
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die zyn Ed. en my f en. élk voegt, én waar- 
over ik niet kan nalaten dien Schryver , fchoon 
by my noch onbekjent , zynen verdienden lof 
te geven : zo paft het fatfoendelyke men- 
fchen , zo paft het vooral Chriftenen te fchry- 
ven , die in mening of gevoelens mogen ver- 
fchillen , maar nooit hierom eikandere on- 
heus of met onbefcheit bejegenen , zo wei. 
nig in 't fchryven als in 't fpreken : die an- 
ders doen , zyn geen antwoort waardig , en 
hebben 't van my ook niet te verwachten. 
Wat waar het te wenfehen , dat de boeken 
van vele Geleerde Mannen met deze vuile > 
fmettcn niet bezoedelt waren , die dikwyls 
om beuzelingen en verfchillen van geen be- 
lang eikandere zo bi{s en onchriftclyk te keer 
gaan , dat men het niet als met verontwaar- 
diging lezen kan : een manier van fchryven , 
die ik elk rade te fchuwen en te vlieden , en 
die alleen bequaam is den luifter van een 
fchoon boek ganfeh te verdoven : <Se grote 
Jofef Scaliger waar noch veel groter man , 
indien zyn ftyl zo zagt en bereiden was , 
als zyne zaken geleert en crdfelyk zyn : * dan 

blinkt 

* Summa laus ed , mea quidem fententia ; qua 
Öariffimus Petrus Burmaapu* Uluftrem ac erudr 
liffienum Ezcch. Spaahemhim oraat n ia ïSstó»^ 
tionc^nte Grottri corpttt Mcuw^aftöcw ^ &&m ^ 
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blinkt een fchrift met vollen glans , als '< 
de geleercheit met deftigheir , liefde , e 
Chriftelyke befcheidenheit in verzelt gaat 
Duiten dit mag ik met den Apoilel Paulus 
zeggen , al waar het ook dat wy de talen 
der menfehen en der Engelen fpraken 
vilten alle verborgenheden en wetenfehap- 
pen , en wy hebben de liefde niet > zo zyn 
wy niets. 

V. 

Dit moet ik hier noch byvoegen , want 
meer over de fpellinge der letteren te fchry- 
ven verveelt my j de reden waarom ik Cefitt, 
Oeero, Cipres , Oceaan, ahori , ceder, celle , 
citer, Cyrns, enz. met een c , en niet met 
een £, fchryve , als Kefar , Kikfro , Kyprtt, 
Okeam , k*barï , kfiet > kjter , Kjrtn , is de- 
ze , omdat het ongewone geklit der £ in de- 
ze woorden de meefte oren verveelt , ja die 
dikwyls onverftaanbaar maakt ; gelyk ik daar 
ondervinding van nebbe in het woott Ktfai , 
dat ik hierom liever in het toekomende Cefas 
zal fchryvenmeteen c , gelyk hetinonfeNe- 
der- 

viro Illultci ait : Quq mme boiit doBiar , mma hu- 
mantor in rcfttblica iineraria reperitur. Magnum 

profcQo eicmylum , m$os oïirotoM. 
4am ' 



, 



Nederduitsche taal. 131 

derduitfche Overzettinge des Bybels ftaat , 
Joh. 1. 43. want fchoon deze woorden vol- 
gens hunnen ooriprong ene £. vereifchen , 
20 is 'er echter de c door het langdurig ge- 
bruik onder ons eigen aan geworden > en 
daarom zo ligt niet te verwerpen. 

In koning , kan d? g alleen volftaan ; maar 

dat in koningryk. , kpninglyk. , gevangenis , de 
uitfpraak een k vordert , fta ik den voor- 
noemden fchryver ten vollen toe ; waarom 
de g hier in een \ dient verwiffelt , of dieze 
beide wil behouden , willen wy een letter min 
of meer niet beknibbelen : anders mene ik 
dat men volgens den regel in alle talen ge- 
bruikelyk, qmdlitterd ejnsdcm ovgam factie m- 
ter fe permutantur , mag fchry ven , kpninkl)k m > 
kpninkrjk. > gevankenis % oorfpronkelyk.) jonkhen y 
jonkyroH , fprinkbaan 9 vergankflyk \ * zjing* 
berg , fpringadet , jongeling , is die verande- 
ring onnodig , tenzy het den Diohteren in 
rym anders te pas kome, 

HET XIIL HOOFTSTUK. 

Aanmerkingen over enige ?flf- 
ftandige naamwoorden (nomina 
fubitant.) en hunne geflachten* 



- « 
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I. 

i 

DE Heer D. van Hoogftraten f die in \ 
opbouwen onzer Moedertale ruftig de 
hant biedt > heeft achter den tweden 
druk zyner Aanmerkingen over de Geflachten der 
Zelfftandtge Naamwoorden onder andere waar» 
nemingen uk de ongedrukte fchriften van den 
Droflart Hooft ook deze vrage vootgeftelt: 
„ Als een jnbflantif , of zelfftandig naam- 
n woort , achter een ander jtibftantif komt 
„ in cafu obliquo , zal men 't laatfte in eodem 
M cafu ftellen , of ongedecliheert laten * gc- 
„ lyk de achfprftaande Adjc&iva? By exera- 
>9 pel , Hy hadt bet geleerf onder den Prins , 
,, enen dapperen oorlogsman > of een dapper oor- 
„ Zegsman* Deze vraag blyh hier onbeant- 
woort: maar uit enige aantekeningen mydoor 
den Heer Vollenhove medegedeelt , blyktmy 
dat Vondel het beide góetkeurde , waarom 
ik het ook dikwyls beide gebruikt hebbe. 
Nochtans fchynt de evenredigheit te vorde- 
ren , dat men beide fubftanttva ftelle in cafu 
obliquo , zo 'er de welluidentheit , niet door 
benadeelt wort , en fchryve: onderden Prins , 
enen dapperen oorlogsr an ; van Neftor , enen 
wyz.cn en ervarenen Ttaatsman ; door *$ kevel 
van Cyrus > den eerfttn fltchter der Perjiaanfche 

mo- 
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montrchje ; enz. Dus moet men ook fchry- 
ven f van Konftautyn den Groten ; dtor Paus 
Klcmem den elfden ; de Spreuken van Salomon , 
den wyjïcn der Koningen ; waarvoor men an- 
ders in cafu refto zegt > Konfiantjn de Grote ; 
Paus Klement de elfde ; SaUmon , de wjfo itr 
Koningen. 

II. 

BOOG, drens , wort by Vondel door- 
gaans manlyk gebruikt > met den boog : doch 
hierin volge ik Hooft: liever , by wien boog 
of bore , want men zegt het beide , vroulyk. 
is : want , met den boog ; een pjl uit den boog 
fihieten ; het fthynfel van den regenboog \ klinkt 
jny bypa.zo hare als den vrau. Luidt het niet 
yeel zagter en aangenamer ? de foo% [pannen ; 
met de hoge fchieten ; myne hoge hebbe ik. gege* 
ven* in de wolken ; Godt heeft de regenboog ge- 
fielt tot een teken zyns perbonts \ enz. Om de 
zelve welluidentheit gebruike ik Schee , of 
Schoen , ook liever vroulyk dan manlyk ; z.y» 
ne fchoe uittrekken ; de voet met de fchoe ; op 
Edom zaI ik, myne fchoe werpen : des boogt en 
des fchoens gelove ik niet dat iemant in geni- 
tivo zou willen fceggen. Hierby ftcHe ik ook 
aalmos , blaam 1 als faam , intrede , kfenr , 
tiks t P*d* 9 oH m Mlfol* » rei of nit % .fpiu . 

K 2 «w 
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. en heirfpits , vöorfpoet en tegen(poet f flruil^ f 
waan , met ydele waan ; die alle in het vrou- 
lyke getochte beter luiden dan in het man- 
lyke : den rei ; den oli , met den heiligen za/f- 
oli ; luiden niet beter dan den heiligen wet ? 
aan de reit gaan ; wet zuivere cli ; met heilige 
zal/oh , moet men fchry ven. Wil men in de 
gellachten der naamwoorden niet op de wel- 
luidentheit letten , men zal een zagte en 
vloeiende taal wiet minder benadelen , dan een 
aangename muzyk met harde tonen of een 
valfch geluit. My is meer dan eens voorge- 
komen, dat (lam of (lamme , by onze befte 
fchryvers in het manlyke geflachte gebruikt, 
de welluidentheit ganfchelyk benadeelt , en 
dat men niet behoorde te fchryven van dm 
{tamme fuda ; uit den (lamme Levi ; uit den 
Jiammc van enen boom gehouwen ; maar van 
de (lamme Juda ; uit de (lamme Levi ; uit de 
(lamme van enen hoorn gehouwen ; in fbem. 
gen. als veel zagter en vloeiender : maar het 
algemeen gebruik heeft hier, zo'tfchyntj de 
overhant genomen. 

1 I L 

Als twe of meer zelfllandige Naamwoor- 
den te zamen gevoegt worden om 'er een 
woort van te maken , behoudt het laatfte al- 
leen 
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een zyn geflachte : zeeman en z.eebelt zyn man- * 
lyk > fchoon zee vr. is : zjeewater en zjefchuim 
ojnzydig : vruchtboom is manlyk : boomvwcht 
vr. en boomgewas onzydig : boekfehat is man- 
lyk , ma'ar boekf&mer en boekzaal vr. hoewel 
boek^ onzydig is ; want men zegt het boel^ , * 
maar in mynen boekfehat , en in xjyne boekfa*- 
rntr ; en zo in andere woorden meer : waar- 
van vrouwmenfeh nochtans uitgezondert is j 
want fchoon dit wopft uit een vroulyk en man- 
lyk naamwoort is t'zamen geftelt, zo zegt 
men echter het vroumenfeh f gelyk de Heer 
Monen dit in zyne Spraakkunft ook heeft aan- 
getekent, p. 78. Dus kan men Ham en boom 
ook verenigen , en maken 'er ftamboom van,, 
dat ongetwyfelt manlyk is : maar ais men nu 
boom en flam , of wjngaart en flam te zamen 
voegt , zal men het dan ook manlyk ne- 
men , en fchryven dit heelt , zj> heilig en * 
geneert , was gemaakt uit enen ouden verdor- 
den boomflamme \ of uit enen dikken wyn- 
gaart ftamme ? Is het niet ongclyk zagter > 
dit bedt, zo heilig, én ge-cert , was ge- 
maakt uit er.e oude verdomde boomflamme , ge- 
lyk het vermaarde beelt van Diane te Efefe 
gelheden was uit een dil^e wyngaart (lamme ? 
zo het hier manlyk moet bly ven , liet ik deze 
t* zamenvoeging liever na > om zulk een har- 
digheit te fchuwen. 

K 3 IV. w>- 
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I V. 

m 

\ 

Wysgierig kan men aanmerken als t' za- 
meneeltelt uit een verkort zelfflandig en 
een, byvoeglyk naamwoort gierig naar wjs- 
keit ; gelyk regeer^ugtig gekoppelt is uit 
eerr verkort werkwoort regeren, > en zjig- 
tig : maar ik zou het voor FUofoof nooit 
gebruiken ; doch hebbe dit voorhene aan- 
getekent , omdat ik het beter oordele dan 
Wysgeer : hoewel ik voor wysgierig ook 
niet fterk pleiten wil , als die op de Duits- 
heit niet zo vaft gezet ben , om alle woor- 
den uit andere talen ontleent > en door 
het langdurig gebruik by elk verftaanbaar 
geworden , te willen verbannen : ik be- 
houde Füofoof t tempel , orakel , kapatel f 
zowel, als beminner der tuysbcit > kerk,* godt- 
fpraal^ , hooftfinl^ , wordende het eerfte by 
velen beter verdaan dan het laatfte. 

V. 

Naamwoorden die in het enkel getal 
in er en aar uitgaan , als vader 9 broeder , 
herder , leraar , redenaar , zondaar \ enz. ne- 
men in den nom. accuf. en vocat. plur. 
een / aan ; vaders > broeders , herders , A- 

raars % 
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raars , redenaars , zondaars ; doch in den 
genitiv. . dat. en ablat. en ; als der of van 
of aan de vaderen , broederen , herderen , /*- 
r<ar#» , redenaren * vendoren. Maar deze re- 
gel lydt veel uitzondering , eb de evenre- 
digheit moet hier wederom voor de wcl- 
luidentheit dikwyls wyken : want fchippers 9 
dragers , lopers , roepers , *k&rs > maaiers , 
verwenderaars y en meer diergelyke woor- 
den , nemen in genie. dat. en abl, niet 
gaarne e» aan , gelyk febipperen , drager en , 
loperen , akkeren , manieren , verwondera- 
ren : beter luidt het , /« v*/f* rf^™ * w*r 
dor/tige maaiers ; van zjjne verwonderaars : 
waarom Vondel ook liever voor febaap- 
herders fchryft , dan . voor fchaapherderen : en 
meefteren , [prekeren , oproermakeren , kpninkz 
Ijkc fchepteren , kjerkeren , kpkeren > legeren $ 
in plaats van meeliers , fprtkers , opreerma- 
kers > koninkljk* fchepters , k*rk? rs > ^£*w 9 

Ag*r/ , zou een zeer onaangenaam geluk 
geven* 

V I. 

-E»*g* > fommige , e*//^ , worden by ver- 
fcheide var) onze Schryvers .zonder onder- 
fcheit gebruikt. Maar is £r/^<? niet by ons 
van de zelve betekenis als Ali^uot by de 

K 4 La- 
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Latynen ? quod, ad nttmerum refertur , dat tot 
een getal behoort > in tegenftellinge van 
enen of enige weinigen : gelyk , altquot anni 
funt i daar zyn etlyke jaren verlopen , het 
is verfcheide jaren geleden 9 dat wy eikan- 
dere met gezien hebben: aliquot epiflolas ac- 
cept a te uno tempore ; ik hebbe etlyke , dat 
is, verfcheide brieven van u op enen tytont- 
fangen : per altquot dies ; etlyke dagen achter 
een : zo is alitjumes etlyke malen , etlyke rei- 
«en , meer dan eens. 



VER- 



I 

i 



VERVOLG 

VAN ENIGE SIERLYKE 

SPREEKWYZEN 

i 

I 

EN FRAAIE MANIEREN VAN 

UITDRUKKINGEN. 



i 




Ut 

VERZAMELDE 

SPREEKWYZEN. 

I. 

£ Schepper van alles eifcht nie» 
mant in zynen dienft , als öm 
eens en een roet hem geworden, 
zich zelven roet een overvloet van 
weldakn , niet by druppels f maar by hele 
ftromen , ja teffens een ganfche zee van za- 
ligheit uit te ftorten in het fchepfel dit hem 
gehoorzaamt. Vdlcnh. 

IL 

Groot onderfcheit is 'er f gelyk een out 
Leraar wel fprak , tuffchen fpreken en doen ; 
maar by.de menfchen , en niet by Godt : 
Hy fpreekt , en het is 'er ; hy gebiedt , en 
hetftaat'er. id. 

I I L 

• _ 

Eertyts waren de Priefters Godts mont en 
de levendige ftem der wet , Engelen of tol-* 
kep van den Here der heirfcharen. 

IV. ü* 
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1 V. 

9 

De ftyl van David draaft dan uitermaten 
hoog en ryft tot aan den hemel toe , als 
hy mag uitweiden in den lof van zynen 
Schepper > en hem verheerlyken , dien dui- 
zenden van Engelen nooit volpryzen kun- 
nen. 

V. 

Daniel legt zo geruft en onverzeert in den 
leeuwenkuil , als in een kooi vol fchapen en 
lammeren : maar toen 'er zyne nydige vyan- 
den en befchuldigers in wierden geworpen , 
waren zy naulyx op den gront , of zy waren 
van de leeuwen al verflonden en met vleefch 
en been vermorfelt. 

V L 

Een aartstieran mag de Kerke zuchten 
en tranen uitperfcn ; maar 't zyn niet an- 
ders als dampen en uitwazemingen , die 
ten hemel geftegen aldaar in donders en 
blixemen veranderen om hem te verbryzelen. 

VIL Schuwt 
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VII. 

Schuwt de bovaardy : ik bidde 11 fchuwtze 
toch. d' Oorfprong van alle overtredingen 
is hovaardy , die Lucifer zelf , klaarder dan 
alle Harren uitblinkende met ene eeuwige 
duifternis heeft verdonkert , en niet alleen 
enen Engel , maar den opperden van alle 
Engelen in enen duivel verandert, rond. ver- 
taalt uh Out vader Bernajrdtis. 

VIII 

De Leeu en de Draak verftrekken twe min- 
nebeelden van twe hooftgebreken » hovaardy 
en nydtghtit. Want de Leeu , der dieren 
Koning , gemoedigt door zync krachten f 
acht uit verwaantheit niemant boven zich 
zelven ; en de nydigheit quetft met hate tong 
den benyden van verre, gelyk de Draak met 
het fchieten van zyn vergift zynen vyant van 
verre quetft- Vond. 

1 X- 

Zie hier een recht Machiavels gemoet ; 
een wrede leeu fchuilt in 't loze vöflèvej , ter- 
wyl het boze hart $ dat niet als naar moort 



r 
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en Moet dorft , zich onder den fchyn van 
godtsdienftigheit verbergt. 



X. 



Zyn doot wert van zyne onderdanen bitter 
befchreit : en fchoon hy geen manlyk ooir na* 
lief » ftrekte hem de roem zyner deugden tot 
aonen , en zyne dapperheit tot erven , die 
zolang de zon febynt niet verderven zuilen. 
üogaart , in 't leven van Keiuer Lnd$wjk den 
II. Roomf. Monarchy. p. 344. 

Dit gewelt dreigt Godts volk niet te ver. 
zwakken of met . kracht te dwingen , maar 
ganfch te verilinden , ja zulx dat 'er tekert 
noch voetftap , gedachtenis noch naam meer 
van overfchiete. Voü. 

XII. 

Hy geeft toe, al wat hy kan toegeven, en 
wykt voor dien magtigen vyant, als een riet 
voor den ftormwint. id. 

XIII 

BWden wy door onze toudea niet ver- 
dient, 
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dient , dat ons goct in vyantlyken roof ver- 
keerde , onze huizen in puinhopen , onze 
fteden in woeftynen , onze kerken in afgodts- 
huizen , en ons ganfche lant in een Akelda- 
ma i id. ~ 

X IV. 

Elk loopt 9 gelyk het onbefuisde graauge~ 
meènlyk doet » den triomferenden d win gelant 
te gemoet ; elk wenfcht hem geluk in zyne 
heerfchappye : de Groten zelfs ontzien zich 
niet de hant te kuflen die. hunne vryheit ver- 
kracht , en hen als flaven aan boeien en ke- 
tens legt. Hooft. 

X V. 

Opgeblazen van hart , bars van aanfehvn , 
was deze Laurens (de Medicis,) droomde 
. overmatige hoogheit 9 en minder niet dan een 
koninkryk. id. 

XVI. 

Ferdinant , in ftede van den jongden avont > 
zag zich in den opgaande» dageraat ener mag* 
tige heerfchappye. $& 

XVII. V Y 



i^6 Aanleiding tot de 

XVII. 

Wy volgen hem t maar gelyk een jonge 
Askaan zyhen vader Eneas volgde , non paffi- 
bus aequis , met ongelykfe fchreden. VqIL 

XVIII. 

Die fchone wolk van getuigen , van den 
Apoftd Hebr. xi. voorgeftelt, kan ons noch 
dienen als de heldere wolk , die het Ifraelyti- 
fche leger eertyts diende en voorlichtte; ter- 
wyl quade voorbeelden van eertyts bedrevene 
zonden dat duiftere deel der wolke gelyken, 
dat de Egiptenaars volgden om elendig in de 
rode zee te verdrinken. $d. 

X I X, 

My dunkt , ik zie den tweden zeeftryt , 
gelyk die eerlang voor handen fchynt , ruim 
zo bloedig als den vorigen ; ik hore dunkt 
my airede dat gruwzaam oorlogs onweer op 
den noortfchen Oceaan optieken : ik zie den 
brant van Godts toren in Yafgryflelyke weer- 
licht van het donderende metaal ; de Noort- 
2ee root van bloet , en dry vende Vol lyken > 

doden en levenden onder een gemengt , ge- 

zengt, 
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zengt , verminkt , verbrandt en verdronken : 
en , dat alle gruwzaamheit en rampen te bo- 
ven gaat , ik zie duizenden van kinderen die 
enen hemelfchen Vader aanroepen ; maar he- 
laas ik zie de ene menigte der broederen in 
bet gebet roepen en ftryden tegens d' andere , 
en ik zieze daatlyk , na het ftortpn van zulk 
een gebet , niet fabels en enterbylen , en 
noch vreeflyker moortgetfeer woeden , ora 
elkanders bloet te ftorten id. Dit zjet op den 
Engelfcben oorlog van het jaar 166%. 

XX. 

Miflchien vreeft gy ook vooj: de onverbid? 
delyke rechters Minos en Rhadaraantus , by 
welke noch Lucius , Kraflfus , noch Markus 
Antonius 9 nóch Demofthenes , die grote 
Redenaars , u zullen kunnen verdedigen. Gy 
zult daar zelf in een zeer grote vergadering 
uwe eige zaak moeten bepleiten. Vertaalt uit 
Cicero 9 TpfiuL Jguaft. L. 1 1 Zo hebben de Hei- 
denen ook van nature geweten 't geen de A- 
pollel aan de Romeinen fchryft , kap. xi v. 1 2. 
Zo dan , een iegeljk^ vw ons zal Gode reketi- 
ffhtf ntoeten geven. 

L Hier 
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Hier meende ik deze Aanleiding ge- eindige 
te hebben : maar ter goeder ure vak my iet 
in handen , dat ik onze jonge Kcrkredena- 
ren , en die zich tot dezen heiligen dien ft 
bequaam maken , moet mededelen, om hen 
ten vollen te overtuigen , hoe nut en nodig 
hun de kennis en behoorlyke oefening hun- 
ner Moederfprake is ; 't is in het Latyn ge- 
fehreven door den zeer geleerden Heer An- 
toruus Periz.omHs , ( eertyts Profelfor in de 
heilige Godtgeleertheit in myne geboorteftar 
Deventer , vader van den tegen woordigen 
vermaarden Profeflor Jakobus Perizonius ) 
»» mitijjimo Irailatu de Ratione Stffdu Thtals~ 
gki , citp. VI. petg. 6S. tf f?qj- 

" OR-'usqnam vero id aggredior , de lin. 
,, 1 guat Theologo vernacula; cultura non- 
„ nihil prarmittendu,m. Hujus autem nomi- 
,, ue inteihgo non modo linguam propn'e 
„ vernaculam , cujus cognirionem ufumque 
„ mortales cum materno lafte a teneris hau. 
„ dunt, fêd&quamlibetaliam, quamTheo. 
» logis ftudioftis longo ufu atque exercirio 
. ita 



9* 

99 



*+9 

r> ita femiliarem fibi fecit , ut in ea populum 

?, Chriftiannm absque ncgotio docere poflic. 

„ Verbo , illa lingua Theologo excolcnda 
eft , in quahomines fibi commifTos iufti- 
tuere conftituit. Quam t quia plurimum 

„ vernacula eft , ideo (ie appeilandam cen- 

» fui. 

„ Eam vero Theologie ftudiofis non exi- 
„ gua diligentia excolendam efle inde liquet, 
„ quod pkrique in illa fuum rounus obire de* 
„ beant. Quod ut dextrè & feliciterfaciant, 
f , inprimis necefferiura eft , ut iftiuslinguae, 
> r qua cos uti oportet, jnfigniter periti fint. 
Neminero fugit 9 iquantum dicentis orna- 
mentum fit , quantumqfte ad perfuaden- 
dos & commovendos Auditores faciat , fi 
), orator conceptus fuos nervofa ac perfpieua 
„ oratione prompte , copiofe , & cum gra- 
„ tia proponat. Quo fine linguam , qua in 
„ dicehdo utitur , ad unguem callere debet. 
„ Atque ea eau fa & Theologos, quibus ifte 
„ finis praecipue prsefixus eft , culturam lirl— 
„ gua? iatniliaris non decet negligere. Quin 
„ illi , fi rede fibi & Ecclefiae confulrum v o- 
,, lunt , tanto ftudio perdifcenda? tamdiu in- 
„ cumbent , donec non folum in ea verbo- 
,, rum copiam confequantur , verum etiatn 
9 , illius- univerfe naturam , proprietaces o- 
„ mnesque (kies & elegantias accuratifllme 






i, intelligant. Ira enim de re qualibet appo- 
n fitis verbis loqui, & mandato munerecum 
>, laude gratia , fuccefliique bono ( l\ ex- 
i, rera non delint) detlmgi poterunt. Ne- 
,, g!e£to contra lingua: lemacula; ftudio , 
„ fieri non poteft , quin maximos omnium 
„ laborum fru&us , quos j re fuo pote- 
„ terant exfpeöare , propria: focordiar vitio 
)i amittanr. 

„ Neque vero ifthsc commemoratio fïi- 
„ pervacaa videri debet , quando experien- 
,, tia conllat , quod multorum lurpiflima 
„ negügenria , etiam hic , admonitionem 
„ jamdudum fecerit necefliiriam. Scilicet 
„ hoc eft vulgi judicium , ad itlam lin- 
„ guam , qua usque ab infontia tota vita 
,, fumus u-fi , nullum requiri ftudium. Sed 
„ quantus ille error fit , quis non videt ? 
3, Nunquid enim flulto^ luifle putabimus 
„ doctiflïmos Viros , Vereres inquam Gra:- 
„ cos & Komanos Scriptores , qui in expo- 
„ lïendo familiarifermaue tantum , quodcon- 
3, ftac , ftudü pofaere ? Num inaniter labo- 
„ rarunt , quod in excoienda lingua vetna- 
„ cula omnem aftatem contriveiunt , & in ea 
,, pleriquc cdiderunt egregia illa eruditionis 
„ antiqux monumenta , in quibus eloqtien. 
j, tia & fapientia certant , qua?que do&os 
„ leftores m admirationem rapiuur , & au- 
tho- 
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„ thoribus fuïs immortatem laudem pepere- 
„ re ? At fi veterei hoc ftudium recle impcn- 
„ derunt, ü earatiune, quodnegannequit, 
„ taiuam funt adepu gloriam , quid hndie 
„ ülius fermonis cultura negligitur, quo imie 
3, a prima pueritia (umus ufi - Et certe h.c 
,, labor omnibus illis , q i aliquantum luj.ra 
J( vulgus emincre cupiunt & utihs & neceila- 
„ rius el}. Eqmdcm tareor , & limpliLifli- 
„ mum vulgus fola confuctudïne longoque 
,, ufu id confequi , ut alter 3lteri fuas cogi- 
„ rationes urcurque patefacere poflït. Jra- 
„ que toIerabJem vernaculi fcrmonis ufum, 
„ quantum ad virse & converfationis neceflï- 
,, tatem attinet, absq ie omnicura & labore 
„ acquiri poile , non imitus agnolco. Ac 
,, ut in Jingua vcrnacula omare , copiofè Sc 
„ priidenter loquatis, ut conceptus tuos cx- 
„ pedire, proprie atquc eleganter explices , 
„ dem'que ut bene dicas & accurate , euro 
„ gratia atq,ie cfficacia doceas , audirorem- 
„ que moveas , exercitio ac Üudio rainime 
,, vultjari opus eile a^o. 

„ Projiide iapiunt 6c laudem merentuc 
,1 Galli , aliique populi , qni linguis dis po- 
„ liendis magna diligentiaincumbunr. Quan- 
p quam quid opus cfl percgruia extmpl» 
„ aiferre , ciim gemilia non delinr ? Ecquis 
„ enim ignorat , quod & Gennani Genn.i r 
L j mam» 
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„ nicam , & Belga Belgicamlingunm tngen- 
„ tl fludio nee minori lucceffu jampridem 
„ excolere inlHiuerint ? Quo indign;us ril , 
,» ficubi Tbeofogi inepta & horrida orationc 
„ in rebus Divmis exponendis mantur. 
„ Maxime iï non inier agreites , fed in urbï- 
M bus , inter homines ekgan:es ac poliros 
„ pro muneris ac vocauonis (us raiionc 
„ verba facerc tenentur. 

„ Ubi non Ülud accufo, quodplurimiabs- 
„ que ulia neceflicaie fermom vernaculu Lati- 
H nas , Galhcas ahasqur peregrinas voces ac 
„ phrafesadmifcent, perinde ac iï oratio Bar- 
j, baris verbis & loquendi modis teiTellara 
„ dicenri ornamenio elllr. Magnum qui. 
,, dem hoc ntium eft , cum liugux , qua- 
„ rum nitor in fimplici purïtaie confiftit , 
„ ejusmodi mixtura contaminantur. Undc 
„ & Horaiius Lib. i. öat. ho. f. ïy, 30. nee 
immerito , illos ridet , qui 

------ putrüt intrmiiere pelita 

Vtrba ferit walmt , Canufrm mare btlmguis. 

», Adde quod Lingu* Germanici Belgica-- 
„ que ea eft amplitudo & elegantia , ut nul- 
„ li, ne Grajca* quidem, mulium concedant. 
„ Adco ut nulli rere quicquam in menrem 
,, venire poflïr , quod non in hifce etiam fatis 
n commode ac vtnuitc (lï modo ihidium ac- 
„ ccdaO 
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t , cedar) queas exprimere. Quocirca Gcr- 
„ mam ^ Bdga: in fuam linguara funi inju- 
„ rn, quandoamque illipcregrinaadmifcent. 
„ ld emm taciunr. aut contemptu & faftidio 
,i patrii fermonis , aut pcrt'erfo j<tdtcio , 
i, quafi tam inops eflet, ut ad exprimendos 
j, fuos conccptus absque cxrerno minime 
i, fufficerci auxilio. Qui ergo lias linguas ira 
„ comimpunr , in nullam tere periodum fine 
„ mixtura peregrini fermonis erferre liifti- 
,, neant, multum peccant , idque agere vi- 
„ dencur , ut non ïaffl cives, quam Baibari 
„ aut Semibarbari in patria qneant haberï. 
„ Sed omitto hoc vitium , quando illud ho- 
„ diernis moribus excufan conftar. 

„ Verum id inexcufabile elr . cum Theo- 
„ logi vernacule docentis oratio non modo 
„ nullam urbanicatem , nu Hos fales , nul- 
„ iam elegantiam , nullum ftudium redo- 
„ let , fed & barbarismis & foloecismis fca- 
„ ter, , & a fbrdido corruptoque fermonis 
„ genere , quo fcx infuus plebis uti folet » 
„ transverfum digitum non difcedit. Ira. 
„ enim & muneri fuo non faciet faris , & 
,i fua culpa in magnum contemptum incur- 
» ret , tanquam homo ignaviftimus , & quï 
„ nihil fciat , nihilque fcire laboret. Et cer- 
ii te turpiflima negligentia eft , qux fe hic 
», oftendit. Nam qui! illuen curare credas, 
La „ cu- 



n cujus tantam focordiam effe vides', ur ma- 
„ jorem fermonis fui emaculandi racionera 
„ doii halxat ? Quid eum fcire putes , de 
M quo tibi conftat , quod lniguam verna- 
„ cu lam non intelligat ? Quid , quod nul- 
„ lus ornnem patrü feimonis culruram negli- 
„ gere potell , cuidoceiidi parres in audito- 
„ rio non indocto comcniilx funt , nifi idem 
„ ingenuo pudore depofito fit p'ane perdi- 
,, tas. Ljusmodi \cro impudentem , igna- 
„ vura & ignarum hominem odiu & con- 
„ teinptu laborare , quis miretur? Itaque O 
„ Theologie ftudiofus hxc omnia virare , 
„ fuoque munere cum gratia & authoritatc 
,, olim fungi cupit , necefle eft , ut hnguz 
„ vemaculx ftudium non omittat. 

„ Interim non nefcio , & in aliam partem 
„ a nonnullis peccari. Sunt enim , qui in 
„ conquirendis verborum elegamiis & flofcu- 
„ culis pius ftudii ponunt , quam in rerum 
„ dicendarum priidenti delcdu ac dijudica- 
„ tione : qui nimis fublime fermonis genus 
„ aftê&ant ; aut in obeundo munere fuo m'- 
„ hii agi putant , nifi verbo Dei momenium 
„ accedat ab oratoriis huraanx fapienria: ac 
„ eloquentia: artibus , atque aucupiis , ne 
„ dicam lenocinüs. Quam magnam ftuhi. 
„ tiam fimul & peccatum elft non inficinr. 
,i Ecquid enim Üultnis eft , quam pulchrio- 
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„ res frotldes prseftantiffimo praterito fniftu 
„ fdigere , Sc vocatis convivis, utique folia 
„ non exfpccïainibus , roclioris abi loco 
„ proponere ? Porro quid aliud faciunt, qui 
„ nulkm rerum , unam vero Sc omnero ver- 
,, botutn raiionem ducunt ? Nee dubitan- 
,, dum eft , quin peccet Thcologus , qui in 
„ divinis oraculis exponendis tumidam tur- 
„ gidamque orationem confeftatur. Co- 
,, thurni enim , ampullse & quicquid eft in- 
„ flats magniloquentia: , rcrura divinarum 
„ iraftationi , qua: cafta & modcila efle de- 
,, bet > minime congruit. 

„ Omari rts tanta ncgnt , contenta factri. 

)t Itaqiie ejusmodi fucata & fupetba ora- 
„ tione otfemiuntur pii, qui norimt , quod 
„ admiranda verbrdivini efficacia per fimpli. 
, citarem fe maxime foleat exerere. Hadem 
„ vero ciiriofe meutes infirmoriun ita cor- 
„ rumpuntur , uc inagis magisque evanef- 
l, canr , & , omiflb ialutari fan&z Scripru- 
„ rx pabulo , prurienresaures ad inania ver- 
„ borum convenant. Ideo Paulusiftam ho- 
„ minutn airioiïtatem reprehendit 3. Tim. 
„ iv. j, 4. & fuo propoiïto exemplo docet 
„ non convenire Theologo vKêpoxw Uy* 
,, vi wtyii.i tmmmiam orationis aut faptenti* 
» 1 Cqc, 
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,, i Cor. ir. i. quam qui Teflantur , absque 
,, dubio accedimt iis , quos Apoftoli dicunc 

., Cxépoy* 11 f-KTB'ÓTtjras XitXftv p'titimid.im vx- 
,, niiAitm loijui. i. Pet. n. 18. Jud. v. 16. 
„ RurfusagnofcograviÜirne a Tlieologo peo 
„ cari , fi rhetorlcum artiricium unicum rei 
„ bene gerende prarfidium putet , eique 
„ oranem minifierü Tui fructum adferibat , 
„ quem a cooperame Spiritus S. virtute 
„ pendere in conkflo elf. Hinc non ob- 
„ icure deraonltrat Apoflolus, inanem reddi 
,, crucem Chrilli , li quis ejusroodi eruditam 
„ eloquentiam arleöet , eique , non Evan- 
„ gelio , laudem omnetn artribuat. h'x h 
„ fotyüt >-&y» • ''»« f*"i K£vwö£ è quv$s TB XpisÜ, 
„ non in jitpientia oratoria , ne erttx Cbnfii 
,, redduwr manii, 1. Cor. 1. 17. Et alibi 
„ fuum minifterium pera&um elfe dicit «« 
,, iv Tcetüots $ &3«XToi"{ ivÉptncïvye «$/*( tó- 
,j Y°i( 1 dKh' ' v faoSÉifei vyèvfLUTOi nai Swd- 
„ fLfw; , non in perfuajorii} & emdttis humt- 
„ n* fapitnti.t verbit , ftd in demonflrationt 
» f?'* 1 "" & viriutn diviRz , qua: fe in con^ 
„ vincendis & fuperandis hominum animis 
M {xeruefit. Idque tocum eo fine divinirus 
„ ita geri docet , ut credentium fidts non bo~ 
„ mnurn japienu* , ftd 'Dei virtuti adferibc- 
„ retur. i Cor. 11. 4, j, ij. 
„ Ergo ctiaia m banc partera peccatur ; 
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„ at, nifellor, & rarius & excufatius. Pr** 
f> ftat enim nimium , quam nulum-ftudium 
„ vernaculo fermoni excolendo impendcre. 
„ Et quemadmodum illa. praecipua & maxi- 
„ ma docentis Theologi cura efle debet , ut 
„ res ïp(x quas proponit , cum regula fidet 
„ contormes & ad Ecclefïx aedifleationem uti- 
„ les inveniantür : ita eum verborum ac lir.- 
99 giiae culturam penitus négligé re non de- 
„ eet. Ut illud ante orania & prïmario fa* 
» ciendum , (ie illud non eft plane omitten*. 
„ dum. Nam & hoc ad commendationem 
„ Mofis refertur , quod infiüutus fit omni 
„ fapienüa tALgjptiorum ^ ^ ïn dtftts ac faftis 
„ poiens ftterit. Aft. vn. 22. Similiter ApoU 
„ los inprimis ab eo laüdatur > quod fuent 
j, fa}]} hóytog vir dottus & dtfertus ac m fcri- 
» pturis potent , qui accurate {$ cum pan hifi* 
9 » locutus fit ac docuerit , fadaos magna effica^ 
„ cia convicerit , cacjuc re bcclefiam <Det muL 
„ turn adjuverit. Aft. xv 111.24. & feqq. Uri- 
„ de liquet eloquentiae vernacute médiocre 
,, ftudium non modo licitum, fed&necefla- 
„ ruim e(Te Theologo , quando illi cum 
„ fanfto Fuangelio , quo par eft modo , 
„ conjunftse t ad confirmandura & profe* 
„ rendum Chrifti regnum tantum ponde* 
„ ris ineft , atque efficaci» , ficubi divina 
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„ benedi&to accefler it Sed de lingu* vcr- 
m luculac cultura fatis di&uro. 

De vertaling van deze geleerde en deftige 
riedeneringe achte ik niet nodig , omdarze 
Clgentlyk gefchreven is voor die het Latyn 
yo wel als het Duitfch verftaan ; doch ik ben 
yerzekert, dat het niemant zich beklagen zal» 
%o hy deze nijtte leflen gehoor geeft v die 
mep zonder zich zelven en zynen dienft te 
bowlden nfct' wel verzuimen kan. 
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